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ZAÂ KON

ze dne 1. dubna 2004

o dani z prÏidaneÂ hodnoty

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

HLAVA I

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

Tento zaÂkon upravuje danÏ z prÏidaneÂ hodnoty (daÂle
jen ¹danÏ ª). DanÏ se uplatnÏuje na zbozÏõÂ, nemovitosti
a sluzÏby za podmõÂnek stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem.

§ 2

PrÏedmeÏt daneÏ

(1) PrÏedmeÏtem daneÏ je

a) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo prÏevod nemovitosti anebo prÏe-
chod nemovitosti v drazÏbeÏ (daÂle jen ¹prÏevod ne-
movitostiª) za uÂplatu osobou povinnou k dani,
s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku,

b) poskytnutõÂ sluzÏby za uÂplatu osobou povinnou
k dani, s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku,

c) porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu EvropskeÂ
unie (daÂle jen ¹cÏlenskyÂ staÂtª) za uÂplatu, uskutecÏ-
neÏneÂ v tuzemsku osobou povinnou k dani nebo
praÂvnickou osobou, kteraÂ nebyla zalozÏena nebo
zrÏõÂzena za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, a porÏõÂzenõÂ noveÂho
dopravnõÂho prostrÏedku z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
za uÂplatu osobou, kteraÂ nenõÂ osobou povinnou
k dani,

d) dovoz zbozÏõÂ s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku.

(2) PrÏedmeÏtem daneÏ vsÏak nenõÂ porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu, s vyÂjimkou porÏõÂzenõÂ noveÂho do-
pravnõÂho prostrÏedku nebo zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem
spotrÏebnõÂ daneÏ,

a) pokud je porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ uskutecÏneÏno osobou po-
vinnou k dani nebo praÂvnickou osobou, kteraÂ ne-
byla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ,

jestlizÏe dodaÂnõÂ tohoto zbozÏõÂ v tuzemsku by bylo
osvobozeno od daneÏ podle § 68 odst. 1 azÏ 9, nebo

b) pokud je porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ uskutecÏneÏno osobou
osvobozenou od uplatnÏovaÂnõÂ daneÏ podle § 6 nebo
praÂvnickou osobou, kteraÂ nebyla zalozÏena nebo
zrÏõÂzena za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, nejednaÂ se o porÏõÂzenõÂ
zbozÏõÂ podle põÂsmene a), a celkovaÂ hodnota porÏõÂ-
zeneÂho zbozÏõÂ bez daneÏ neprÏekrocÏila v beÏzÏneÂm ka-
lendaÂrÏnõÂm roce cÏaÂstku 10 000 EUR nebo ekviva-
lentnõÂ cÏaÂstku v jineÂ meÏneÏ prÏepocÏtenou na cÏeskou
meÏnu a tato cÏaÂstka nebyla ani prÏekrocÏena v prÏed-
chaÂzejõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm roce; do stanoveneÂ cÏaÂstky
se nezapocÏõÂtaÂvaÂ hodnota noveÂho dopravnõÂho pro-
strÏedku a hodnota zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem spo-
trÏebnõÂ daneÏ, prÏi porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

(3) PlneÏnõÂ, kteraÂ jsou prÏedmeÏtem daneÏ, jsou zda-
nitelnyÂmi plneÏnõÂmi, pokud nejsou osvobozena od
daneÏ.

§ 3

UÂ zemnõÂ puÊ sobnost

(1) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) tuzemskem uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky,

b) trÏetõÂ zemõÂ uÂzemõÂ mimo uÂzemõÂ EvropskeÂho spole-
cÏenstvõÂ,

c) uÂzemõÂm EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ uÂzemõÂ stano-
veneÂ prÏõÂslusÏnyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem EvropskyÂch
spolecÏenstvõÂ.1)

(2) Z uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ jsou pro
uÂcÏely tohoto zaÂkona vyloucÏena naÂsledujõÂcõÂ uÂzemõÂ jed-
notlivyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ :

a) ze SpolkoveÂ republiky NeÏmecko ostrov Helgo-
land a uÂzemõÂ BuÈ singen,

b) ze SÏpaneÏlskeÂho kraÂlovstvõÂ Ceuta, Melilla a KanaÂr-
skeÂ ostrovy,

c) z ItalskeÂ republiky Livigno, Campione d'Italia
a italskeÂ vody jezera Lugano,

d) z FrancouzskeÂ republiky zaÂmorÏskeÂ departementy,

e) z RÏ eckeÂ republiky hora Athos.

(3) UÂ zemõÂ MonackeÂho knõÂzÏectvõÂ se pro uÂcÏely to-
hoto zaÂkona povazÏuje za uÂzemõÂ FrancouzskeÂ repu-
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bliky a uÂzemõÂ ostrova Man se povazÏuje za uÂzemõÂ Spo-
jeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska.

§ 4

VymezenõÂ zaÂkladnõÂch pojmuÊ

(1) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) uÂplatou zaplacenõÂ v peneÏzõÂch nebo platebnõÂmi
prostrÏedky nahrazujõÂcõÂmi penõÂze nebo poskytnutõÂ
nepeneÏzÏiteÂho plneÏnõÂ,

b) jednotkovou cenou cena za meÏrnou jednotku
mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ nebo cena za sluzÏbu anebo nemo-
vitost,

c) danõÂ na vstupu danÏ , kteraÂ je obsazÏena v cÏaÂstce za
prÏijateÂ plneÏnõÂ, danÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ, danÏ prÏi po-
rÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ, danÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou
registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo
danÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby zahranicÏnõÂ osobou,

d) danõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ danÏ , kterou je prÏi dovozu
zbozÏõÂ do tuzemska povinna zaplatit osoba, ktereÂ
bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno do prÏõÂslusÏneÂho celnõÂho re-
zÏimu,

e) danõÂ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ danÏ , kterou je povinen prÏi-
znat porÏizovatel prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu,

f) danõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou registrovanou
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ danÏ , kterou je povi-
nen prÏiznat plaÂtce, ktereÂmu byly poskytnuty
sluzÏby osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlen-
skeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ
nebo provozovnu v tuzemsku,

g) danõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby zahranicÏnõÂ osobou danÏ ,
kterou je povinen prÏiznat plaÂtce, ktereÂmu byly
poskytnuty sluzÏby zahranicÏnõÂ osobou povinnou
k dani,

h) danõÂ na vyÂstupu danÏ , kterou je plaÂtce povinen prÏi-
znat ze zaÂkladu daneÏ za uskutecÏneÏneÂ zdanitelneÂ
plneÏnõÂ nebo z prÏijateÂ platby, danÏ prÏi porÏõÂzenõÂ
zbozÏõÂ, danÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou registro-
vanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo danÏ prÏi
poskytnutõÂ sluzÏby zahranicÏnõÂ osobou,

i) odpocÏtem daneÏ danÏ na vstupu, poprÏõÂpadeÏ kraÂcenaÂ
podle § 76,

j) osvobozenõÂm od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet
daneÏ osvobozenõÂ od daneÏ u plneÏnõÂ podle § 51, ve
vztahu k nimzÏ nelze uplatnit naÂrok na odpocÏet
daneÏ,

k) osvobozenõÂm od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ
osvobozenõÂ od daneÏ u plneÏnõÂ podle § 63, u nichzÏ
lze uplatnit naÂrok na odpocÏet daneÏ,

l) vlastnõÂ danÏovou povinnostõÂ danÏovaÂ povinnost, kdy
danÏ na vyÂstupu prÏevysÏuje odpocÏet daneÏ za zdanÏo-
vacõÂ obdobõÂ,

m) nadmeÏrnyÂm odpocÏtem danÏovaÂ povinnost, kdy od-

pocÏet daneÏ prÏevysÏuje danÏ na vyÂstupu za zdanÏovacõÂ
obdobõÂ,

n) danÏovou povinnostõÂ vlastnõÂ danÏovaÂ povinnost
nebo nadmeÏrnyÂ odpocÏet,

o) zvyÂsÏenõÂm danÏoveÂ povinnosti zvyÂsÏenõÂ vlastnõÂ da-
nÏoveÂ povinnosti nebo snõÂzÏenõÂ nadmeÏrneÂho od-
pocÏtu,

p) snõÂzÏenõÂm danÏoveÂ povinnosti snõÂzÏenõÂ vlastnõÂ da-
nÏoveÂ povinnosti nebo zvyÂsÏenõÂ nadmeÏrneÂho od-
pocÏtu,

q) dotacõÂ k ceneÏ prÏijateÂ financÏnõÂ prostrÏedky poskyto-
vaneÂ ze staÂtnõÂho rozpocÏtu, z rozpocÏtuÊ uÂzemnõÂch
samospraÂvnyÂch celkuÊ , staÂtnõÂch fonduÊ , z grantuÊ
prÏideÏlenyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona, z rozpocÏtu
cizõÂho staÂtu, z grantuÊ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ cÏi
dle programuÊ obdobnyÂch, pokud je prÏõÂjemci do-
tace stanovena povinnost poskytovat plneÏnõÂ se sle-
vou z ceny a vyÂsÏe slevy se vaÂzÏe k jednotkoveÂ ceneÏ
plneÏnõÂ; za dotaci k ceneÏ se nepovazÏuje zejmeÂna
dotace k vyÂsledku hospodarÏenõÂ a na porÏõÂzenõÂ dlou-
hodobeÂho hmotneÂho a dlouhodobeÂho nehmot-
neÂho majetku,

r) spraÂvcem daneÏ prÏõÂslusÏnyÂ financÏnõÂ uÂrÏad, prÏi dovozu
zbozÏõÂ do tuzemska prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad, pokud
zaÂkon nestanovõÂ jinak,

s) plaÂtcem osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ byla registro-
vanaÂ k dani v tuzemsku podle § 95,

t) osobou identifikovanou k dani osoba, kteraÂ byla
registrovaÂna podle § 97,

u) osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ osoba, ktereÂ bylo prÏideÏleno danÏoveÂ identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo pro uÂcÏely daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty v ji-
neÂm z cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,

v) zahranicÏnõÂ osobou osoba, kteraÂ nemaÂ na uÂzemõÂ
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ
nebo provozovnu, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto pobytu cÏi
mõÂsto, kde se obvykle zdrzÏuje,

w) mõÂstem pobytu fyzickeÂ osoby adresa mõÂsta trva-
leÂho pobytu staÂtnõÂho obcÏana CÏ eskeÂ republiky, ad-
resa mõÂsta pobytu osoby z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
nebo adresa mõÂsta pobytu zahranicÏnõÂ osoby,

x) provozovnou mõÂsto, ktereÂ maÂ personaÂlnõÂ a mate-
riaÂlnõÂ vybavenõÂ nutneÂ k zajisÏteÏnõÂ ekonomickyÂch
cÏinnostõÂ.

(2) ZbozÏõÂm jsou veÏci moviteÂ, elektrickaÂ energie,
teplo, chlad, plyn a voda. Za zbozÏõÂ se povazÏuje nemo-
vitost, kteraÂ se nezapisuje do katastru nemovitostõÂ. Za
zbozÏõÂ se nepovazÏujõÂ penõÂze a cenneÂ papõÂry. PeneÏzi se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ platneÂ bankovky, staÂ-
tovky a mince cÏeskeÂ nebo cizõÂ meÏny. Za platneÂ ban-
kovky, staÂtovky a mince se povazÏujõÂ i takoveÂ, jejichzÏ
platnost byla ukoncÏena, ale lze je jesÏteÏ za platneÂ ban-
kovky, staÂtovky a mince vymeÏnit. Za zbozÏõÂ se vsÏak
povazÏujõÂ

a) bankovky a mince cÏeskeÂ meÏny prÏi jejich dodaÂnõÂ
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vyÂrobcem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, nebo prÏi jejich
porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, nebo jejich do-
voz CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou,

b) bankovky, staÂtovky a mince cÏeskeÂ nebo cizõÂ meÏny
prodaÂvaneÂ pro sbeÏratelskeÂ uÂcÏely za ceny vysÏsÏõÂ, nezÏ
je jejich nominaÂlnõÂ hodnota nebo prÏepocÏet jejich
nominaÂlnõÂ hodnoty na cÏeskou meÏnu podle smeÏn-
neÂho kurzu vyhlasÏovaneÂho CÏ eskou naÂrodnõÂ ban-
kou,

c) cenneÂ papõÂry v listinneÂ podobeÏ prÏi jejich dodaÂnõÂ
vyÂrobcem emitentovi v tuzemsku, nebo prÏi jejich
porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu nebo jejich do-
vozu a vyÂvozu jako vyÂrobku.

(3) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se daÂle rozumõÂ

a) dopravnõÂm prostrÏedkem lod' delsÏõÂ nezÏ 7,5 m, le-
tadlo o maximaÂlnõÂ vzletoveÂ hmotnosti veÏtsÏõÂ nezÏ
1550 kg, vozidlo urcÏeneÂ k provozu na silnicÏnõÂch
pozemnõÂch komunikacõÂch s obsahem vaÂlcuÊ veÏtsÏõÂm
nezÏ 48 cm3 nebo s vyÂkonem veÏtsÏõÂm nezÏ 7,2 kW,
pokud jsou urcÏeny k prÏepraveÏ osob nebo zbozÏõÂ,
s vyÂjimkou naÂmorÏnõÂch lodõÂ uzÏõÂvanyÂch k obchodnõÂ,
pruÊmysloveÂ, rybaÂrÏskeÂ nebo zaÂchranaÂrÏskeÂ cÏinnosti
a letadel vyuzÏõÂvanyÂch leteckyÂmi spolecÏnostmi pro
mezinaÂrodnõÂ leteckou prÏepravu,

b) novyÂm dopravnõÂm prostrÏedkem dopravnõÂ prostrÏe-
dek, kteryÂ

1. byl dodaÂn do 3 meÏsõÂcuÊ , v prÏõÂpadeÏ pozemnõÂho
motoroveÂho vozidla do 6 meÏsõÂcuÊ , ode dne
prvnõÂho uvedenõÂ do provozu, nebo

2. maÂ najeto meÂneÏ nezÏ 6000 km v prÏõÂpadeÏ pozem-
nõÂho motoroveÂho vozidla, u lodõÂ najeto meÂneÏ
nezÏ 100 hodin, u letadel naleÂtaÂno meÂneÏ nezÏ
40 hodin,

c) obchodnõÂm majetkem souhrn majetkovyÂch hod-
not, kteryÂ slouzÏõÂ nebo je urcÏen osobeÏ povinneÂ
k dani k uskutecÏnÏovaÂnõÂ ekonomickyÂch cÏinnostõÂ
a o ktereÂm je tato osoba povinna uÂcÏtovat nebo
jej evidovat,

d) majetkem vytvorÏenyÂm vlastnõÂ cÏinnostõÂ dlouho-
dobyÂ nehmotnyÂ a dlouhodobyÂ hmotnyÂ majetek
vcÏetneÏ nedokoncÏeneÂho majetku a zaÂsoby, oceneÏneÂ
vlastnõÂmi naÂklady nebo reprodukcÏnõÂ porÏizovacõÂ
cenou podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,2)

e) kolaudacõÂ kolaudace noveÂ stavby a teÂzÏ kolaudace,
kteraÂ je provedena po zmeÏneÏ stavby podle zvlaÂsÏt-
nõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu, pokud cena teÂto zmeÏny

bez daneÏ je vysÏsÏõÂ nezÏ 30 % zuÊ statkoveÂ ceny3)
stavby ke dni zahaÂjenõÂ stavebnõÂho rÏõÂzenõÂ,

f) osobnõÂm automobilem dopravnõÂ prostrÏedek, kteryÂ
maÂ v osveÏdcÏenõÂ o registraci zapsanou kategorii
osobnõÂ automobil M1 nebo M1G,4)

g) financÏnõÂm pronaÂjmem prÏenechaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo ne-
movitosti za uÂplatu do uzÏõÂvaÂnõÂ podle smlouvy o fi-
nancÏnõÂm pronaÂjmu, pokud si strany v teÂto
smlouveÏ sjednajõÂ, zÏe uzÏivatel je opraÂvneÏn nebo
povinen nabyÂt zbozÏõÂ nebo nemovitost, kteraÂ je
prÏedmeÏtem smlouvy, nejpozdeÏji uÂhradou posled-
nõÂho zaÂvazku ze smlouvy; takovyÂ financÏnõÂ pronaÂ-
jem se posuzuje obdobneÏ jako dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo
prÏevod nemovitosti,

h) naÂjmem veÏci i podnaÂjem veÏci,

i) prodejem podniku prodej podniku nebo cÏaÂsti
podniku, tvorÏõÂcõÂ organizacÏnõÂ slozÏku podniku, po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu;5) za prodej pod-
niku se povazÏuje rovneÏzÏ vydrazÏenõÂ podniku nebo
jeho organizacÏnõÂ slozÏky ve verÏejneÂ drazÏbeÏ.

(4) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se pro prÏepocÏet cizõÂ
meÏny na cÏeskeÂ koruny pouzÏije kurz devizoveÂho trhu
vyhlaÂsÏenyÂ CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou a platnyÂ pro osobu
provaÂdeÏjõÂcõÂ prÏepocÏet ke dni vzniku povinnosti prÏiznat
danÏ , poprÏõÂpadeÏ prÏiznat osvobozenõÂ od daneÏ.

HLAVA II

UPLATNÏ OVAÂ NIÂ DANEÏ

DõÂl 1

DanÏ oveÂ subjekty

§ 5

Osoby povinneÂ k dani

(1) Osoba povinnaÂ k dani je fyzickaÂ nebo praÂv-
nickaÂ osoba, kteraÂ samostatneÏ uskutecÏnÏuje ekonomickeÂ
cÏinnosti. Osobou povinnou k dani je i praÂvnickaÂ osoba,
kteraÂ nebyla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem podni-
kaÂnõÂ, pokud uskutecÏnÏuje ekonomickeÂ cÏinnosti.

(2) Ekonomickou cÏinnostõÂ uvedenou v odstavci 1
se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ cÏinnost vyÂrobcuÊ ,
obchodnõÂkuÊ a osob poskytujõÂcõÂch sluzÏby, vcÏetneÏ duÊ lnõÂ
cÏinnosti a zemeÏdeÏlskeÂ vyÂroby a cÏinnosti vykonaÂvaneÂ
podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , zejmeÂna nezaÂvisleÂ
cÏinnosti veÏdeckeÂ, literaÂrnõÂ, umeÏleckeÂ, vychovatelskeÂ
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5) § 476 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.



nebo ucÏiteluÊ , jakozÏ i nezaÂvisleÂ cÏinnosti leÂkarÏuÊ , praÂv-
nõÂkuÊ , inzÏenyÂruÊ , architektuÊ , dentistuÊ a uÂcÏetnõÂch znalcuÊ .
Za ekonomickou cÏinnost se takeÂ povazÏuje vyuzÏitõÂ
hmotneÂho a nehmotneÂho majetku za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ
prÏõÂjmuÊ , pokud je tento majetek vyuzÏõÂvaÂn soustavneÏ.
SamostatneÏ uskutecÏnÏovanou ekonomickou cÏinnostõÂ
nenõÂ cÏinnost zameÏstnancuÊ nebo jinyÂch osob, kterÏõÂ majõÂ
uzavrÏenou smlouvu se zameÏstnavatelem, na zaÂkladeÏ
nõÂzÏ vznikne mezi zameÏstnavatelem a zameÏstnancem
pracovneÏpraÂvnõÂ vztah, prÏõÂpadneÏ cÏinnosti osob, ktereÂ
jsou zdanÏovaÂny jako prÏõÂjmy ze zaÂvisleÂ cÏinnosti podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu6) nebo jako prÏõÂjmy,
z nichzÏ je uplatnÏovaÂna zvlaÂsÏtnõÂ sazba daneÏ podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.7)

(3) StaÂt, kraje, obce, jakozÏ i praÂvnickeÂ osoby,
ktereÂ byly zalozÏeny nebo zrÏõÂzeny zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem nebo na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu (daÂle jen ¹verÏejnopraÂvnõÂ subjektª), se prÏi vyÂkonu
puÊ sobnostõÂ v oblasti verÏejneÂ spraÂvy nepovazÏujõÂ za oso-
by povinneÂ k dani, a to i v prÏõÂpadeÏ, kdy za to prÏijõÂmajõÂ
uÂhradu. Pokud vsÏak uskutecÏnÏovaÂnõÂm neÏkteryÂch
z teÏchto vyÂkonuÊ dosÏlo podle rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu k vyÂrazneÂmu narusÏenõÂ hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe,
anebo vykonaÂvaÂ-li verÏejnopraÂvnõÂ subjekt rovneÏzÏ eko-
nomickou cÏinnost podle odstavce 2, povazÏuje se, po-
kud jde o tento vyÂkon nebo o ekonomickou cÏinnost, za
osobu povinnou k dani. Osobou povinnou k dani se
pro uÂcÏely registrace plaÂtce rozumõÂ uÂcÏetnõÂ jednotka ve-
rÏejnopraÂvnõÂho subjektu.

(4) VerÏejnopraÂvnõÂ subjekt se vsÏak vzÏdy povazÏuje
za osobu povinnou k dani, pokud uskutecÏnÏuje cÏinnosti
uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 3.

§ 6

Osoby osvobozeneÂ od uplatnÏ ovaÂnõÂ daneÏ

(1) Osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ maÂ sõÂdlo, mõÂsto
podnikaÂnõÂ nebo provozovnu v tuzemsku, je osvobo-
zena od uplatnÏovaÂnõÂ daneÏ, pokud jejõÂ obrat neprÏesaÂhne
za nejblizÏsÏõÂch 12 prÏedchaÂzejõÂcõÂch po sobeÏ jdoucõÂch ka-
lendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ cÏaÂstku 1 000 000 KcÏ, pokud tento
zaÂkon nestanovõÂ jinak (§ 94).

(2) Obratem se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
vyÂnosy za uskutecÏneÏnaÂ plneÏnõÂ s vyÂjimkou plneÏnõÂ, kteraÂ
jsou osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ,
u osob, ktereÂ majõÂ povinnost veÂst uÂcÏetnictvõÂ nebo uÂcÏet-
nictvõÂ vedou dobrovolneÏ, nebo prÏõÂjmy za uskutecÏneÏnaÂ
plneÏnõÂ, s vyÂjimkou plneÏnõÂ, kteraÂ jsou osvobozenaÂ od
daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ, u ostatnõÂch osob.
Do obratu se takeÂ zahrnujõÂ vyÂnosy nebo prÏõÂjmy z prÏe-
vodu a naÂjmu pozemkuÊ , staveb, bytuÊ a nebytovyÂch
prostor, ktereÂ jsou osvobozeny od daneÏ bez naÂroku
na odpocÏet daneÏ podle § 56, ktereÂ nejsou prÏõÂlezÏ itostnou

cÏinnostõÂ osoby povinneÂ k dani, a vyÂnosy nebo prÏõÂjmy
z financÏnõÂch cÏinnostõÂ a pojisÏt'ovacõÂch cÏinnostõÂ, ktereÂ
jsou osvobozeny od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ
podle § 54 a 55, ktereÂ nejsou prÏõÂlezÏ itostnou nebo do-
plnÏkovou cÏinnostõÂ osoby povinneÂ k dani. Do obratu se
nezahrnujõÂ vyÂnosy nebo prÏõÂjmy z prodeje dlouhodo-
beÂho hmotneÂho a dlouhodobeÂho nehmotneÂho ma-
jetku. Obratem verÏejnopraÂvnõÂho subjektu se pro uÂcÏely
tohoto zaÂkona rozumõÂ vyÂnosy za zdanitelnaÂ plneÏnõÂ
uskutecÏneÏnaÂ uÂcÏetnõÂ jednotkou.

DõÂl 2

MõÂsto plneÏnõÂ

§ 7

MõÂsto plneÏnõÂ prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ a prÏevodu nemovitosti

(1) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, pokud je do-
daÂnõÂ zbozÏõÂ uskutecÏneÏno bez odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy, je
mõÂsto, kde se zbozÏõÂ nachaÂzõÂ v dobeÏ, kdy se dodaÂnõÂ
uskutecÏnÏuje.

(2) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, pokud je
zbozÏõÂ odeslaÂno nebo prÏepraveno osobou, kteraÂ usku-
tecÏnÏuje dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, nebo osobou, pro kterou se
uskutecÏnÏuje dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, nebo zmocneÏnou trÏetõÂ oso-
bou, je mõÂsto, kde se zbozÏõÂ nachaÂzõÂ v dobeÏ, kdy ode-
slaÂnõÂ nebo prÏeprava zbozÏõÂ zacÏõÂnaÂ. Pokud vsÏak odeslaÂnõÂ
nebo prÏeprava zbozÏõÂ zacÏõÂnaÂ ve trÏetõÂ zemi, za mõÂsto
plneÏnõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ a naÂsledneÂho dodaÂnõÂ zbozÏõÂ
osobou, kteraÂ dovoz zbozÏõÂ uskutecÏnila, se povazÏuje
cÏlenskyÂ staÂt, ve ktereÂm vznikla danÏovaÂ povinnost prÏi
dovozu zbozÏõÂ.

(3) Pokud je dodaÂnõÂ zbozÏõÂ spojeno s jeho instalacõÂ
nebo montaÂzÏõÂ osobou, kteraÂ zbozÏõÂ dodaÂvaÂ, nebo jõÂ
zmocneÏnou trÏetõÂ osobou, za mõÂsto plneÏnõÂ se povazÏuje
mõÂsto, kde je zbozÏõÂ instalovaÂno nebo smontovaÂno.

(4) Pokud vsÏak zbozÏõÂ je dodaÂno na palubeÏ lodeÏ,
letadla nebo vlaku beÏhem prÏepravy cestujõÂcõÂch uskutecÏ-
neÏneÂ na uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ, za mõÂsto
plneÏnõÂ se povazÏuje mõÂsto zahaÂjenõÂ prÏepravy cestujõÂcõÂch.
ZpaÂtecÏnõÂ prÏeprava se povazÏuje za samostatnou prÏe-
pravu.

(5) Pro uÂcÏely odstavce 4 se rozumõÂ

a) mõÂstem zahaÂjenõÂ prÏepravy cestujõÂcõÂch prvnõÂ mõÂsto,
kde mohli nastoupit cestujõÂcõÂ na uÂzemõÂ Evrop-
skeÂho spolecÏenstvõÂ,

b) mõÂstem ukoncÏenõÂ prÏepravy cestujõÂcõÂch poslednõÂ
mõÂsto, kde mohli vystoupit cestujõÂcõÂ na uÂzemõÂ
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ,
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c) prÏepravou cestujõÂcõÂch uskutecÏneÏnou na uÂzemõÂ
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ cÏaÂst prÏepravy uskutecÏ-
neÏnaÂ bez zastaÂvky ve trÏetõÂ zemi mezi mõÂstem za-
haÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ prÏepravy cestujõÂcõÂch.

(6) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi prÏevodu nemovitosti je
mõÂsto, kde se nemovitost nachaÂzõÂ.

§ 8

MõÂsto plneÏnõÂ prÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏ õÂ

(1) Za mõÂsto plneÏnõÂ prÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 18
se povazÏuje mõÂsto, kde se zbozÏõÂ nachaÂzõÂ po ukoncÏenõÂ
jeho odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy osobeÏ, pro kterou se do-
daÂnõÂ uskutecÏnÏuje.

(2) Pokud je zbozÏõÂ prÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ odeslaÂno
nebo prÏepraveno z trÏetõÂ zemeÏ a dovoz zbozÏõÂ je usku-
tecÏneÏn plaÂtcem, kteryÂ uskutecÏnÏuje zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ, do
jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, nezÏ ve ktereÂm je ukoncÏenõÂ ode-
slaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ osobeÏ, ktereÂ maÂ byÂt dodaÂno,
povazÏuje se zbozÏõÂ za odeslaneÂ nebo prÏepraveneÂ z cÏlen-
skeÂho staÂtu, do ktereÂho byl dovoz zbozÏõÂ uskutecÏneÏn.

(3) Pokud je vsÏak prÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 18
dodaÂno zbozÏõÂ, s vyÂjimkou zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem
spotrÏebnõÂ daneÏ, je mõÂstem plneÏnõÂ mõÂsto stanoveneÂ po-
dle § 7 odst. 2, jestlizÏe celkovaÂ hodnota dodaneÂho
zbozÏõÂ do cÏlenskeÂho staÂtu bez daneÏ neprÏekrocÏõÂ v jednom
kalendaÂrÏnõÂm roce cÏaÂstku stanovenou tõÂmto cÏlenskyÂm
staÂtem a tato cÏaÂstka nebyla ani prÏekrocÏena v prÏedchaÂ-
zejõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm roce.

(4) Pokud plaÂtce prÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 18,
ktereÂ je odeslaÂno nebo prÏepraveno z tuzemska, neprÏe-
krocÏõÂ celkovou hodnotu dodaneÂho zbozÏõÂ podle od-
stavce 3, muÊzÏe oznaÂmit spraÂvci daneÏ, zÏe za mõÂsto
plneÏnõÂ povazÏuje mõÂsto stanoveneÂ podle odstavce 1. Ob-
dobneÏ se postupuje, pokud je zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ uskutecÏ-
neÏno z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu do tuzemska. Podle od-
stavce 1 je plaÂtce povinen prÏi stanovenõÂ mõÂsta plneÏnõÂ
postupovat nejmeÂneÏ 2 naÂsledujõÂcõÂ po sobeÏ jdoucõÂ kalen-
daÂrÏnõÂ roky ode dne oznaÂmenõÂ.

§ 9

MõÂsto plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby

(1) Za mõÂsto plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby se po-
vazÏuje mõÂsto, kde maÂ osoba poskytujõÂcõÂ sluzÏbu sõÂdlo
nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto pobytu nebo
mõÂsto, kde se obvykle zdrzÏuje.

(2) Pokud vsÏak osoba poskytuje sluzÏbu prostrÏed-
nictvõÂm provozovny, povazÏuje se za mõÂsto plneÏnõÂ
mõÂsto, kde je tato provozovna umõÂsteÏna.

§ 10

MõÂsto plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech

(1) Za mõÂsto plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby vztahu-
jõÂcõÂ se k nemovitosti, vcÏetneÏ sluzÏby realitnõÂ kancelaÂrÏe,

odhadce nebo sluzÏby architekta a stavebnõÂho dozoru,
se povazÏuje mõÂsto, kde se nemovitost nachaÂzõÂ.

(2) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ prÏepravnõÂ
sluzÏby je uÂzemõÂ, kde se prÏeprava uskutecÏnÏuje. Pokud
je vsÏak poskytnuta prÏeprava zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi
staÂty, mõÂstem plneÏnõÂ je mõÂsto zahaÂjenõÂ prÏepravy. JestlizÏe
je vsÏak prÏeprava zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi staÂty poskyt-
nuta pro osobu registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, nezÏ ve ktereÂm je zahaÂjena prÏeprava, povazÏuje se
za mõÂsto plneÏnõÂ uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu, kteryÂ vydal
danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ tato osoba poskytla
pro poskytnutõÂ teÂto sluzÏby.

(3) Pro uÂcÏely odstavce 2 se rozumõÂ

a) prÏepravou zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi staÂty prÏeprava
zbozÏõÂ, pokud mõÂsto zahaÂjenõÂ a mõÂsto ukoncÏenõÂ
prÏepravy je na uÂzemõÂ dvou ruÊ znyÂch cÏlenskyÂch
staÂtuÊ ; za prÏepravu zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi staÂty se
povazÏuje takeÂ prÏeprava, kdy mõÂsto zahaÂjenõÂ a mõÂsto
ukoncÏenõÂ prÏepravy je na uÂzemõÂ stejneÂho cÏlenskeÂho
staÂtu, a tato prÏeprava je prÏõÂmo spojena s prÏepravou
zbozÏõÂ, kde mõÂsto zahaÂjenõÂ a mõÂsto ukoncÏenõÂ prÏe-
pravy je na uÂzemõÂ dvou ruÊ znyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,

b) mõÂstem zahaÂjenõÂ prÏepravy zbozÏõÂ mõÂsto, kde prÏe-
prava zbozÏõÂ zacÏõÂnaÂ,

c) mõÂstem ukoncÏenõÂ prÏepravy zbozÏõÂ mõÂsto, kde prÏe-
prava zbozÏõÂ koncÏõÂ.

(4) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ

a) sluzÏby kulturnõÂ, umeÏleckeÂ, sportovnõÂ, veÏdeckeÂ, vyÂ-
chovneÂ a zaÂbavnõÂ vcÏetneÏ organizovaÂnõÂ teÂto sluzÏby
a poskytnutõÂ s nõÂ prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ sluzÏby,

b) sluzÏby prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ s prÏepravnõÂ sluzÏbou,

c) sluzÏby ocenÏovaÂnõÂ moviteÂ veÏci nebo praÂce na mo-
viteÂ veÏci,

je mõÂsto, kde je tato sluzÏba uskutecÏnÏovaÂna.

(5) Pokud vsÏak je poskytnuta sluzÏba prÏõÂmo sou-
visejõÂcõÂ s prÏepravou zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi staÂty nebo
sluzÏba ocenÏovaÂnõÂ moviteÂ veÏci nebo praÂce na moviteÂ
veÏci osobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
nezÏ ve ktereÂm je tato sluzÏba uskutecÏneÏna, za mõÂsto
plneÏnõÂ se povazÏuje uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu, kteryÂ vydal
danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ tato osoba poskytla
pro poskytnutõÂ teÂto sluzÏby. JestlizÏe vsÏak movitaÂ veÏc
nebyla odeslaÂna nebo prÏepravena z uÂzemõÂ cÏlenskeÂho
staÂtu, ve ktereÂm byla sluzÏba ocenÏovaÂnõÂ moviteÂ veÏci
nebo praÂce na moviteÂ veÏci uskutecÏneÏna, za mõÂsto plneÏnõÂ
se nepovazÏuje cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ vydal danÏoveÂ identi-
fikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ tato osoba poskytla pro poskytnutõÂ
teÂto sluzÏby, ale mõÂstem plneÏnõÂ je mõÂsto, kde je tato
sluzÏba uskutecÏneÏna.

(6) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby zahranicÏnõÂ osobeÏ nebo
osobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ
nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu v tu-
zemsku, je mõÂstem plneÏnõÂ mõÂsto, kde maÂ osoba, ktereÂ
je sluzÏba poskytnuta, sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂ-
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padeÏ mõÂsto pobytu cÏi mõÂsto, kde se obvykle zdrzÏuje,
nebo mõÂsto, kde majõÂ tyto osoby provozovnu, je-li
sluzÏba poskytnuta pro tuto provozovnu, pokud jde
o tyto sluzÏby:

a) prÏevod a postoupenõÂ autorskeÂho praÂva, patentu,
licence, ochranneÂ znaÂmky a podobneÂho praÂva,

b) reklamnõÂ sluzÏbu,

c) poradenskou, inzÏenyÂrskou, konzultacÏnõÂ, praÂvnõÂ,
uÂcÏetnõÂ a jinou podobnou sluzÏbu, stejneÏ jako zpra-
covaÂnõÂ dat a poskytnutõÂ informacõÂ,

d) bankovnõÂ, financÏnõÂ a pojisÏt'ovacõÂ sluzÏbu, s vyÂjim-
kou naÂjmu bezpecÏnostnõÂch schraÂnek,

e) poskytnutõÂ pracovnõÂ sõÂly,

f) naÂjem moviteÂ veÏci, s vyÂjimkou vsÏech druhuÊ do-
pravnõÂch prostrÏedkuÊ ,

g) telekomunikacÏnõÂ sluzÏbu,

h) provozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ,

i) elektronickou sluzÏbu,

j) prÏijetõÂ zaÂvazku zdrzÏet se zcela nebo zcÏaÂsti v pokra-
cÏovaÂnõÂ nebo vykonaÂvaÂnõÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti
nebo praÂva uvedeneÂho v tomto odstavci,

k) poskytnutõÂ sluzÏby osobou, kteraÂ jednaÂ jmeÂnem
a na uÂcÏet jineÂ osoby, kteraÂ spocÏõÂvaÂ v zajisÏteÏnõÂ
sluzÏby uvedeneÂ v tomto odstavci.

(7) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby podle odstavce 6 zahra-
nicÏnõÂ osobou povinnou k dani nebo osobou registro-
vanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tu-
zemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu,
plaÂtci, kteryÂ maÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provo-
zovnu v tuzemsku, nebo osobeÏ povinneÂ k dani podle
§ 6 odst. 1 je mõÂstem plneÏnõÂ tuzemsko.

(8) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) elektronickou sluzÏbou dodaÂnõÂ webovyÂch straÂnek
(website supply), hostitelstvõÂ webovyÂch straÂnek
(web-hosting), vzdaÂlenaÂ uÂdrzÏba programoveÂho
vybavenõÂ, dodaÂnõÂ programuÊ a jejich aktualizace,
dodaÂnõÂ prezentace, textuÊ a informacõÂ, vcÏetneÏ vy-
tvorÏenõÂ dostupneÂ databaÂze, dodaÂnõÂ hudby, filmuÊ
a her, vcÏetneÏ hazardnõÂch her, a dodaÂnõÂ politickyÂch,
kulturnõÂch, umeÏleckyÂch, sportovnõÂch, veÏdeckyÂch
a zaÂbavnõÂch vysõÂlaÂnõÂ, dodaÂnõÂ vyÂuky na daÂlku; za
poskytnutõÂ elektronickeÂ sluzÏby se nepovazÏuje ko-
munikace prÏes elektronickou posÏtu mezi osobou,
kteraÂ sluzÏbu poskytuje, a osobou, ktereÂ je sluzÏba
poskytovaÂna,

b) telekomunikacÏnõÂ sluzÏbou sluzÏba spojenaÂ s prÏeno-
sem, vysõÂlaÂnõÂm nebo prÏõÂjmem signaÂluÊ , textovyÂch
dokumentuÊ , obraÂzkuÊ a zvukuÊ nebo jakeÂkoliv in-
formace prostrÏednictvõÂm kabelu, raÂdia, optickyÂch
nebo elektromagnetickyÂch systeÂmuÊ vcÏetneÏ prÏõÂslusÏ-
neÂho prÏenosu nebo stanovenõÂ praÂva vyuzÏõÂvat ka-
pacitu pro tento prÏenos, vysõÂlaÂnõÂ nebo prÏõÂjem nebo
prÏõÂstup k informacÏnõÂm sõÂtõÂm.

(9) Pokud je vsÏak naÂjem dopravnõÂho prostrÏedku

a) poskytnut zahranicÏnõÂ osobeÏ, a ke skutecÏneÂmu
uzÏitõÂ nebo spotrÏebeÏ po celou dobu naÂjmu dochaÂzõÂ
ve trÏetõÂ zemi, nestanovõÂ se mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku
podle § 9, ale za mõÂsto plneÏnõÂ se povazÏuje tato trÏetõÂ
zemeÏ,

b) poskytnut zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani,
a ke skutecÏneÂmu uzÏitõÂ nebo spotrÏebeÏ dochaÂzõÂ v tu-
zemsku, i kdyzÏ jen po cÏaÂst doby naÂjmu, nestanovõÂ
se mõÂsto plneÏnõÂ ve trÏetõÂ zemi podle § 9, ale za mõÂsto
plneÏnõÂ se povazÏuje tuzemsko.

(10) PrÏi poskytnutõÂ elektronickeÂ sluzÏby zahra-
nicÏnõÂ osobou povinnou k dani osobeÏ, kteraÂ nenõÂ oso-
bou povinnou k dani, se za mõÂsto plneÏnõÂ povazÏuje tu-
zemsko, pokud maÂ osoba, pro kterou je sluzÏba poskyt-
nuta, sõÂdlo nebo mõÂsto pobytu, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto, kde se
obvykle zdrzÏuje, v tuzemsku.

(11) PrÏi poskytnutõÂ telekomunikacÏnõÂ sluzÏby, pro-
vozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ zahra-
nicÏnõÂ osobou povinnou k dani osobeÏ, kteraÂ nenõÂ oso-
bou povinnou k dani, a kteraÂ maÂ sõÂdlo nebo mõÂsto
pobytu, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto, kde se obvykle zdrzÏuje, v tu-
zemsku, za mõÂsto plneÏnõÂ se povazÏuje tuzemsko, pokud
ke skutecÏneÂmu uzÏitõÂ nebo spotrÏebeÏ dochaÂzõÂ v tuzem-
sku.

(12) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou,
kteraÂ jednaÂ jmeÂnem a na uÂcÏet jineÂ osoby, kteraÂ spocÏõÂvaÂ
v zajisÏteÏnõÂ

a) prÏepravy zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi staÂty, je mõÂsto za-
haÂjenõÂ prÏepravy,

b) sluzÏby prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ s prÏepravou zbozÏõÂ mezi
cÏlenskyÂmi staÂty, je mõÂsto, kde je sluzÏba souvisejõÂcõÂ
uskutecÏneÏna,

c) jineÂ sluzÏby nezÏ uvedeneÂ v põÂsmenech a), b) nebo
v odstavci 6 nebo v zajisÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, je mõÂsto, kde je
zajisÏteÏnaÂ sluzÏba uskutecÏneÏna nebo kde je dodaÂnõÂ
nebo porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ uskutecÏneÏno.

(13) Pokud je vsÏak sluzÏba osobou, kteraÂ jednaÂ
jmeÂnem a na uÂcÏet jineÂ osoby, podle odstavce 12 poskyt-
nuta pro osobu registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, nezÏ ve ktereÂm je mõÂsto plneÏnõÂ zajisÏteÏneÂ sluzÏby
nebo zbozÏõÂ podle põÂsmen a) azÏ c), povazÏuje se za mõÂsto
plneÏnõÂ uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu, kteryÂ vydal danÏoveÂ iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ tato osoba uvedla pro poskytnutõÂ
sluzÏby.

§ 11

MõÂsto plneÏnõÂ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) Za mõÂsto plneÏnõÂ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu se povazÏuje mõÂsto, kde se zbozÏõÂ na-
chaÂzõÂ po ukoncÏenõÂ jeho odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy porÏi-
zovateli.

(2) Za mõÂsto plneÏnõÂ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu se povazÏuje cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ vydal
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danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ porÏizovatel poskytl
osobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ
mu dodaÂvaÂ zbozÏõÂ, pokud ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏe-
pravy zbozÏõÂ je v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, nezÏ kteryÂ vydal
toto danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, a jestlizÏe porÏizovatel
neprokaÂzÏe, zÏe porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
bylo prÏedmeÏtem daneÏ v cÏlenskeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ ode-
slaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ. TõÂmto ustanovenõÂm nenõÂ
dotcÏeno ustanovenõÂ odstavce 1.

(3) Pokud je vsÏak porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu prÏedmeÏtem daneÏ podle odstavce 1 v cÏlen-
skeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ naÂ-
sledneÏ potom, co bylo prÏedmeÏtem daneÏ v tuzemsku,
protozÏe danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ porÏizovatel
poskytl osobeÏ, kteraÂ mu dodaÂvaÂ zbozÏõÂ a kteraÂ je regis-
trovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, bylo vydaÂno
v tuzemsku, zaÂklad daneÏ se snõÂzÏ õÂ v tuzemsku o zaÂklad
daneÏ, z ktereÂho byla odvedena danÏ v cÏlenskeÂm staÂteÏ
ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ.

(4) Pokud vsÏak je pouzÏit zjednodusÏenyÂ postup prÏi
dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu formou trÏõÂ-
stranneÂho obchodu podle § 17, za mõÂsto plneÏnõÂ prÏi
porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu se povazÏuje
mõÂsto stanoveneÂ podle odstavce 1, pokud porÏizovatel
uskutecÏnil porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu za
uÂcÏelem naÂsledneÂho dodaÂnõÂ zbozÏõÂ v cÏlenskeÂm staÂteÏ
ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ podle odstav-
ce 1 a osoba, ktereÂ bylo zbozÏõÂ dodaÂno v cÏlenskeÂm staÂteÏ
ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ, prÏiznala a za-
platila danÏ jako prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu a porÏizovatel podal souhrnneÂ hlaÂsÏenõÂ.

§ 12

MõÂsto plneÏnõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ

(1) MõÂstem plneÏnõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ je uÂzemõÂ
cÏlenskeÂho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ se zbozÏõÂ nachaÂzõÂ
v dobeÏ, kdy vstupuje na uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏen-
stvõÂ.

(2) Pokud maÂ vsÏak zbozÏõÂ prÏi vstupu na uÂzemõÂ
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ postavenõÂ docÏasneÏ uskladneÏ-
neÂho zbozÏõÂ nebo je umõÂsteÏno do svobodneÂho celnõÂho
paÂsma nebo do svobodneÂho celnõÂho skladu, nebo je
propusÏteÏno do celnõÂho rezÏimu uskladneÏnõÂ v celnõÂm
skladu, aktivnõÂ zusÏlecht'ovacõÂ styk v podmõÂneÏneÂm sy-
steÂmu, docÏasneÂ pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla
nebo tranzit, je mõÂstem plneÏnõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ uÂzemõÂ
cÏlenskeÂho staÂtu, ve ktereÂm je ukoncÏen prÏõÂslusÏnyÂ rezÏim.

DõÂl 3

ZdanitelnaÂ plneÏnõÂ

§ 13

DodaÂnõÂ zbozÏ õÂ a prÏevod nemovitosti

(1) DodaÂnõÂm zbozÏõÂ se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
rozumõÂ prÏevod praÂva naklaÂdat se zbozÏõÂm jako vlastnõÂk.
PrÏevodem nemovitosti se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona ro-
zumõÂ prÏevod nemovitosti, kteraÂ se zapisuje do katastru
nemovitostõÂ, prÏi ktereÂm dochaÂzõÂ ke zmeÏneÏ vlastnickeÂho
praÂva nebo prÏõÂslusÏnosti k hospodarÏenõÂ.

(2) DodaÂnõÂm zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu je
dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ bylo skutecÏneÏ odeslaÂno nebo prÏe-
praveno do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

(3) Za dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo prÏevod nemovitosti se
povazÏuje

a) prÏevod vlastnickeÂho praÂva k majetku za uÂplatu i na
zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ staÂtnõÂho orgaÂnu nebo vyplyÂ-
vajõÂcõÂ ze zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,

b) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ prostrÏednictvõÂm komisionaÂrÏe na zaÂ-
kladeÏ komisionaÂrÏskeÂ smlouvy; toto dodaÂnõÂ zbozÏõÂ
se povazÏuje za samostatneÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ komiten-
tem nebo trÏetõÂ osobou a samostatneÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ
komisionaÂrÏem,

c) prÏedaÂnõÂ dovezeneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ je ve vlastnictvõÂ
osoby z trÏetõÂ zemeÏ a po propusÏteÏnõÂ do volneÂho
obeÏhu je prÏedaÂno dalsÏõÂ osobeÏ v tuzemsku beze
zmeÏny vlastnickeÂho vztahu.

(4) Za dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo prÏevod nemovitosti za
uÂplatu se takeÂ povazÏuje

a) pouzÏitõÂ hmotneÂho majetku pro uÂcÏely nesouvisejõÂcõÂ
s uskutecÏnÏovaÂnõÂm ekonomickyÂch cÏinnostõÂ plaÂtce,

b) pouzÏitõÂ hmotneÂho majetku vytvorÏeneÂho vlastnõÂ
cÏinnostõÂ pro uÂcÏely, kdy nemaÂ plaÂtce naÂrok na od-
pocÏet daneÏ,

c) vydaÂnõÂ vyporÏaÂdacõÂho podõÂlu8) nebo podõÂlu na lik-
vidacÏnõÂm zuÊ statku9) v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ ve
hmotneÂm majetku,2) pokud byl u tohoto majetku
nebo jeho cÏaÂsti uplatneÏn odpocÏet daneÏ,

d) prÏi rozpusÏteÏnõÂ sdruzÏenõÂ10) bezuÂplatneÂ prÏenechaÂnõÂ
veÏcõÂ vnesenyÂch nebo bezuÂplatneÂ prÏenechaÂnõÂ zõÂska-
neÂho podõÂlu majetku v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ ve
hmotneÂm majetku vytvorÏeneÂho spolecÏnou cÏin-
nostõÂ ostatnõÂm uÂcÏastnõÂkuÊm sdruzÏenõÂ10) do jejich
vlastnictvõÂ,

e) prÏi vystoupenõÂ nebo vyloucÏenõÂ uÂcÏastnõÂka ze sdru-
zÏenõÂ bezuÂplatneÂ prÏenechaÂnõÂ veÏcõÂ vnesenyÂch ostat-
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nõÂm uÂcÏastnõÂkuÊm sdruzÏenõÂ do jejich vlastnictvõÂ
nebo vydaÂnõÂ podõÂlu majetku vytvorÏeneÂho spolecÏ-
nou cÏinnostõÂ v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ ve hmotneÂm
majetku uÂcÏastnõÂkovi sdruzÏenõÂ, kteryÂ vystupuje
nebo je vyloucÏen,

f) vlozÏenõÂ majetkoveÂho vkladu v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ
ve hmotneÂm majetku pouze prÏi vlozÏenõÂ osobeÏ,
kteraÂ nenõÂ plaÂtcem, pokud vkladatel prÏi nabytõÂ
majetku nebo u jeho cÏaÂsti uplatnil odpocÏet daneÏ,
s vyÂjimkou vlozÏenõÂ hmotneÂho majetku, kteryÂ je
soucÏaÂstõÂ vkladu podniku nebo jeho cÏaÂsti, tvorÏõÂcõÂ
organizacÏnõÂ slozÏku podniku,

g) prÏestavba motoroveÂho vozidla, u ktereÂho byl
uplatneÏn naÂrok na odpocÏet daneÏ, jejõÂmzÏ vyÂsled-
kem je osobnõÂ automobil, u ktereÂho nenõÂ naÂrok
na odpocÏet daneÏ.

(5) PouzÏitõÂm hmotneÂho majetku pro uÂcÏely nesou-
visejõÂcõÂ s uskutecÏnÏovaÂnõÂm ekonomickyÂch cÏinnostõÂ
plaÂtce se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ pouzÏitõÂ ob-
chodnõÂho majetku plaÂtcem pro jeho osobnõÂ spotrÏebu
nebo jeho zameÏstnancuÊ , a pouzÏitõÂ obchodnõÂho majetku
bez uÂplaty, pokud byl u tohoto majetku nebo jeho cÏaÂsti
uplatneÏn odpocÏet daneÏ.

(6) Za dodaÂnõÂ zbozÏõÂ za uÂplatu se povazÏuje takeÂ
prÏemõÂsteÏnõÂ obchodnõÂho majetku plaÂtcem do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu. PrÏemõÂsteÏnõÂm obchodnõÂho majetku se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏe-
prava majetku tõÂmto plaÂtcem nebo jõÂm zmocneÏnou trÏetõÂ
osobou z tuzemska do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu pro uÂcÏely
uskutecÏnÏovaÂnõÂ jeho ekonomickyÂch cÏinnostõÂ v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ. Za dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu plaÂtcem se povazÏuje takeÂ prÏemõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ
bylo porÏõÂzeno tõÂmto plaÂtcem podle § 16 odst. 4, z tu-
zemska do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

(7) Za prÏemõÂsteÏnõÂ obchodnõÂho majetku do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu se nepovazÏuje odeslaÂnõÂ nebo prÏeprava
zbozÏõÂ pro uÂcÏely

a) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ spojeneÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ
plaÂtcem, kteryÂ zbozÏõÂ dodaÂvaÂ, nebo jõÂm zmocneÏ-
nou trÏetõÂ osobou v cÏlenskeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ ode-
slaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ,

b) zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ v cÏlenskeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ
nebo prÏepravy zbozÏõÂ,

c) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ plaÂtcem na palubeÏ lodõÂ, letadel nebo
vlakuÊ beÏhem prÏepravy cestujõÂcõÂch podle § 7
odst. 4,

d) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ plaÂtcem v cÏlenskeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ
odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ, pokud je dodaÂnõÂ

zbozÏõÂ v tomto cÏlenskeÂm staÂteÏ osvobozeno od daneÏ
s naÂrokem na odpocÏet daneÏ,

e) vyÂvozu zbozÏõÂ plaÂtcem, pokud je zbozÏõÂ propusÏteÏno
do rezÏimu vyÂvozu,

f) poskytnutõÂ sluzÏby pro plaÂtce, zahrnujõÂcõÂ praÂce na
zbozÏõÂ fyzicky uskutecÏneÏneÂ v cÏlenskeÂm staÂteÏ, ve
ktereÂm je ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ
za podmõÂnky, zÏe zbozÏõÂ po provedenõÂ pracõÂ je vraÂ-
ceno zpeÏt plaÂtci do tuzemska, ze ktereÂho bylo puÊ -
vodneÏ odeslaÂno nebo prÏepraveno,

g) prÏechodneÂho uzÏitõÂ zbozÏõÂ v cÏlenskeÂm staÂteÏ, ve kte-
reÂm je ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ,
pro uÂcÏely poskytnutõÂ sluzÏby plaÂtcem, nebo

h) prÏechodneÂho uzÏitõÂ zbozÏõÂ na dobu neprÏekracÏujõÂcõÂ
24 meÏsõÂcuÊ na uÂzemõÂ jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, ve
ktereÂm by se na dovoz stejneÂho zbozÏõÂ ze trÏetõÂ
zemeÏ pro prÏechodneÂ uzÏitõÂ vztahoval rezÏim docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ s plnyÂm osvobozenõÂm od cla.

(8) PrÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ po-
dle § 7 odst. 3 zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani
nebo osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ
nebo provozovnu, plaÂtci nebo osobeÏ identifikovaneÂ
k dani, je osoba, pro kterou je uskutecÏneÏno dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ, povinna danÏ prÏiznat
a zaplatit podle § 108, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v tuzem-
sku.

(9) PrÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ po-
dle § 7 odst. 3 zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani
nebo osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ
nebo provozovnu, osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani oso-
bou identifikovanou k dani, je osoba, kteraÂ dodaÂvaÂ
zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ, povinna prÏiznat a za-
platit danÏ podle § 108.

(10) Za dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo prÏevod nemovitosti se
vsÏak nepovazÏuje

a) prodej podniku nebo vklad podniku nebo jeho
cÏaÂsti, tvorÏõÂcõÂ organizacÏnõÂ slozÏku podniku, pokud
se jednaÂ o hmotnyÂ majetek,

b) vydaÂnõÂ nebo poskytnutõÂ majetku v nepeneÏzÏiteÂ po-
dobeÏ ve hmotneÂm majetku jako naÂhrady nebo vy-
porÏaÂdaÂnõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,11)
nebo

c) poskytnutõÂ reklamnõÂho nebo propagacÏnõÂho prÏed-
meÏtu bez uÂplaty, kteryÂ je oznacÏen obchodnõÂ fir-
mou nebo ochrannou znaÂmkou poskytovatele to-
hoto prÏedmeÏtu nebo naÂzvem propagovaneÂho
zbozÏõÂ nebo sluzÏby, pokud jeho porÏizovacõÂ cena
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bez daneÏ neprÏesahuje 500 KcÏ, a kteryÂ nenõÂ prÏed-
meÏtem spotrÏebnõÂ daneÏ.

§ 14

PoskytnutõÂ sluzÏby

(1) PoskytnutõÂm sluzÏby se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona rozumõÂ vsÏechny cÏinnosti, ktereÂ nejsou dodaÂnõÂm
zbozÏõÂ nebo prÏevodem nemovitosti. PoskytnutõÂm
sluzÏby se rozumõÂ takeÂ

a) prÏevod praÂv,

b) poskytnutõÂ praÂva vyuzÏitõÂ veÏci nebo praÂva anebo
jineÂ majetkoveÏ vyuzÏitelneÂ hodnoty,

c) vznik a zaÂnik veÏcneÂho brÏemene,

d) prÏijetõÂ zaÂvazku zdrzÏet se urcÏiteÂho jednaÂnõÂ nebo
strpeÏt urcÏiteÂ jednaÂnõÂ nebo situaci.

(2) Za poskytnutõÂ sluzÏby se povazÏuje

a) poskytnutõÂ sluzÏby za uÂplatu i na zaÂkladeÏ rozhod-
nutõÂ staÂtnõÂho orgaÂnu nebo vyplyÂvajõÂcõÂ ze zvlaÂsÏt-
nõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,

b) poskytnutõÂ sluzÏby prostrÏednictvõÂm komisionaÂrÏe
na zaÂkladeÏ komisionaÂrÏskeÂ smlouvy; tato sluzÏba
se povazÏuje za samostatneÂ poskytnutõÂ sluzÏby ko-
mitentem nebo trÏetõÂ osobou a samostatneÂ poskyt-
nutõÂ sluzÏby komisionaÂrÏem.

(3) Za poskytnutõÂ sluzÏby za uÂplatu se takeÂ pova-
zÏuje

a) poskytnutõÂ sluzÏby pro uÂcÏely nesouvisejõÂcõÂ s usku-
tecÏnÏovaÂnõÂm ekonomickyÂch cÏinnostõÂ plaÂtce,

b) pouzÏitõÂ nehmotneÂho majetku vytvorÏeneÂho vlastnõÂ
cÏinnostõÂ v prÏõÂpadech, kdy plaÂtce nemaÂ naÂrok na
odpocÏet daneÏ,

c) vydaÂnõÂ vyporÏaÂdacõÂho podõÂlu nebo podõÂlu na likvi-
dacÏnõÂm zuÊ statku v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ v nehmot-
neÂm majetku,2) pokud byl u majetku nebo jeho
cÏaÂsti uplatneÏn odpocÏet daneÏ,

d) prÏi rozpusÏteÏnõÂ sdruzÏenõÂ10) bezuÂplatneÂ prÏenechaÂnõÂ
vneseneÂho nehmotneÂho majetku nebo bezuÂplatneÂ
prÏenechaÂnõÂ zõÂskaneÂho podõÂlu majetku v nepeneÏzÏiteÂ
podobeÏ v nehmotneÂm majetku vytvorÏeneÂho spo-
lecÏnou cÏinnostõÂ ostatnõÂm uÂcÏastnõÂkuÊm sdruzÏenõÂ do
jejich vlastnictvõÂ,

e) prÏi vystoupenõÂ nebo vyloucÏenõÂ uÂcÏastnõÂka ze sdru-
zÏenõÂ bezuÂplatneÂ prÏenechaÂnõÂ vneseneÂho nehmot-
neÂho majetku nebo vydaÂnõÂ podõÂlu majetku vytvo-
rÏeneÂho spolecÏnou cÏinnostõÂ v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ
v nehmotneÂm majetku uÂcÏastnõÂkovi sdruzÏenõÂ, kteryÂ
vystupuje nebo je vyloucÏen, nebo

f) vlozÏenõÂ majetkoveÂho vkladu v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ
v nehmotneÂm majetku pouze prÏi vlozÏenõÂ osobeÏ,

kteraÂ nenõÂ plaÂtcem, pokud vkladatel prÏi nabytõÂ
majetku nebo u jeho cÏaÂsti uplatnil odpocÏet daneÏ,
s vyÂjimkou vkladu podniku nebo jeho cÏaÂsti, tvo-
rÏõÂcõÂ organizacÏnõÂ slozÏku podniku.

(4) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se za poskytnutõÂ
sluzÏby pro uÂcÏely nesouvisejõÂcõÂ s uskutecÏnÏovaÂnõÂm eko-
nomickyÂch cÏinnostõÂ plaÂtce rozumõÂ

a) vyuzÏitõÂ obchodnõÂho majetku pro osobnõÂ spotrÏebu
plaÂtce nebo jeho zameÏstnancuÊ , pokud byl u tohoto
majetku nebo jeho cÏaÂsti uplatneÏn odpocÏet daneÏ,
nebo

b) poskytnutõÂ sluzÏby plaÂtcem bez uÂplaty pro jineÂ
uÂcÏely nezÏ souvisejõÂcõÂ s uskutecÏnÏovaÂnõÂm jeho eko-
nomickyÂch cÏinnostõÂ.

(5) Za poskytnutõÂ sluzÏby se vsÏak nepovazÏuje

a) prodej podniku nebo vklad podniku nebo jeho
cÏaÂsti, tvorÏõÂcõÂ organizacÏnõÂ slozÏku podniku,

b) vydaÂnõÂ nebo poskytnutõÂ majetku v nepeneÏzÏiteÂ po-
dobeÏ v nehmotneÂm majetku jako naÂhrady nebo
vyporÏaÂdaÂnõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
o naÂpraveÏ majetkovyÂch krÏivd,11)

c) prÏevod obchodnõÂho podõÂlu,12) poprÏõÂpadeÏ prÏevod
cÏlenstvõÂ v druzÏstvu,13)

d) postoupenõÂ vlastnõÂ pohledaÂvky vznikleÂ plaÂtci.

§ 15

PoskytnutõÂ sluzÏby osobou registrovanou k dani
v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ a zahranicÏnõÂ osobou

(1) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby podle § 10 odst. 7 za-
hranicÏnõÂ osobou povinnou k dani nebo osobou regis-
trovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ
v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu,
plaÂtci, je plaÂtce povinen danÏ prÏiznat a zaplatit podle
§ 108, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku a nejednaÂ se
o poskytnutõÂ sluzÏby, kteraÂ je osvobozena od daneÏ bez
naÂroku na odpocÏet daneÏ podle § 51.

(2) PrÏi poskytnutõÂ elektronickeÂ sluzÏby podle § 10
odst. 10 zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani osobeÏ,
kteraÂ nenõÂ osobou povinnou k dani, pokud je mõÂsto
plneÏnõÂ v tuzemsku, je zahranicÏnõÂ osoba povinna danÏ
prÏiznat a zaplatit podle § 108, pokud neuplatnÏuje
zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim podle § 88.

(3) PrÏi poskytnutõÂ telekomunikacÏnõÂ sluzÏby, pro-
vozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho nebo televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ, po-
dle § 10 odst. 11 zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani
osobeÏ, kteraÂ nenõÂ osobou povinnou k dani, pokud je
mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku, je zahranicÏnõÂ osoba povinna
danÏ prÏiznat a zaplatit podle § 108.

(4) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby vztahujõÂcõÂ se k nemovi-
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tostem podle § 10 odst. 1, prÏepravnõÂ sluzÏby podle § 10
odst. 2, sluzÏby podle § 10 odst. 4, sluzÏby ocenÏovaÂnõÂ
moviteÂ veÏci nebo pracõÂ na moviteÂ veÏci nebo sluzÏby
prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ s prÏepravou zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi
staÂty podle § 10 odst. 5 nebo prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
podle § 10 odst. 12 a 13, zahranicÏnõÂ osobou povinnou
k dani nebo osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlen-
skeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnu, plaÂtci nebo osobeÏ identifiko-
vaneÂ k dani, je osoba, ktereÂ je sluzÏba poskytnuta, po-
vinna danÏ prÏiznat a zaplatit podle § 108, pokud je mõÂsto
plneÏnõÂ v tuzemsku.

(5) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby vztahujõÂcõÂ se k nemovi-
tostem podle § 10 odst. 1, prÏepravnõÂ sluzÏby podle § 10
odst. 2, sluzÏby podle § 10 odst. 4, sluzÏby ocenÏovaÂnõÂ
moviteÂ veÏci nebo pracõÂ na moviteÂ veÏci nebo sluzÏby
prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ s prÏepravou zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi
staÂty podle § 10 odst. 5 nebo prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
podle § 10 odst. 12 a 13, zahranicÏnõÂ osobou povinnou
k dani nebo osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlen-
skeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnu, osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani
osobou identifikovanou k dani, je osoba, kteraÂ sluzÏbu
poskytla, povinna danÏ prÏiznat a zaplatit podle § 108,
pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku.

(6) PrÏi poskytnutõÂ naÂjmu dopravnõÂho prostrÏedku
podle § 10 odst. 9 zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani
plaÂtci nebo osobeÏ identifikovaneÂ k dani, je osoba, ktereÂ
je naÂjem poskytnut, povinna danÏ prÏiznat a zaplatit po-
dle § 108, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku.

(7) PrÏi poskytnutõÂ naÂjmu dopravnõÂho prostrÏedku
podle § 10 odst. 9 zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani
osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani osobou identifikovanou
k dani, je zahranicÏnõÂ osoba povinna danÏ prÏiznat a za-
platit podle § 108, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku.

§ 16

PorÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) PorÏõÂzenõÂm zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ nabytõÂ praÂva naklaÂdat
jako vlastnõÂk se zbozÏõÂm, ktereÂ je odeslaÂno nebo prÏe-
praveno porÏizovateli, osobou registrovanou k dani v ji-
neÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ uskutecÏnÏuje dodaÂnõÂ zbozÏõÂ,
porÏizovatelem nebo zmocneÏnou trÏetõÂ osobou, do ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu, nezÏ z ktereÂho je zbozÏõÂ odeslaÂno
nebo prÏepraveno a nejednaÂ se o dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ
nebo montaÂzÏõÂ osobou, kteraÂ zbozÏõÂ dodaÂvaÂ, nebo jõÂ
zmocneÏnou trÏetõÂ osobou nebo o zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle
§ 18. PorÏizovatelem se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona ro-
zumõÂ osoba, kteraÂ porÏizuje zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu.

(2) Pokud je vsÏak zbozÏõÂ porÏõÂzeno praÂvnickou oso-
bou, kteraÂ nebyla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem
podnikaÂnõÂ, je odeslaÂno nebo prÏepraveno z trÏetõÂ zemeÏ
a dovoz zbozÏõÂ je uskutecÏneÏn touto osobou do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu, nezÏ ve ktereÂm je ukoncÏeno odeslaÂnõÂ

nebo prÏeprava zbozÏõÂ, povazÏuje se zbozÏõÂ za odeslaneÂ
nebo prÏepraveneÂ z cÏlenskeÂho staÂtu, do ktereÂho je do-
voz zbozÏõÂ uskutecÏneÏn. Pokud je dovoz zbozÏõÂ uskutecÏ-
neÏn praÂvnickou osobou, kteraÂ nebyla zrÏõÂzena nebo za-
lozÏena za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, do tuzemska, maÂ tato
osoba naÂrok na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ prÏi dovozu
zbozÏõÂ, pokud prokaÂzÏe, zÏe porÏõÂzenõÂ tohoto zbozÏõÂ bylo
prÏedmeÏtem daneÏ v cÏlenskeÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je ukon-
cÏeno odeslaÂnõÂ nebo prÏeprava tohoto zbozÏõÂ. PrÏi vracenõÂ
daneÏ se postupuje prÏimeÏrÏeneÏ podle § 82.

(3) Osoba povinnaÂ k dani nebo praÂvnickaÂ osoba,
kteraÂ nebyla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem podni-
kaÂnõÂ, ktereÂ porÏizujõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu,
a pro ktereÂ nenõÂ porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
prÏedmeÏtem daneÏ podle § 2 odst. 2 põÂsm. b) mohou
oznaÂmit spraÂvci daneÏ, zÏe budou postupovat podle § 2
odst. 1 põÂsm. c), prÏicÏemzÏ jsou povinny takto postupo-
vat nejmeÂneÏ 2 naÂsledujõÂcõÂ po sobeÏ jdoucõÂ kalendaÂrÏnõÂ
roky.

(4) Za porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
plaÂtcem se takeÂ povazÏuje prÏemõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu do tuzemska osobou registrovanou
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tuzemsku
sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu, za uÂcÏelem
naÂsledneÂho dodaÂnõÂ zbozÏõÂ v tuzemsku tomuto plaÂtci.
PlaÂtce je povinen na zaÂkladeÏ dokladu o prÏemõÂsteÏnõÂ
zbozÏõÂ vystaveneÂho osobou registrovanou k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ danÏ prÏiznat a zaplatit podle § 108.

(5) Za porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu za
uÂplatu se povazÏuje

a) pouzÏitõÂ zbozÏõÂ plaÂtcem pro uÂcÏely uskutecÏnÏovaÂnõÂ
ekonomickyÂch cÏinnostõÂ v tuzemsku, ktereÂ je ode-
slaÂno nebo prÏepraveno tõÂmto plaÂtcem nebo jõÂm
zmocneÏnou trÏetõÂ osobou z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
do tuzemska podle § 13 odst. 6 a toto zbozÏõÂ bylo
plaÂtcem v raÂmci uskutecÏnÏovaÂnõÂ ekonomickyÂch
cÏinnostõÂ v tomto jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ vyrobeno,
nakoupeno, porÏõÂzeno z dalsÏõÂho cÏlenskeÂho staÂtu
nebo dovezeno z trÏetõÂ zemeÏ,

b) prÏideÏlenõÂ zbozÏõÂ z jednoho cÏlenskeÂho staÂtu do ji-
neÂho ozbrojenyÂm silaÂm jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu,
kteryÂ je cÏlenem Organizace SeveroatlantickeÂ
smlouvy, pro jejich pouzÏitõÂ nebo pouzÏitõÂ civilnõÂch
zameÏstnancuÊ , kterÏõÂ je doprovaÂzejõÂ, pokud zbozÏõÂ
nebylo prÏedmeÏtem daneÏ v cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteryÂ
zbozÏõÂ prÏideÏluje, jestlizÏe dovoz tohoto zbozÏõÂ nenõÂ
osvobozen od daneÏ.

§ 17

ZjednodusÏenyÂ postup prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ
uvnitrÏ uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ

formou trÏõÂstranneÂho obchodu

(1) TrÏõÂstrannyÂm obchodem je obchod, kteryÂ uza-
vrÏou trÏi osoby registrovaneÂ k dani ve trÏech ruÊ znyÂch
cÏlenskyÂch staÂtech a prÏedmeÏtem obchodu je dodaÂnõÂ teÂ-
hozÏ zbozÏõÂ mezi teÏmito trÏemi osobami s tõÂm, zÏe zbozÏõÂ je
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prÏõÂmo odeslaÂno nebo prÏepraveno prodaÂvajõÂcõÂm, pro-
strÏednõÂ osobou nebo zmocneÏnou trÏetõÂ osobou z cÏlen-
skeÂho staÂtu prodaÂvajõÂcõÂho do cÏlenskeÂho staÂtu kupujõÂ-
cõÂho.

(2) ProdaÂvajõÂcõÂm je osoba registrovanaÂ k dani
v cÏlenskeÂm staÂteÏ, ze ktereÂho je zbozÏõÂ odeslaÂno nebo
prÏepraveno prÏõÂmo ke kupujõÂcõÂmu do cÏlenskeÂho staÂtu,
ve ktereÂm je ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ.

(3) KupujõÂcõÂm je osoba registrovanaÂ k dani v cÏlen-
skeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy zbozÏõÂ,
a kteraÂ kupuje zbozÏõÂ od prostrÏednõÂ osoby.

(4) ProstrÏednõÂ osobou se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
rozumõÂ osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, nezÏ ve ktereÂm je registrovaÂn k dani prodaÂvajõÂcõÂ
a kupujõÂcõÂ, kteraÂ porÏizuje zbozÏõÂ od prodaÂvajõÂcõÂho
v cÏlenskeÂm staÂteÏ kupujõÂcõÂho s cõÂlem naÂsledneÂho dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ kupujõÂcõÂmu v tomto cÏlenskeÂm staÂteÏ.

(5) PrÏi uzÏitõÂ zjednodusÏeneÂho postupu prÏi trÏõÂstran-
neÂm obchodu se nesmõÂ prostrÏednõÂ osoba registrovat
k dani v cÏlenskeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏe-
pravy zbozÏõÂ a uplatnõÂ osvobozenõÂ od daneÏ prÏi porÏõÂzenõÂ
zbozÏõÂ v tomto cÏlenskeÂm staÂteÏ, za podmõÂnek stanove-
nyÂch tõÂmto cÏlenskyÂm staÂtem.

(6) PorÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, ktereÂ
je uskutecÏneÏno prostrÏednõÂ osobou v tuzemsku, prÏi uzÏitõÂ
zjednodusÏeneÂho postupu v trÏõÂstranneÂm obchodu je
osvobozeno od daneÏ za teÏchto podmõÂnek

a) porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu je usku-
tecÏneÏno prostrÏednõÂ osobou, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani
osobou identifikovanou k dani, ale je osobou re-
gistrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,

b) porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu je usku-
tecÏneÏno prostrÏednõÂ osobou za uÂcÏelem naÂsledneÂho
dodaÂnõÂ zbozÏõÂ v tuzemsku,

c) zbozÏõÂ porÏõÂzeneÂ prostrÏednõÂ osobou je prÏõÂmo ode-
slaÂno nebo prÏepraveno z cÏlenskeÂho staÂtu prodaÂva-
jõÂcõÂho do tuzemska a je urcÏeno pro kupujõÂcõÂho, pro
ktereÂho prostrÏednõÂ osoba uskutecÏnÏuje naÂsledneÂ
dodaÂnõÂ zbozÏõÂ,

d) kupujõÂcõÂ je plaÂtce nebo osoba identifikovanaÂ
k dani,

e) kupujõÂcõÂ je povinen prÏiznat a zaplatit danÏ podle
§ 108 u dodaÂnõÂ zbozÏõÂ uskutecÏneÏneÂho prostrÏednõÂ
osobou jako prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu.

(7) ProstrÏednõÂ osoba, kteraÂ je registrovanaÂ k dani
v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ a porÏizuje zbozÏõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu a dodaÂvaÂ zbozÏõÂ kupujõÂcõÂmu, kteryÂ je plaÂt-
cem nebo osobou identifikovanou k dani v tuzemsku,
je prÏi uzÏitõÂ zjednodusÏeneÂho postupu v trÏõÂstranneÂm ob-
chodu povinna

a) splnit podmõÂnky podle odstavce 6 pro uplatneÏnõÂ
osvobozenõÂ od daneÏ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu uskutecÏneÏneÂ v tuzemsku,

b) oznaÂmit stejneÂ danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo prodaÂva-
jõÂcõÂmu a uveÂst je na danÏoveÂm dokladu pro kupu-
jõÂcõÂho,

c) vystavit kupujõÂcõÂmu danÏovyÂ doklad podle § 26
a sdeÏlenõÂ, zÏe se jednaÂ o trÏõÂstrannyÂ obchod; kupujõÂcõÂ
je povinen oznaÂmit prostrÏednõÂ osobeÏ danÏoveÂ iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ kupujõÂcõÂmu bylo prÏideÏleno
v tuzemsku, a prÏiznat a zaplatit danÏ podle § 108
na zaÂkladeÏ danÏoveÂho dokladu vystaveneÂho pro-
strÏednõÂ osobou, stejneÏ jako prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

§ 18

ZasõÂlaÂnõÂ zbozÏ õÂ

(1) ZasõÂlaÂnõÂm zbozÏõÂ se rozumõÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do
jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu z tuzemska, pokud je zbozÏõÂ
odeslaÂno nebo prÏepraveno do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
plaÂtcem, kteryÂ zbozÏõÂ dodaÂvaÂ, nebo jõÂm zmocneÏnou
trÏetõÂ osobou, s vyÂjimkou dodaÂnõÂ novyÂch dopravnõÂch
prostrÏedkuÊ a dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s montaÂzÏ õÂ nebo instalacõÂ
osobou, kteraÂ zbozÏõÂ dodaÂvaÂ, nebo jõÂ zmocneÏnou trÏetõÂ
osobou, jestlizÏe je zbozÏõÂ dodaÂno pro osobu, pro kterou
porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu nenõÂ prÏedmeÏ-
tem daneÏ v tomto staÂtu. ZasõÂlaÂnõÂm zbozÏõÂ se rozumõÂ
i dodaÂnõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu do tuzemska
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kteraÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo
provozovnu, a to osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani osobou
identifikovanou k dani.

(2) PrÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
z tuzemska je plaÂtce povinen se registrovat k dani
v cÏlenskeÂm staÂteÏ, do ktereÂho uskutecÏnÏuje zasõÂlaÂnõÂ
zbozÏõÂ, pokud hodnota dodaneÂho zbozÏõÂ do jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu z tuzemska prÏekrocÏõÂ cÏaÂstku stanovenou
tõÂmto cÏlenskyÂm staÂtem.

§ 19

DodaÂnõÂ a porÏõÂzenõÂ novyÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ
uvnitrÏ uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ

(1) PlaÂtce, kteryÂ dodaÂvaÂ za uÂplatu novyÂ dopravnõÂ
prostrÏedek do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu osobeÏ registro-
vaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, uskutecÏnÏuje plneÏnõÂ
osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ.

(2) Dnem prvnõÂho uvedenõÂ do provozu se u no-
vyÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ lodõÂ a letadel rozumõÂ den
dodaÂnõÂ vyÂrobcem prvnõÂmu kupujõÂcõÂmu nebo vlastnõÂ-
kovi nebo prvnõÂ den, kdy kupujõÂcõÂ nebo vlastnõÂk je
opraÂvneÏn s dopravnõÂm prostrÏedkem naklaÂdat, a to ten
den, kteryÂ nastane drÏõÂve, nebo den, kdy byl dopravnõÂ
prostrÏedek vyÂrobcem pouzÏit pro prÏedvaÂdeÏcõÂ uÂcÏely. Za
den prvnõÂho uvedenõÂ do provozu u pozemnõÂch moto-
rovyÂch vozidel se povazÏuje den, kdy bylo vozidlo re-
gistrovaÂno k provozu ve staÂtu vyÂrobce, nebo den, kdy
nastala povinnost toto vozidlo ve staÂtu vyÂrobce regis-
trovat, a to ten den, kteryÂ nastane drÏõÂve. Pokud nenõÂ
povinnost vozidlo registrovat ve staÂtu vyÂrobce, je
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dnem prvnõÂho uvedenõÂ do provozu den, kdy bylo vo-
zidlo odvezeno kupujõÂcõÂm nebo jeho vlastnõÂkem, nebo
den dodaÂnõÂ kupujõÂcõÂmu nebo jeho vlastnõÂkovi nebo
den, kdy kupujõÂcõÂ nebo vlastnõÂk s nõÂm mohl naklaÂdat,
a to ten den, kteryÂ nastane drÏõÂve, nebo den, kdy po-
zemnõÂ motoroveÂ vozidlo bylo pouzÏito pro prÏedvaÂdeÏcõÂ
uÂcÏely. JestlizÏe nenõÂ den prvnõÂho uvedenõÂ do provozu
takto stanoven, povazÏuje se za den prvnõÂho uvedenõÂ
do provozu den, kdy byl vystaven doklad o prodeji.

(3) PlaÂtce, kteryÂ porÏizuje za uÂplatu novyÂ dopravnõÂ
prostrÏedek od osoby registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlen-
skeÂm staÂteÏ, uskutecÏnÏuje porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu.

(4) PlaÂtce, kteryÂ dodaÂvaÂ za uÂplatu novyÂ dopravnõÂ
prostrÏedek do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu osobeÏ, kteraÂ nenõÂ
registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, uskutecÏnÏuje
plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ, pokud je novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek prÏemõÂsteÏn
do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu a plaÂtce spolecÏneÏ s porÏizova-
telem prÏedlozÏõÂ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ hlaÂsÏenõÂ
o dodaÂnõÂ noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu ve lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ,
ke ktereÂmu prÏilozÏõÂ kopii vystaveneÂho danÏoveÂho
dokladu. DodaÂnõÂ noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku do
jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu osobeÏ, kteraÂ nenõÂ registrovanaÂ
k dani, plaÂtce neuvaÂdõÂ do souhrnneÂho hlaÂsÏenõÂ. PlaÂtce,
kteryÂ porÏizuje za uÂplatu novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek z ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu od osoby, kteraÂ nenõÂ registrovanaÂ
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, uskutecÏnÏuje takeÂ porÏõÂ-
zenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, ktereÂ je prÏedmeÏ-
tem daneÏ v tuzemsku, a k danÏoveÂmu prÏiznaÂnõÂ je povi-
nen prÏilozÏit hlaÂsÏenõÂ o porÏõÂzenõÂ noveÂho dopravnõÂho pro-
strÏedku a kopii danÏoveÂho dokladu, kteryÂ mu vystavil
dodavatel.

(5) Osoba, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem, a prÏõÂlezÏ itostneÏ
dodaÂ novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek, kteryÂ je prÏemõÂsteÏn
do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, se povazÏuje za osobu opraÂv-
neÏnou uplatnit naÂrok na odpocÏet daneÏ, kterou zaplatila
prÏi nabytõÂ noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku ve sjednaneÂ
ceneÏ nebo prÏi dovozu nebo prÏi porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu, a to maximaÂlneÏ do vyÂsÏe daneÏ, kterou by
byl povinen odveÂst plaÂtce, pokud by dodaÂnõÂ bylo zda-
nitelnyÂm plneÏnõÂm v tuzemsku. Tato osoba je opraÂv-
neÏna uplatnit naÂrok na odpocÏet daneÏ u sveÂho mõÂstneÏ
prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ, ke kte-
reÂmu prÏilozÏõÂ kopii danÏoveÂho dokladu, a s hlaÂsÏenõÂm
o dodaÂnõÂ noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏedlozÏõÂ da-
nÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ do 10 dnuÊ ode dne dodaÂnõÂ noveÂho do-
pravnõÂho prostrÏedku do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu. Pokud
naÂrok na odpocÏet daneÏ neuplatnõÂ v tomto danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ nebo na pozÏaÂdaÂnõÂ spraÂvce daneÏ neposkytne
informace nutneÂ ke spraÂvneÂmu stanovenõÂ naÂroku na
odpocÏet daneÏ, jejõÂ naÂrok zanikaÂ.

(6) Osoba, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem, a porÏizuje v tuzem-
sku novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu,
kteryÂ bude registrovaÂn k provozu v tuzemsku, je po-
vinna prÏedlozÏit danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ, ke ktereÂmu prÏilozÏõÂ
kopii danÏoveÂho dokladu, hlaÂsÏenõÂ o porÏõÂzenõÂ noveÂho
dopravnõÂho prostrÏedku do 10 dnuÊ ode dne porÏõÂzenõÂ.
Na zaÂkladeÏ tohoto danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ spraÂvce daneÏ
vymeÏrÏõÂ cÏaÂstku daneÏ, kterou je porÏizujõÂcõÂ osoba povinna
zaplatit mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ do 25 dnuÊ ode
dne, kdy jõÂ danÏ byla vymeÏrÏena.

(7) Osoba, kteraÂ porÏizuje novyÂ dopravnõÂ prostrÏe-
dek z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, kteryÂ bude registrovaÂn
v registru silnicÏnõÂch motorovyÂch vozidel, muÊzÏe prÏed
podaÂnõÂm danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ podat hlaÂsÏenõÂ o porÏõÂzenõÂ
noveÂho motoroveÂho vozidla a zaplatit zaÂlohu ve vyÂsÏi
daneÏ z porÏõÂzenõÂ noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku, kterou
vyporÏaÂdaÂ v naÂsledneÏ podaneÂm danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ.
K hlaÂsÏenõÂ o porÏõÂzenõÂ noveÂho motoroveÂho vozidla je
povinna prÏilozÏit kopii danÏoveÂho dokladu, kteryÂ jõÂ vy-
stavil dodavatel z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu. ZaplacenõÂ zaÂ-
lohy spraÂvce daneÏ na zÏaÂdost porÏizovatele potvrdõÂ.

§ 20

Dovoz zbozÏõÂ

(1) Dovozem zbozÏõÂ se rozumõÂ vstup zbozÏõÂ z trÏetõÂ
zemeÏ na uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ.

(2) Za dovoz zbozÏõÂ se povazÏuje vraÂcenõÂ zbozÏõÂ,
ktereÂ bylo umõÂsteÏno do svobodneÂho celnõÂho skladu
nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma, zpeÏt do tuzemska.

(3) Za dovoz zbozÏõÂ se povazÏuje vstup zbozÏõÂ na
uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ z uÂzemõÂ podle § 3
odst. 2, pokud jsou soucÏaÂstõÂ celnõÂho uÂzemõÂ EvropskeÂho
spolecÏenstvõÂ,14) a z NormanskyÂch ostrovuÊ a San Ma-
rina. U dovozu tohoto zbozÏõÂ postupujõÂ celnõÂ orgaÂny
tak, jako by se jednalo o dovoz zbozÏõÂ ze trÏetõÂ zemeÏ.

DõÂl 4

UskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ a danÏ ovaÂ povinnost

§ 21

UskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ a povinnost
prÏiznat danÏ prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ, poskytnutõÂ sluzÏby

a prÏevodu nemovitosti

(1) DanÏ na vyÂstupu je plaÂtce povinen prÏiznat ke
dni uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ nebo ke dni prÏijetõÂ
platby, a to k tomu dni, kteryÂ nastane drÏõÂve. PlaÂtce danÏ
uvaÂdõÂ v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve
ktereÂm mu vznikla povinnost prÏiznat danÏ .
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(2) PrÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ se zdanitelneÂ plneÏnõÂ povazÏuje
za uskutecÏneÏneÂ

a) dnem dodaÂnõÂ podle § 13 odst. 1 prÏi prodeji podle
kupnõÂ smlouvy,15)

b) dnem prÏevzetõÂ v ostatnõÂch prÏõÂpadech, nebo

c) dnem prÏõÂklepu prÏi prodeji zbozÏõÂ ve verÏejneÂ drazÏbeÏ
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.16)

(3) PrÏi prÏevodu nemovitosti se zdanitelneÂ plneÏnõÂ
povazÏuje za uskutecÏneÏneÂ

a) dnem dorucÏenõÂ listiny, ve ktereÂ je uvedeno datum
praÂvnõÂch uÂcÏinkuÊ vkladu do katastru nemovitostõÂ,
vcÏetneÏ prodeje nemovitosti ve verÏejneÂ drazÏbeÏ po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,16) nebo

b) dnem zaÂpisu zmeÏny vlastnickeÂho praÂva,17) pokud
nedochaÂzõÂ k zaÂpisu zmeÏny vlastnickeÂho praÂva
vkladem.

(4) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby se zdanitelneÂ plneÏnõÂ po-
vazÏuje za uskutecÏneÏneÂ

a) dnem jejõÂho poskytnutõÂ nebo dnem vystavenõÂ da-
nÏoveÂho dokladu s vyÂjimkou splaÂtkoveÂho nebo
platebnõÂho kalendaÂrÏe, a to tõÂm dnem, kteryÂ nastane
drÏõÂve, nebo

b) dnem uvedenyÂm ve smlouveÏ, ke ktereÂmu dochaÂzõÂ
k prÏevodu praÂva nebo k poskytnutõÂ praÂva k vy-
uzÏitõÂ; pokud je sjednaÂn zpuÊ sob stanovenõÂ ceny
a k uvedeneÂmu dni nenõÂ znaÂma jejõÂ vyÂsÏe, zdani-
telneÂ plneÏnõÂ se povazÏuje za uskutecÏneÏneÂ ke dni
prÏijetõÂ platby.

(5) V ostatnõÂch prÏõÂpadech se zdanitelneÂ plneÏnõÂ po-
vazÏuje za uskutecÏneÏneÂ

a) dnem prÏevzetõÂ a prÏedaÂnõÂ dõÂla nebo jeho dõÂlcÏõÂ cÏaÂsti
prÏi zdanitelneÂm plneÏnõÂ uskutecÏneÏneÂm podle
smlouvy o dõÂlo,

b) dnem odecÏtu z meÏrÏicõÂho zarÏõÂzenõÂ, poprÏõÂpadeÏ dnem
zjisÏteÏnõÂ skutecÏneÂ spotrÏeby, pokud je stanoven prÏõÂ-
slusÏnyÂmi technickyÂmi a provoznõÂmi prÏedpisy do-
davatele, prÏi dodaÂnõÂ tepla, chladu, elektrickeÂ ener-
gie, plynu, vody, odstraneÏnõÂ odpadnõÂch vod a tele-
komunikacÏnõÂ sluzÏby,

c) dnem pouzÏitõÂ majetku nebo vyuzÏitõÂ sluzÏby prÏi
pouzÏitõÂ hmotneÂho majetku nebo poskytnutõÂ
sluzÏby pro uÂcÏely nesouvisejõÂcõÂ s uskutecÏnÏovaÂnõÂm
ekonomickyÂch cÏinnostõÂ plaÂtce,

d) dnem pouzÏitõÂ prÏi pouzÏitõÂ majetku vytvorÏeneÂho
vlastnõÂ cÏinnostõÂ pro uÂcÏely, kdy nemaÂ plaÂtce naÂrok
na odpocÏet daneÏ,

e) dnem schvaÂlenõÂ technickeÂ zpuÊ sobilosti prÏõÂslusÏnyÂm
uÂrÏadem prÏi pouzÏitõÂ motoroveÂho vozidla, u ktereÂho
byl uplatneÏn naÂrok na odpocÏet daneÏ, pro prÏes-
tavbu, jejõÂmzÏ vyÂsledkem je osobnõÂ automobil, u neÏ-
hozÏ nenõÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ podle § 75,

f) dnem, ke ktereÂmu prÏechaÂzõÂ vlastnickeÂ praÂvo ke
vkladu [§ 13 odst. 4 põÂsm. f), § 14 odst. 3 põÂsm. f)],
poprÏõÂpadeÏ jinaÂ praÂva k tomuto vkladu, prÏi vlozÏenõÂ
majetkoveÂho vkladu v nepeneÏzÏiteÂ podobeÏ, s vyÂjim-
kou nemovitosti, kdy se postupuje podle odstav-
ce 3,

g) dnem, ke ktereÂmu prÏechaÂzõÂ vlastnickeÂ praÂvo, po-
prÏõÂpadeÏ jinaÂ praÂva k vydaÂvaneÂmu majetku, prÏi vy-
daÂnõÂ vyporÏaÂdacõÂho podõÂlu nebo podõÂlu na likvi-
dacÏnõÂm zuÊ statku, s vyÂjimkou nemovitosti, kdy se
postupuje podle odstavce 3,

h) dnem dodaÂnõÂ trÏetõÂ osobeÏ, a to jak u komitenta, tak
u komisionaÂrÏe, poprÏõÂpadeÏ dnem dodaÂnõÂ trÏetõÂ oso-
bou, prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ na zaÂkladeÏ komisionaÂrÏskeÂ
smlouvy nebo smlouvy obdobneÂho typu, kterou
se prÏõÂkaznõÂk zavazuje obstarat neÏjakou cÏinnost
pro prÏõÂkazce, nebo

i) dnem poskytnutõÂ sluzÏby trÏetõÂ osobeÏ, a to jak u ko-
mitenta, tak u komisionaÂrÏe, poprÏõÂpadeÏ dnem po-
skytnutõÂ sluzÏby trÏetõÂ osobou, prÏi poskytnutõÂ
sluzÏby na zaÂkladeÏ komisionaÂrÏskeÂ smlouvy nebo
smlouvy obdobneÂho typu, kterou se prÏõÂkaznõÂk za-
vazuje obstarat neÏjakou cÏinnost pro prÏõÂkazce.

(6) ZdanitelneÂ plneÏnõÂ uskutecÏnÏovaneÂ prostrÏednic-
tvõÂm prodejnõÂch automatuÊ , poprÏõÂpadeÏ jinyÂch obdob-
nyÂch prÏõÂstrojuÊ uvaÂdeÏnyÂch do chodu mincemi, bankov-
kami, znaÂmkami nebo jinyÂmi platebnõÂmi prostrÏedky
nahrazujõÂcõÂmi penõÂze, a v prÏõÂpadech, kdy se uÂplata za
zdanitelnaÂ plneÏnõÂ uskutecÏnÏuje platebnõÂmi prostrÏedky
nahrazujõÂcõÂmi penõÂze, se povazÏuje za uskutecÏneÏneÂ
dnem, kdy plaÂtce vyjme penõÂze nebo platebnõÂ pro-
strÏedky nahrazujõÂcõÂ penõÂze z prÏõÂstroje nebo jinyÂm zpuÊ -
sobem zjistõÂ vyÂsÏi obratu.

(7) DõÂlcÏõÂm plneÏnõÂm se rozumõÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ,
ktereÂ se podle naÂjemnõÂ smlouvy,18) smlouvy o naÂjmu
podniku, smlouvy o naÂjmu dopravnõÂho prostrÏedku,
smlouvy o financÏnõÂm pronaÂjmu, smlouvy o dõÂlo19)
nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy uskutecÏnÏuje ve sjednaneÂm
rozsahu a ve sjednanyÂch lhuÊ taÂch a nejednaÂ se prÏitom
o celkoveÂ plneÏnõÂ, na ktereÂ je uzavrÏena smlouva. DõÂlcÏõÂ
plneÏnõÂ se povazÏuje za uskutecÏneÏneÂ dnem uvedenyÂm ve
smlouveÏ. U dõÂlcÏõÂch plneÏnõÂ uskutecÏneÏnyÂch podle
smlouvy o dõÂlo se zdanitelneÂ plneÏnõÂ povazÏuje za usku-
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tecÏneÏneÂ i dnem podle odstavce 5 põÂsm. a), a dnem
uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ je ten den, kteryÂ na-
stane drÏõÂve.

(8) U opakovanyÂch plneÏnõÂ se povazÏuje zdanitelneÂ
plneÏnõÂ za uskutecÏneÏneÂ nejpozdeÏji poslednõÂm dnem
zdanÏovacõÂho obdobõÂ. OpakovanyÂm plneÏnõÂm se rozumõÂ
uskutecÏneÏnõÂ zdanitelnyÂch plneÏnõÂ ve sjednanyÂch lhuÊ taÂch
beÏhem zdanÏovacõÂho obdobõÂ, prÏicÏemzÏ se v raÂmci
smlouvy jednaÂ o plneÏnõÂ zbozÏõÂm stejneÂho druhu, ktereÂ
je navzaÂjem zastupitelneÂ nebo sluzÏbou stejneÂ povahy.

(9) Pro stanovenõÂ dne uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ u plneÏnõÂ
osvobozenyÂch od daneÏ platõÂ odstavce 2 azÏ 8 obdobneÏ.

§ 22

UskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ a povinnost
prÏiznat danÏ prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ
do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) DanÏ na vyÂstupu prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu, na ktereÂ se nevztahuje osvobozenõÂ
od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, je plaÂtce povinen
prÏiznat ke dni uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ nebo
ke dni prÏijetõÂ platby, a to k tomu dni, kteryÂ nastane
drÏõÂve.

(2) Den uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ se prÏi
dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu podle odstav-
ce 1 stanovõÂ podle § 21. DanÏ je plaÂtce povinen uveÂst do
danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, kdy mu
vznikla povinnost prÏiznat danÏ .

(3) PrÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, na
ktereÂ se vztahuje osvobozenõÂ od daneÏ s naÂrokem na
odpocÏet daneÏ, vznikaÂ povinnost prÏiznat uskutecÏneÏnõÂ
tohoto dodaÂnõÂ

a) dnem vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu, pokud byl da-
nÏovyÂ doklad vystaven plaÂtcem prÏed patnaÂctyÂm
dnem meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po meÏsõÂci, v neÏmzÏ
bylo zbozÏõÂ odeslaÂno nebo prÏepraveno do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu, nebo

b) k patnaÂcteÂmu dni meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po meÏ-
sõÂci, v neÏmzÏ bylo zbozÏõÂ odeslaÂno nebo prÏepraveno
do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

(4) DodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu podle
odstavce 3 je plaÂtce povinen uveÂst do danÏoveÂho prÏi-
znaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm mu vznikla po-
vinnost prÏiznat dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu.

§ 23

Vznik danÏ oveÂ povinnosti prÏi dovozu zbozÏõÂ

(1) DanÏovaÂ povinnost prÏi dovozu zbozÏõÂ v tuzem-
sku vznikaÂ

a) dnem propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂch rezÏimuÊ volnyÂ
obeÏh, docÏasneÂ pouzÏitõÂ, aktivnõÂ zusÏlecht'ovacõÂ styk
v systeÂmu navracenõÂ nebo dnem, kdy je zbozÏõÂ,
ktereÂ bylo docÏasneÏ vyvezeno v pasivnõÂm zusÏle-

cht'ovacõÂm styku, dovezeno zpeÏt do tuzemska
a propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu,

b) dnem, kdy bylo zjisÏteÏno porusÏenõÂ podmõÂnek sta-
novenyÂch pro prÏõÂslusÏnyÂ rezÏim, do ktereÂho je zbozÏõÂ
pod celnõÂm dohledem propusÏteÏno, nebo

c) dnem, kdy byl zjisÏteÏn nezaÂkonnyÂ dovoz.

(2) DanÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
orgaÂn a plaÂtce ji neuvaÂdõÂ jako svou danÏovou povinnost
do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ. DanÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ propusÏ-
teÏneÂho do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ vybere celnõÂ
orgaÂn uplynutõÂm lhuÊ ty 34 meÏsõÂcuÊ nebo ukoncÏenõÂm re-
zÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

(3) Na zaÂkladeÏ põÂsemneÂ zÏaÂdosti plaÂtce, za kterou
je povazÏovaÂno uvedenõÂ koÂdu odpovõÂdajõÂcõÂ rezÏimu do-
vozu zbozÏõÂ podle tohoto odstavce do põÂsemneÂho cel-
nõÂho prohlaÂsÏenõÂ podaneÂho a prÏijateÂho celnõÂm orgaÂnem
prÏed zahaÂjenõÂm celnõÂho rÏõÂzenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
celnõÂch rezÏimuÊ podle odstavce 1 põÂsm. a), celnõÂ orgaÂn
nenõÂ povinen danÏ vybrat za podmõÂnky, zÏe plaÂtce tuto
danÏ prÏiznaÂ jako svou danÏovou povinnost do danÏoveÂho
prÏiznaÂnõÂ za obdobõÂ, ve ktereÂm dojde k propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do celnõÂch rezÏimuÊ podle odstavce 1 põÂsm. a).

§ 24

UskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ a povinnosti
prÏiznat danÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou

registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ
a zahranicÏnõÂ osobou

(1) PrÏi poskytnutõÂ sluzÏby podle § 15 osobou re-
gistrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo zahra-
nicÏnõÂ osobou je plaÂtce povinen prÏiznat danÏ ke dni
uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ nebo ke dni zaplacenõÂ,
a to k tomu dni, kteryÂ nastane drÏõÂve.

(2) Den uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ se sta-
novõÂ obdobneÏ podle § 21. DanÏ je plaÂtce povinen uveÂst
do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, kdy mu
vznikla povinnost prÏiznat danÏ .

(3) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se obdobneÏ vzta-
hujõÂ i na dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ podle
§ 13 odst. 8 a 9.

§ 25

UskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ a povinnost
prÏiznat danÏ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ

z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) PrÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
vznikaÂ plaÂtci povinnost prÏiznat danÏ

a) ke dni vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu, pokud byl
danÏovyÂ doklad vystaven osobou registrovanou
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ prÏed patnaÂctyÂm
dnem meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po meÏsõÂci, v neÏmzÏ
bylo zbozÏõÂ porÏõÂzeno, nebo

b) k patnaÂcteÂmu dni v meÏsõÂci, kteryÂ naÂsleduje po meÏ-
sõÂci, v neÏmzÏ bylo zbozÏõÂ porÏõÂzeno.
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(2) Den uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ je den,
v neÏmzÏ bylo porÏõÂzeno zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu,
kteryÂ se stanovõÂ obdobneÏ podle § 21. DanÏ je plaÂtce
povinen uveÂst do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ ob-
dobõÂ, kdy mu vznikla povinnost prÏiznat danÏ .

DõÂl 5

DanÏ oveÂ doklady

§ 26

VystavovaÂnõÂ danÏ ovyÂch dokladuÊ

(1) PlaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ
nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ, je povinen na vyzÏaÂdaÂnõÂ za kazÏdeÂ zdanitelneÂ
plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na
odpocÏet daneÏ pro osobu povinnou k dani nebo praÂv-
nickou osobu, kteraÂ nenõÂ zalozÏena nebo zrÏõÂzena za
uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, vystavit danÏovyÂ doklad, a to nej-
pozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho
plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂho od daneÏ s naÂrokem
na odpocÏet daneÏ a do 15 dnuÊ ode dne prÏijetõÂ platby,
pokud k prÏijetõÂ platby dosÏlo prÏed uskutecÏneÏnõÂm zda-
nitelneÂho plneÏnõÂ. UÂ daje o dani a zaÂkladu daneÏ se na
danÏovyÂch dokladech uvaÂdeÏjõÂ v cÏeskeÂ meÏneÏ.

(2) PlaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje neÏkolik samostat-
nyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenyÂch
od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ pro jednu osobu,
muÊzÏe vystavit za teÏchto neÏkolik samostatnyÂch zdani-
telnyÂch plneÏnõÂ souhrnnyÂ danÏovyÂ doklad. Pokud se
plaÂtce rozhodne vystavit souhrnnyÂ danÏovyÂ doklad, je
povinen jej vystavit nejpozdeÏji do 15 dnuÊ od konce
kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm se uskutecÏnilo prvnõÂ
zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo byla prÏijata prvnõÂ platba za
plneÏnõÂ uvedenaÂ na tomto souhrnneÂm dokladu. UÂ daje
spolecÏneÂ pro vsÏechna samostatnaÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ
nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ mohou byÂt na souhrnneÂm danÏoveÂm dokladu uve-
deny pouze jednou, uÂdaje o datu uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ
nebo prÏijetõÂ platby, podle toho, kteryÂ den nastane
drÏõÂve, jednotkoveÂ ceneÏ bez daneÏ a sleveÏ, pokud nenõÂ
obsazÏena v jednotkoveÂ ceneÏ, zaÂkladu daneÏ, sazbeÏ daneÏ,
poprÏõÂpadeÏ osvobozenõÂ od daneÏ, a vyÂsÏi daneÏ musõÂ byÂt
uvedeny zvlaÂsÏt' pro kazÏdeÂ samostatneÂ plneÏnõÂ.

(3) PlaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ
nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ, muÊzÏe zplnomocnit k vystavenõÂ danÏoveÂho do-
kladu svyÂm jmeÂnem

a) osobu, pro kterou se zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo
plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ uskutecÏnÏuje, pokud se plaÂtce, kteryÂ zdani-
telneÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂ-

rokem na odpocÏet daneÏ uskutecÏnÏuje, põÂsemneÏ za-
vaÂzÏe, zÏe prÏijme vsÏechny takto vystaveneÂ danÏoveÂ
doklady, nebo

b) trÏetõÂ osobu.

(4) DanÏovyÂ doklad muÊzÏe byÂt vystaven se souhla-
sem osoby, pro kterou se uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ
nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ, i v elektronickeÂ podobeÏ, pokud je opatrÏen elek-
tronickyÂm podpisem podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu20) nebo pokud je zarucÏena veÏrohodnost puÊvodu
a neporusÏitelnost obsahu danÏoveÂho dokladu elektro-
nickou vyÂmeÏnou informacõÂ (EDI).21)

(5) Za spraÂvnost uÂdajuÊ na danÏoveÂm dokladu a za
jeho vystavenõÂ ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ odpovõÂdaÂ plaÂtce,
kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvo-
bozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, a to i v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe danÏovyÂ doklad byl vystaven osobou podle
odstavce 3. Za spraÂvnost vypocÏteneÂ vyÂsÏe daneÏ pro
uÂcÏely odpocÏtu daneÏ ze zjednodusÏeneÂho danÏoveÂho do-
kladu a danÏoveÂho dokladu prÏi hromadneÂ prÏepraveÏ osob
odpovõÂdaÂ plaÂtce, pro neÏhozÏ se zdanitelneÂ plneÏnõÂ usku-
tecÏnÏuje, i kdyzÏ je na teÏchto dokladech vyÂsÏe daneÏ uve-
dena plaÂtcem uskutecÏnÏujõÂcõÂm zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo
osobou podle odstavce 3. DanÏ se vypocÏte podle § 37.
Za spraÂvnost uÂdajuÊ , ktereÂ musõÂ byÂt doplneÏny na danÏo-
veÂm dokladu podle § 31, 32 a 34, odpovõÂdaÂ osoba, kteraÂ
je povinna tyto uÂdaje na danÏoveÂm dokladu uveÂst, po-
kud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(6) Osoba, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem, s vyÂjimkou osoby
podle odstavce 3 a osoby dodaÂvajõÂcõÂ novyÂ dopravnõÂ
prostrÏedek podle § 19, nesmõÂ vystavit doklad, kteryÂ
maÂ naÂlezÏitosti danÏoveÂho dokladu. VystavõÂ-li jej, ulozÏõÂ
se jõÂ pokuta podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.22)

(7) Pokud jsou na danÏoveÂm dokladu uvedena
plneÏnõÂ s ruÊ znyÂmi sazbami daneÏ nebo zdanitelnaÂ plneÏnõÂ
a plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ, musõÂ byÂt na tomto dokladu uvedeny zaÂklady
daneÏ a vyÂsÏe daneÏ oddeÏleneÏ podle stanovenyÂch sazeb
nebo osvobozenõÂ od daneÏ. U zjednodusÏeneÂho danÏo-
veÂho dokladu se cÏaÂstky vcÏetneÏ daneÏ uvaÂdõÂ oddeÏleneÏ
podle stanovenyÂch sazeb.

(8) Pokud je danÏovyÂ doklad vystaven v cizõÂm ja-
zyce, je plaÂtce, kteryÂ danÏovyÂ doklad vystavil nebo je-
hozÏ jmeÂnem byl danÏovyÂ doklad vystaven, nebo osoba,
kteraÂ takovyÂ danÏovyÂ doklad prÏijala, povinna na zÏaÂdost
spraÂvce daneÏ zajistit jeho prÏeklad do cÏeskeÂho jazyka.

§ 27

UchovaÂvaÂnõÂ danÏ ovyÂch dokladuÊ

(1) PlaÂtce je povinen uchovaÂvat vsÏechny danÏoveÂ
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doklady rozhodneÂ pro stanovenõÂ daneÏ nejmeÂneÏ po
dobu 10 let od konce zdanÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm
se uskutecÏnilo zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobo-
zeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, na jõÂm zvo-
leneÂm mõÂsteÏ. Po tuto dobu plaÂtce odpovõÂdaÂ za veÏro-
hodnost puÊ vodu dokladuÊ , neporusÏitelnost jejich ob-
sahu, jejich cÏitelnost a na zÏaÂdost spraÂvce daneÏ za umozÏ-
neÏnõÂ prÏõÂstupu k nim bez zbytecÏneÂho odkladu.

(2) DanÏovyÂ doklad v põÂsemneÂ formeÏ lze prÏeveÂst
do elektronickeÂ podoby a uchovaÂvat pouze v teÂto po-
dobeÏ, pokud metoda pouzÏitaÂ pro prÏevod a uchovaÂnõÂ
zarucÏuje veÏrohodnost puÊ vodu a neporusÏitelnost ob-
sahu danÏoveÂho dokladu a jeho cÏitelnost elektronickou
vyÂmeÏnou informacõÂ (EDI)21) nebo je opatrÏen elektro-
nickyÂm podpisem podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu.20)

(3) Pokud plaÂtce vystavuje, prÏijõÂmaÂ a uchovaÂvaÂ
danÏoveÂ doklady v elektronickeÂ podobeÏ a mõÂstem ucho-
vaÂvaÂnõÂ nenõÂ tuzemsko, musõÂ plaÂtce zajistit pro spraÂvce
daneÏ praÂvo volneÂho prÏõÂstupu v reaÂlneÂm cÏase elektro-
nicky k danÏovyÂm dokladuÊm i datuÊm zarucÏujõÂcõÂm veÏ-
rohodnost jejich puÊ vodu a neporusÏitelnost jejich ob-
sahu.

(4) PlaÂtce je povinen prÏedem oznaÂmit spraÂvci
daneÏ mõÂsto uchovaÂvaÂnõÂ danÏoveÂho dokladu, pokud toto
mõÂsto nenõÂ v tuzemsku.

(5) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 4 se vztahujõÂ i na
praÂvnõÂho naÂstupce plaÂtce prÏi uchovaÂvaÂnõÂ danÏovyÂch do-
kladuÊ rozhodnyÂch pro stanovenõÂ danÏoveÂ povinnosti
plaÂtce a na osoby povinneÂ k dani nebo praÂvnickeÂ oso-
by, ktereÂ nebyly zalozÏeny nebo zrÏõÂzeny za uÂcÏelem pod-
nikaÂnõÂ, prÏi uchovaÂvaÂnõÂ prÏijatyÂch danÏovyÂch dokladuÊ .

§ 28

DanÏ ovyÂ doklad prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ,
prÏevodu nemovitosti nebo poskytnutõÂ sluzÏby

(1) DanÏovyÂmi doklady jsou zejmeÂna beÏzÏnyÂ da-
nÏovyÂ doklad, zjednodusÏenyÂ danÏovyÂ doklad, souhrnnyÂ
danÏovyÂ doklad, splaÂtkovyÂ kalendaÂrÏ, opravnyÂ danÏovyÂ
doklad, danÏovyÂ dobropis nebo danÏovyÂ vrubopis.

(2) BeÏzÏnyÂ danÏovyÂ doklad musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo23) plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje plneÏnõÂ,

c) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ osoby, pro kterou se
uskutecÏnÏuje plneÏnõÂ,

d) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, pokud je osoba, pro
kterou se uskutecÏnÏuje plneÏnõÂ, plaÂtcem,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

f) rozsah a prÏedmeÏt plneÏnõÂ,

g) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

h) datum uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ nebo datum prÏijetõÂ
platby, a to ten den, kteryÂ nastane drÏõÂve,

i) jednotkovou cenu bez daneÏ, a daÂle slevu, pokud
nenõÂ obsazÏena v jednotkoveÂ ceneÏ,

j) zaÂklad daneÏ nebo vyÂsÏi platby,

k) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ nebo sdeÏlenõÂ,
zÏe se jednaÂ o plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ, a odkaz
na prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂkona,

l) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru.

(3) PlaÂtce uskutecÏnÏujõÂcõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ s uÂpla-
tou za hotoveÂ, prostrÏednictvõÂm platebnõÂ karty nebo sÏe-
kem je povinen na pozÏaÂdaÂnõÂ vystavit zjednodusÏenyÂ da-
nÏovyÂ doklad, a to ihned prÏi uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho
plneÏnõÂ nebo prÏijetõÂ platby, pokud k prÏijetõÂ dojde prÏed
uskutecÏneÏnõÂm zdanitelneÂho plneÏnõÂ. ZjednodusÏenyÂ da-
nÏovyÂ doklad muÊzÏe plaÂtce vystavit rovneÏzÏ za sluzÏby,
ktereÂ jsou poskytovaÂny prostrÏednictvõÂm elektronic-
kyÂch prostrÏedkuÊ a jejich poskytnutõÂ je podmõÂneÏno za-
placenõÂm a uÂplata za tyto sluzÏby je provaÂdeÏna bankov-
nõÂm prÏevodem. ZjednodusÏenyÂ danÏovyÂ doklad je mozÏ-
no vystavit jen za zdanitelnaÂ plneÏnõÂ v ceneÏ obsahujõÂcõÂ
danÏ celkem nejvyÂsÏe 10 000 KcÏ. ZjednodusÏenyÂ danÏovyÂ
doklad nelze vystavit v prÏõÂpadeÏ prodeje zbozÏõÂ, ktereÂ je
prÏedmeÏtem spotrÏebnõÂ daneÏ z lihu a tabaÂkovyÂch vyÂ-
robkuÊ , za jineÂ nezÏ pevneÂ ceny pro konecÏneÂho spotrÏe-
bitele. TõÂmto ustanovenõÂm nenõÂ dotcÏena mozÏnost vy-
stavenõÂ beÏzÏneÂho danÏoveÂho dokladu podle odstavce 2.

(4) ZjednodusÏenyÂ danÏovyÂ doklad musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

d) rozsah a prÏedmeÏt plneÏnõÂ,

e) datum uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ nebo datum prÏijetõÂ
platby, podle toho, kteryÂ den nastane drÏõÂve,

f) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ,

g) cÏaÂstku, kterou plaÂtce zõÂskal nebo maÂ zõÂskat za
uskutecÏnÏovaneÂ plneÏnõÂ celkem.

(5) SplaÂtkovyÂ kalendaÂrÏ, kteryÂ tvorÏõÂ soucÏaÂst
smlouvy nebo na kteryÂ je ve smlouveÏ vyÂslovneÏ odka-
zovaÂno, je danÏovyÂm dokladem v prÏõÂpadeÏ naÂjemnõÂ
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smlouvy, smlouvy o naÂjmu podniku a smlouvy o fi-
nancÏnõÂm pronaÂjmu, pokud obsahuje naÂlezÏitosti jako
beÏzÏnyÂ danÏovyÂ doklad.

(6) Doklad o zaplacenõÂ vystavenyÂ podle § 26 je
danÏovyÂm dokladem prÏi hromadneÂ prÏepraveÏ osob. Do-
klad o zaplacenõÂ musõÂ obsahovat obchodnõÂ firmu, nebo
jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ naÂzev, dodatek ke jmeÂnu
a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu, datum vystavenõÂ dokladu,
sazbu daneÏ nebo sdeÏlenõÂ, zÏe se jednaÂ o plneÏnõÂ osvobo-
zeneÂ od daneÏ, a odkaz na prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ tohoto
zaÂkona, cÏaÂstku, kterou plaÂtce zõÂskal nebo maÂ zõÂskat za
plneÏnõÂ celkem.

(7) Doklad o zaplacenõÂ vystavenyÂ staÂtnõÂm orgaÂ-
nem nebo jinyÂm opraÂvneÏnyÂm subjektem nebo drazÏeb-
nõÂkem je danÏovyÂm dokladem prÏi drazÏbeÏ zbozÏõÂ nebo
nemovitosti provedeneÂ na zaÂkladeÏ exekucÏnõÂho rÏõÂzenõÂ.
Na dokladu o zaplacenõÂ se uvedou uÂdaje jako na beÏzÏ-
neÂm danÏoveÂm dokladu a sdeÏlenõÂ, zÏe se jednaÂ o prodej
v raÂmci exekucÏnõÂho rÏõÂzenõÂ.

(8) Pokud je plaÂtce povinen vystavit danÏovyÂ do-
klad v prÏõÂpadeÏ prÏijetõÂ platby prÏede dnem uskutecÏneÏnõÂ
zdanitelneÂho plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂho od
daneÏ, nemusõÂ danÏovyÂ doklad obsahovat uÂdaje podle
odstavce 2 põÂsm. i) a rozsah plneÏnõÂ.

(9) PlatebnõÂ kalendaÂrÏ, na neÏmzÏ je uveden rozpis
plateb na prÏedem stanoveneÂ obdobõÂ, je danÏovyÂm do-
kladem v prÏõÂpadeÏ, zÏe osoba, pro nizÏ je uskutecÏnÏovaÂno
zdanitelneÂ plneÏnõÂ, provaÂdõÂ prÏed uskutecÏneÏnõÂm zdanitel-
neÂho plneÏnõÂ plaÂtci, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ
plneÏnõÂ, platby podle rozpisu. PlatebnõÂ kalendaÂrÏ musõÂ
obsahovat stejneÂ naÂlezÏitosti jako beÏzÏnyÂ danÏovyÂ doklad
s vyÂjimkou uÂdajuÊ podle odstavce 2 põÂsm. h).

(10) Pokud se postupuje prÏi uplatneÏnõÂ daneÏ podle
zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu pro cestovnõÂ sluzÏbu (§ 89) nebo pro
obchodnõÂky s pouzÏityÂm zbozÏõÂm, umeÏleckyÂmi dõÂly, sbeÏ-
ratelskyÂmi prÏedmeÏty a starozÏitnostmi (§ 90), a na da-
nÏoveÂm dokladu nelze uveÂst vyÂsÏi daneÏ, uvede se sdeÏlenõÂ,
zÏe se jednaÂ o postup podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu.

§ 29

Doklad o pouzÏitõÂ

(1) Doklad o pouzÏitõÂ je danÏovyÂ doklad, kteryÂ
musõÂ vystavit plaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelnaÂ
plneÏnõÂ podle § 13 odst. 4, s vyÂjimkou § 13 odst. 4
põÂsm. d) a e), a podle § 14 odst. 3, s vyÂjimkou § 14
odst. 3 põÂsm. d) a e), a to nejdrÏõÂve dnem uskutecÏneÏnõÂ
zdanitelneÂho plneÏnõÂ a nejpozdeÏji do 15 dnuÊ od tohoto
dne. UÂ daje o dani se na dokladu o pouzÏitõÂ uvaÂdeÏjõÂ
v cÏeskeÂ meÏneÏ.

(2) Doklad o pouzÏitõÂ musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) uÂcÏel pouzÏitõÂ,

d) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

e) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

f) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

g) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

h) jednotkovou cenu bez daneÏ,

i) zaÂklad daneÏ,

j) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ,

k) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru.

§ 30

DanÏ oveÂ doklady prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ

(1) DanÏovyÂm dokladem prÏi dovozu zbozÏõÂ do tu-
zemska je rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho
rezÏimu, ve ktereÂm vznikaÂ danÏovaÂ povinnost, nebo roz-
hodnutõÂ o ukoncÏenõÂ celnõÂho rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ,
vydaneÂ celnõÂm orgaÂnem na tiskopisu põÂsemneÂho cel-
nõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

(2) DanÏovyÂm dokladem je i jineÂ rozhodnutõÂ o vy-
meÏrÏeneÂ dani vydaneÂ celnõÂm orgaÂnem, pokud je danÏ
zaplacena.

(3) DanÏovyÂm dokladem prÏi vraÂcenõÂ zbozÏõÂ zpeÏt do
tuzemska je rozhodnutõÂ o vymeÏrÏeneÂ dani vydaneÂ cel-
nõÂm orgaÂnem, pokud je danÏ zaplacena.

(4) DanÏovyÂm dokladem prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ je roz-
hodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pasiv-
nõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a tranzitu vydaneÂ na tisko-
pisu põÂsemneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ nebo rozhodnutõÂ
o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu vydaneÂ na tisko-
pisu põÂsemneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ s celneÏ schvaÂlenyÂm
urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo
svobodneÂho celnõÂho skladu.

(5) Pokud je celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂno plaÂtcem se
souhlasem celnõÂho orgaÂnu elektronicky, musõÂ byÂt oveÏ-
rÏeno podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.20)

§ 31

DanÏ ovyÂ doklad prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ

(1) DanÏovyÂ doklad prÏi poskytnutõÂ sluzÏby podle
§ 15 osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ musõÂ obsahovat

a) naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ a danÏoveÂ iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo osoby registrovaneÂ k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ poskytuje sluzÏbu, vcÏetneÏ
koÂdu zemeÏ,

b) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
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sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ a danÏoveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo osoby, ktereÂ je sluzÏba poskytnuta,

c) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

d) rozsah a prÏedmeÏt poskytnuteÂ sluzÏby,

e) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ sluzÏby nebo prÏijetõÂ platby oso-
bou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
podle toho, kteryÂ den nastane drÏõÂve,

g) jednotkovou cenu bez daneÏ, a daÂle slevu, pokud
nenõÂ obsazÏena v jednotkoveÂ ceneÏ,

h) zaÂklad daneÏ,

i) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ nebo sdeÏlenõÂ,
zÏe se jednaÂ o plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ, a odkaz
na prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂkona,

j) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

k) sdeÏlenõÂ, zÏe osobou povinnou prÏiznat a zaplatit danÏ
je plaÂtce, pro ktereÂho se sluzÏba uskutecÏnÏuje.

(2) Osoba, kteraÂ je povinna prÏiznat a zaplatit danÏ
podle § 108 prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou registrova-
nou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, je povinna doplnit
na obdrzÏeneÂm danÏoveÂm dokladu chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje podle
odstavce 1 põÂsm. i), j) a zaÂklad daneÏ v cÏeskeÂ meÏneÏ.
V prÏõÂpadeÏ danÏoveÂho dokladu v elektronickeÂ podobeÏ
eviduje tato osoba chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje v evidenci pro da-
nÏoveÂ uÂcÏely.

(3) Pokud je osobou povinnou prÏiznat a zaplatit
danÏ podle § 108 prÏi poskytnutõÂ sluzÏby osobou regis-
trovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ danÏovyÂ zaÂ-
stupce, neobsahuje danÏovyÂ doklad uÂdaje o danÏoveÂm
identifikacÏnõÂm cÏõÂsle osoby, ktereÂ je sluzÏba poskytnuta,
a uÂdaj podle odstavce 1 põÂsm. k). DanÏovyÂ doklad vsÏak
musõÂ obsahovat sdeÏlenõÂ, zÏe danÏ je povinen prÏiznat a za-
platit danÏovyÂ zaÂstupce, obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno
a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂ-
jmenõÂ nebo naÂzvu, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ danÏo-
veÂho zaÂstupce a danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho
zaÂstupce.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 3 se obdobneÏ vzta-
hujõÂ i na dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏõÂ osobou
registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, pokud je
mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku.

§ 32

DanÏ ovyÂ doklad prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
zahranicÏnõÂ osobou

(1) DanÏovyÂ doklad prÏi poskytnutõÂ sluzÏby podle
§ 15 zahranicÏnõÂ osobou musõÂ obsahovat

a) naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ osoby, kteraÂ
sluzÏbu poskytuje, poprÏõÂpadeÏ jejõÂ danÏoveÂ identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo,

b) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,

sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ a danÏoveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo osoby, ktereÂ je sluzÏba poskytnuta,

c) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

d) rozsah a prÏedmeÏt poskytovaneÂ sluzÏby,

e) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ sluzÏby,

g) jednotkovou cenu bez daneÏ, a daÂle slevu, pokud
nenõÂ obsazÏena v jednotkoveÂ ceneÏ,

h) zaÂklad daneÏ,

i) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ nebo sdeÏlenõÂ,
zÏe se jednaÂ o plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ, a odkaz
na prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂkona,

j) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru.

(2) Osoba, kteraÂ je povinna prÏiznat a zaplatit danÏ
podle § 108 prÏi poskytnutõÂ sluzÏby zahranicÏnõÂ osobou
povinnou k dani, je povinna doplnit na obdrzÏeneÂm
danÏoveÂm dokladu chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje podle odstavce 1
põÂsm. i), j) a zaÂklad daneÏ v cÏeskeÂ meÏneÏ. V prÏõÂpadeÏ da-
nÏoveÂho dokladu v elektronickeÂ podobeÏ eviduje tato
osoba chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje v evidenci pro danÏoveÂ uÂcÏely.

(3) Pokud je osobou povinnou prÏiznat a zaplatit
danÏ podle § 108 prÏi poskytnutõÂ sluzÏby zahranicÏnõÂ oso-
bou povinnou k dani zahranicÏnõÂ osoba prostrÏednictvõÂm
danÏoveÂho zaÂstupce, neobsahuje danÏovyÂ doklad uÂdaje
o danÏoveÂm identifikacÏnõÂm cÏõÂsle osoby, ktereÂ je sluzÏba
poskytnuta. DanÏovyÂ doklad musõÂ obsahovat sdeÏlenõÂ, zÏe
danÏ je povinen prÏiznat a zaplatit danÏovyÂ zaÂstupce, ob-
chodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ naÂzev,
dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu, sõÂdlo nebo
mõÂsto podnikaÂnõÂ danÏoveÂho zaÂstupce a danÏoveÂ identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho zaÂstupce.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 3 se obdobneÏ vzta-
hujõÂ na dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏõÂ zahra-
nicÏnõÂ osobou povinnou k dani, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ
v tuzemsku.

§ 33

DanÏ ovyÂ doklad prÏi poskytnutõÂ sluzÏby

(1) PlaÂtce, kteryÂ poskytuje sluzÏbu s mõÂstem plneÏnõÂ
mimo tuzemsko, je povinen vystavit za kazÏdeÂ plneÏnõÂ
danÏovyÂ doklad obsahujõÂcõÂ naÂlezÏitosti podle odstavce 2,
a to nejpozdeÏji do 15 dnuÊ od data uskutecÏneÏnõÂ sluzÏby
nebo prÏijetõÂ platby, pokud platba prÏedchaÂzõÂ uskutecÏ-
neÏnõÂ sluzÏby.

(2) DanÏovyÂ doklad prÏi poskytnutõÂ sluzÏby s mõÂstem
plneÏnõÂ mimo tuzemsko musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ posky-
tuje sluzÏbu,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ poskytuje
sluzÏbu,
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c) naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ osoby, ktereÂ je
sluzÏba poskytovaÂna,

d) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo osoby, ktereÂ je sluzÏba
poskytovaÂna, vcÏetneÏ koÂdu zemeÏ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

f) rozsah a prÏedmeÏt poskytovaneÂ sluzÏby,

g) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

h) datum uskutecÏneÏnõÂ sluzÏby nebo datum prÏijetõÂ
platby, podle toho, kteryÂ den nastane drÏõÂve,

i) zaÂklad daneÏ,

j) odkaz na prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂkona, po-
dle ktereÂho je mõÂsto plneÏnõÂ mimo tuzemsko,

k) pokud je danÏ ve staÂteÏ, ve ktereÂm se nachaÂzõÂ mõÂsto
plneÏnõÂ, povinna prÏiznat a zaplatit osoba, ktereÂ je
sluzÏba poskytovaÂna, sdeÏlenõÂ o teÂto skutecÏnosti.

(3) Pokud je osobou povinnou prÏiznat a zaplatit
danÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby s mõÂstem plneÏnõÂ mimo tu-
zemsko plaÂtce prostrÏednictvõÂm danÏoveÂho zaÂstupce,
musõÂ danÏovyÂ doklad podle odstavce 1 obsahovat sdeÏ-
lenõÂ, zÏe danÏ je povinen prÏiznat a zaplatit danÏovyÂ zaÂ-
stupce, a uÂdaje k identifikaci danÏoveÂho zaÂstupce.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 3 se vztahujõÂ ob-
dobneÏ i na dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s instalacõÂ nebo montaÂzÏ õÂ s mõÂs-
tem plneÏnõÂ mimo tuzemsko plaÂtcem.

§ 34

DanÏ ovyÂ doklad prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ
do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) PlaÂtce, kteryÂ dodaÂvaÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu, je povinen vystavit za kazÏdeÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ
pro jinou osobu, kteraÂ je registrovaÂna k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, danÏovyÂ doklad obsahujõÂcõÂ naÂlezÏitosti
podle odstavce 3, a to nejpozdeÏji do 15 dnuÊ od data
uskutecÏneÏnõÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
nebo prÏijetõÂ platby, pokud platba prÏedchaÂzõÂ dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ.

(2) PlaÂtce je povinen vystavit danÏovyÂ doklad i prÏi
zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu podle § 18.

(3) DanÏovyÂ doklad prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje plneÏnõÂ,

c) naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ porÏizovatele,

d) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

e) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo porÏizovatele, vcÏetneÏ
koÂdu zemeÏ,

f) rozsah a prÏedmeÏt plneÏnõÂ,

g) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

h) datum uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ nebo datum prÏijetõÂ
platby, podle toho, kteryÂ den nastane drÏõÂve,

i) jednotkovou cenu bez daneÏ, a daÂle slevu, pokud
nenõÂ obsazÏena v jednotkoveÂ ceneÏ,

j) zaÂklad daneÏ,

k) sdeÏlenõÂ, zÏe se jednaÂ o plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ,
a odkaz na prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ tohoto zaÂkona.

(4) PrÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
podle § 18, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v tuzemsku, je plaÂtce
povinen vystavit danÏovyÂ doklad podle odstavce 3, s vyÂ-
jimkou uÂdajuÊ podle põÂsmen c), e) a k), a v dokladu
uveÂst cÏaÂstku daneÏ a koÂd zemeÏ, do ktereÂ je zbozÏõÂ za-
sõÂlaÂno. PrÏi zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu po-
dle § 18, pokud je mõÂsto plneÏnõÂ v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
je plaÂtce povinen vystavit danÏovyÂ doklad podle od-
stavce 3, s vyÂjimkou põÂsmen c), e) a k), a v dokladu
uveÂst koÂd zemeÏ, do ktereÂ je zbozÏõÂ zasõÂlaÂno, a sdeÏlenõÂ, zÏe
mõÂsto plneÏnõÂ je v teÂto zemi.

(5) Osoba, kteraÂ dodaÂvaÂ novyÂ dopravnõÂ prostrÏe-
dek do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, je povinna uveÂst v do-
kladu sdeÏlenõÂ, zÏe se jednaÂ o novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek,
a uÂdaje podle § 4 odst. 3 põÂsm a) a b).

§ 35

DanÏ ovyÂ doklad prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) DanÏovyÂ doklad prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu musõÂ obsahovat

a) naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ a danÏoveÂ iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo osoby registrovaneÂ k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ dodaÂvaÂ zbozÏõÂ, vcÏetneÏ koÂdu
zemeÏ,

b) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ a danÏoveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo porÏizovatele,

c) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

d) rozsah a prÏedmeÏt porÏõÂzenõÂ,

e) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ porÏõÂzenõÂ nebo prÏijetõÂ platby
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ podle toho, kteryÂ den nastane drÏõÂve,

g) jednotkovou cenu bez daneÏ, a daÂle slevu, pokud
nenõÂ obsazÏena v jednotkoveÂ ceneÏ,

h) zaÂklad daneÏ,

i) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ,

j) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru.

(2) PorÏizovatel je povinen doplnit na obdrzÏeneÂm
dokladu prÏõÂpadneÂ chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje podle odstavce 1
põÂsm. i), j) a zaÂklad daneÏ v cÏeskeÂ meÏneÏ. V prÏõÂpadeÏ da-
nÏoveÂho dokladu v elektronickeÂ podobeÏ eviduje tato
osoba chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje v evidenci pro danÏoveÂ uÂcÏely.
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DõÂl 6

ZaÂklad daneÏ a vyÂpocÏet daneÏ , oprava zaÂkladu daneÏ,
danÏ ovyÂ dobropis a vrubopis

§ 36

ZaÂklad daneÏ

(1) ZaÂkladem daneÏ je peneÏzÏnõÂ cÏaÂstka snõÂzÏenaÂ
o danÏ , kterou jako uÂplatu obdrzÏel nebo maÂ obdrzÏet
plaÂtce, za uskutecÏneÏneÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ od osoby,
pro kterou je zdanitelneÂ plneÏnõÂ uskutecÏneÏno, nebo od
trÏetõÂ osoby.

(2) Pokud plaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ
plneÏnõÂ, prÏijme platbu prÏed uskutecÏneÏnõÂm zdanitelneÂho
plneÏnõÂ od osoby, pro kterou je zdanitelneÂ plneÏnõÂ usku-
tecÏnÏovaÂno, nebo od trÏetõÂ osoby, je povinen z teÂto prÏi-
jateÂ cÏaÂstky prÏiznat danÏ . Tato cÏaÂstka je soucÏaÂstõÂ zaÂkladu
daneÏ podle odstavce 1 a danÏ za uskutecÏneÏneÂ zdanitelneÂ
plneÏnõÂ se vypocÏõÂtaÂ podle § 37 z peneÏzÏnõÂ cÏaÂstky podle
odstavce 1, kteraÂ je snõÂzÏena o prÏijatou platbu prÏed
uskutecÏneÏnõÂm zdanitelneÂho plneÏnõÂ, ze ktereÂ byla prÏi-
znaÂna danÏ .

(3) ZaÂklad daneÏ takeÂ zahrnuje

a) clo, daÂvky nebo poplatky,

b) spotrÏebnõÂ danÏ ,24) pokud zaÂkon nestanovõÂ jinak
v § 41,

c) dotace k ceneÏ,

d) vedlejsÏõÂ vyÂdaje, ktereÂ jsou uÂcÏtovaÂny osobeÏ, pro
kterou je uskutecÏnÏovaÂno zdanitelneÂ plneÏnõÂ prÏi
jeho uskutecÏneÏnõÂ,

e) prÏi poskytnutõÂ sluzÏby i materiaÂl prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ
s poskytovanou sluzÏbou,

f) prÏi dodaÂnõÂ staveb i stavebnõÂ a montaÂzÏnõÂ praÂce spo-
jeneÂ s vyÂstavbou, rekonstrukcõÂ, modernizacõÂ
a opravami, konstrukce, materiaÂl, stroje a zarÏõÂzenõÂ,
ktereÂ se do stavby jako jejich soucÏaÂst montaÂzÏnõÂmi
a stavebnõÂmi pracemi zabudujõÂ nebo zamontujõÂ.

(4) Za vedlejsÏõÂ vyÂdaje se povazÏujõÂ zejmeÂna naÂ-
klady na balenõÂ, prÏepravu, pojisÏteÏnõÂ a provize.

(5) ZaÂklad daneÏ nezahrnuje

a) cÏaÂstku obdrzÏenou plaÂtcem od osoby, pro kterou se
uskutecÏnilo zdanitelneÂ plneÏnõÂ, na uÂhradu vyÂdajuÊ ,
u kteryÂch nebyl uplatneÏn naÂrok na odpocÏet daneÏ,
a to maximaÂlneÏ do vyÂsÏe uÂhrady,

b) slevu z ceny, pokud je poskytnuta k datu uskutecÏ-
neÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ.

(6) ZaÂkladem daneÏ je cena zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏt-

nõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,25) kteraÂ je povazÏovaÂna za cenu
vcÏetneÏ daneÏ, pokud jde

a) o prÏijetõÂ uÂplaty za zdanitelneÂ plneÏnõÂ, kteraÂ nenõÂ
vyjaÂdrÏena v peneÏzõÂch,

b) o pouzÏitõÂ hmotneÂho majetku nebo poskytnutõÂ
sluzÏby pro uÂcÏely nesouvisejõÂcõÂ s uskutecÏnÏovaÂnõÂm
ekonomickyÂch cÏinnostõÂ plaÂtce podle § 13 odst. 4
põÂsm. a) a § 14 odst. 3 põÂsm. a),

c) o pouzÏitõÂ majetku vytvorÏeneÂho vlastnõÂ cÏinnostõÂ
pro uÂcÏely, kdy nemaÂ plaÂtce naÂrok na odpocÏet daneÏ
podle § 13 odst. 4 põÂsm. b) a § 14 odst. 3 põÂsm. b),

d) o pouzÏitõÂ motoroveÂho vozidla, u ktereÂho byl
uplatneÏn naÂrok na odpocÏet daneÏ pro prÏestavbu
podle § 13 odst. 4 põÂsm. g), jehozÏ vyÂsledkem je
osobnõÂ automobil, u neÏhozÏ nenõÂ naÂrok na odpocÏet
daneÏ podle § 75 odst. 2 po prÏestavbeÏ,

e) o vydaÂnõÂ vyporÏaÂdacõÂho podõÂlu nebo podõÂlu na lik-
vidacÏnõÂm zuÊ statku podle § 13 odst. 4 põÂsm. c) a § 14
odst. 3 põÂsm. c),

f) o porÏõÂzenõÂ obchodnõÂho majetku prÏi jeho prÏemõÂs-
teÏnõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu podle § 16 odst. 5,
nebo

g) o bezuÂplatneÂ prÏenechaÂnõÂ majetku a vydaÂnõÂ podõÂlu
na majetku podle § 13 odst. 4 põÂsm. d) a e) a § 14
odst. 3 põÂsm. d) a e).

(7) Pokud se za uskutecÏneÏnaÂ plneÏnõÂ stanovõÂ cel-
kovaÂ cena nebo hodnota, kteraÂ zahrnuje dodaÂnõÂ zbozÏõÂ,
prÏevod nemovitosti nebo poskytnutõÂ sluzÏby s ruÊ znyÂmi
sazbami daneÏ, poprÏõÂpadeÏ osvobozenaÂ od daneÏ, zaÂklad
daneÏ se pro jednotlivaÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ stanovõÂ v po-
meÏrneÂ vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ pomeÏru cen zjisÏteÏnyÂch podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu25) jednotlivyÂch plneÏnõÂ
k celkoveÂmu soucÏtu teÏchto zjisÏteÏnyÂch cen. Tato cel-
kovaÂ cena nebo hodnota se povazÏuje za cÏaÂstku obsa-
hujõÂcõÂ danÏ .

(8) Pokud je prÏi ocenÏovaÂnõÂ majetku vyzÏadovaÂn
posudek võÂce znalcuÊ , pouzÏije se pro zjisÏteÏnõÂ pomeÏru
cen cena z posudku, v neÏmzÏ je cena nejvysÏsÏõÂ, kteraÂ se
povazÏuje za cenu obsahujõÂcõÂ danÏ .

(9) ZaÂkladem daneÏ prÏi dodaÂnõÂ platnyÂch mincõÂ,
ktereÂ jsou pro sbeÏratelskeÂ uÂcÏely prodaÂvaÂny za cenu
vysÏsÏõÂ, nezÏ je jejich nominaÂlnõÂ hodnota, nebo za cenu
vysÏsÏõÂ, nezÏ je prÏepocÏet jejich nominaÂlnõÂ hodnoty na
cÏeskou meÏnu, je rozdõÂl mezi cenou, za kterou jsou pro-
daÂvaÂny, a jejich nominaÂlnõÂ hodnotou. Tento rozdõÂl se
povazÏuje za cÏaÂstku obsahujõÂcõÂ danÏ . Pokud jsou prodaÂ-
vaÂny za cenu nizÏsÏõÂ, nezÏ je jejich nominaÂlnõÂ hodnota,
nebo za cenu nizÏsÏõÂ, nezÏ je prÏepocÏet jejich nominaÂlnõÂ
hodnoty na cÏeskou meÏnu, zaÂkladem daneÏ je nula.
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(10) PrÏi dodaÂnõÂ vyÂrobkuÊ ve vratnyÂch zaÂlohova-
nyÂch obalech je plaÂtce daneÏ povinen rozdeÏlit zaÂklad
daneÏ na cÏaÂst vztahujõÂcõÂ se k dodaÂvanyÂm vyÂrobkuÊm
a na cÏaÂst vztahujõÂcõÂ se k vratnyÂm zaÂlohovanyÂm obaluÊm.
CÏ aÂst zaÂkladu daneÏ vztahujõÂcõÂ se k vratnyÂm zaÂlohova-
nyÂm obaluÊm je zvlaÂsÏtnõÂ peneÏzÏnõÂ cÏaÂstka, kteraÂ je prÏõÂmo
vaÂzaÂna k vratneÂmu obalu a jejõÂzÏ vraÂcenõÂ po vraÂcenõÂ
vratneÂho obalu je kupujõÂcõÂmu prÏi prodeji vyÂrobku za-
rucÏeno26) (daÂle jen ¹zvlaÂsÏtnõÂ peneÏzÏnõÂ cÏaÂstkaª). ZvlaÂsÏtnõÂ
peneÏzÏnõÂ cÏaÂstka se povazÏuje za cÏaÂstku obsahujõÂcõÂ danÏ .
UvedenyÂ postup se nepouzÏije, pokud plaÂtce daneÏ nenõÂ
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu26) povinen vratneÂ
zaÂlohovaneÂ obaly vykoupit.

§ 37

VyÂpocÏet daneÏ u dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ, prÏevodu nemovitosti
a poskytnutõÂ sluzÏby

DanÏ se vypocÏõÂtaÂ jako soucÏin

a) zaÂkladu daneÏ a koeficientu, kteryÂ se vypocÏõÂtaÂ jako
podõÂl, v jehozÏ cÏitateli je vyÂsÏe sazby daneÏ a ve jme-
novateli cÏõÂslo 100, vypocÏtenaÂ danÏ se zaokrouhlõÂ na
desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru nebo se uvede v haleÂrÏõÂch;
cena vcÏetneÏ daneÏ se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona do-
pocÏte jako soucÏet zaÂkladu daneÏ a vypocÏteneÂ daneÏ
po prÏõÂpadneÂm zaokrouhlenõÂ,

b) peneÏzÏnõÂ cÏaÂstky podle § 36 odst. 1 nebo ceny zjisÏ-
teÏneÂ podle § 36 odst. 6 a koeficientu, kteryÂ se vy-
pocÏõÂtaÂ jako podõÂl, v jehozÏ cÏitateli je prÏõÂslusÏnaÂ vyÂsÏe
sazby daneÏ a ve jmenovateli soucÏet cÏõÂsla 100 a prÏõÂ-
slusÏneÂ vyÂsÏe sazby, vypocÏtenyÂ koeficient se za-
okrouhlõÂ na cÏtyrÏi desetinnaÂ mõÂsta, vypocÏtenaÂ danÏ
se zaokrouhlõÂ na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru nebo se
uvede v haleÂrÏõÂch; cena bez daneÏ se pro uÂcÏely to-
hoto zaÂkona dopocÏte jako rozdõÂl cÏaÂstky za zdani-
telneÂ plneÏnõÂ a vypocÏteneÂ daneÏ po prÏõÂpadneÂm za-
okrouhlenõÂ.

§ 38

ZaÂklad daneÏ a vyÂpocÏet daneÏ prÏi dovozu zbozÏ õÂ

(1) ZaÂkladem daneÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ podle § 20 je
soucÏet

a) zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ cla, vcÏetneÏ cla, daÂvek a po-
platkuÊ splatnyÂch z duÊvodu dovozu zbozÏõÂ, pokud
jizÏ nejsou zahrnuty do zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ cla,

b) vedlejsÏõÂch vyÂdajuÊ vzniklyÂch do prvnõÂho mõÂsta
urcÏenõÂ, ktereÂ se nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ dovaÂzÏejõÂcõÂho
cÏlenskeÂho staÂtu, poprÏõÂpadeÏ do dalsÏõÂho mõÂsta urcÏenõÂ
na uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ, pokud je toto
mõÂsto prÏi uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ znaÂmo,

c) prÏõÂslusÏneÂ spotrÏebnõÂ daneÏ, pokud nenõÂ stanoveno
v § 41 jinak.

(2) PrvnõÂm mõÂstem urcÏenõÂ se rozumõÂ mõÂsto uve-

deneÂ v prÏepravnõÂm dokladu, na jehozÏ zaÂkladeÏ je zbozÏõÂ
dovaÂzÏeno do dovaÂzÏejõÂcõÂho cÏlenskeÂho staÂtu. Pokud nenõÂ
prvnõÂ mõÂsto urcÏenõÂ uvedeno na prÏepravnõÂm dokladu,
povazÏuje se za prvnõÂ mõÂsto urcÏenõÂ mõÂsto prvnõÂho prÏe-
lozÏenõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ v dovaÂzÏejõÂcõÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ.

(3) ZaÂkladem daneÏ prÏi vraÂcenõÂ nebo propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ, ktereÂ bylo

a) plaÂtcem dovezeno a umõÂsteÏno do svobodneÂho cel-
nõÂho skladu nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma
a bylo propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu, pokud ne-
dochaÂzõÂ ke zmeÏneÏ vlastnickeÂho vztahu, bez
ohledu na skutecÏnost, zda zbozÏõÂ prosÏlo nebo ne-
prosÏlo zpracovatelskyÂmi operacemi a plaÂtce na-
vrhuje jeho propusÏteÏnõÂ do tuzemska, je zaÂklad
daneÏ podle odstavce 1,

b) plaÂtcem dovezeno a umõÂsteÏno do svobodneÂho cel-
nõÂho skladu nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma
a bylo propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu, pokud dosÏlo
ke zmeÏneÏ vlastnickeÂho vztahu a novyÂ vlastnõÂk na-
vrhuje jeho propusÏteÏnõÂ, je soucÏet porÏizovacõÂ ceny
nebo ceny zjisÏteÏneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu25) a poprÏõÂpadeÏ spotrÏebnõÂ daneÏ; pokud
zbozÏõÂ prosÏlo zpracovatelskyÂmi operacemi, vstu-
puje do zaÂkladu daneÏ jesÏteÏ vyÂsÏe naÂkladuÊ na pro-
vedeneÂ zpracovatelskeÂ operace,

c) plaÂtcem umõÂsteÏno do svobodneÂho celnõÂho skladu
nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma, pokud nedo-
chaÂzõÂ ke zmeÏneÏ vlastnickeÂho vztahu, je soucÏet
ceny zjisÏteÏneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu25) ke dni umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do svobodneÂho cel-
nõÂho skladu nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma a po-
prÏõÂpadeÏ spotrÏebnõÂ daneÏ, pokud dochaÂzõÂ ke zmeÏneÏ
vlastnickeÂho vztahu, je soucÏet porÏizovacõÂ ceny
nebo ceny zjisÏteÏneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu25) a poprÏõÂpadeÏ spotrÏebnõÂ daneÏ,

d) plaÂtcem umõÂsteÏno do svobodneÂho celnõÂho skladu
nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma, pokud dosÏlo ke
zmeÏneÏ vlastnickeÂho vztahu a prosÏlo zpracovatel-
skyÂmi operacemi, je soucÏet porÏizovacõÂ ceny nebo
ceny zjisÏteÏneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu25) a poprÏõÂpadeÏ spotrÏebnõÂ daneÏ a vyÂsÏe naÂkladuÊ
na provedeneÂ zpracovatelskeÂ operace,

e) osobou, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem, umõÂsteÏno do svobod-
neÂho celnõÂho skladu nebo svobodneÂho celnõÂho
paÂsma, prosÏlo zpracovatelskyÂmi operacemi a maÂ
byÂt puÊ vodnõÂm nebo novyÂm vlastnõÂkem pro-
pusÏteÏno zpeÏt do tuzemska, je vyÂsÏe naÂkladuÊ na pro-
vedeneÂ zpracovatelskeÂ operace.

(4) U propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu
nebo vraÂcenõÂ zbozÏõÂ se danÏ vypocÏõÂtaÂ jako soucÏin prÏõÂ-
slusÏneÂho zaÂkladu daneÏ a koeficientu, kteryÂ se vypocÏõÂtaÂ
jako podõÂl, v jehozÏ cÏitateli je vyÂsÏe sazby daneÏ a ve
jmenovateli cÏõÂslo 100. VypocÏtenaÂ danÏ se zaokrouhlõÂ
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na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru. U zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do
volneÂho obeÏhu z rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku se zaÂklad daneÏ vypocÏte zpuÊ sobem shodnyÂm s vyÂ-
pocÏtem zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ cla.

(5) U propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ cÏinõÂ cÏaÂstka daneÏ za kazÏdyÂ, byt' jen zapocÏatyÂ
kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc, beÏhem ktereÂho bylo zbozÏõÂ propusÏ-
teÏno do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, 3 % z daneÏ, kteraÂ
by meÏla byÂt vymeÏrÏena za uvedeneÂ zbozÏõÂ, kdyby
v okamzÏiku propusÏteÏnõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
bylo propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu. Takto stanovenaÂ
danÏ nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ nezÏ ta, kteraÂ by byla vymeÏrÏena
v prÏõÂpadeÏ propusÏteÏnõÂ tohoto zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu
v okamzÏiku propusÏteÏnõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

(6) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ pro-
pusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu se danÏ vy-
pocÏte zpuÊ sobem shodnyÂm s vyÂpocÏtem daneÏ prÏi pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu.

§ 39

ZaÂklad daneÏ a vyÂpocÏet daneÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ

a zahranicÏnõÂ osobou

(1) ZaÂklad daneÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby podle § 15
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ
a zahranicÏnõÂ osobou se stanovõÂ obdobneÏ podle § 36.

(2) PlaÂtce je povinen si saÂm danÏ vypocÏõÂtat podle
§ 37 põÂsm. a).

§ 40

ZaÂklad daneÏ a vyÂpocÏet daneÏ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) ZaÂklad daneÏ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu se stanovõÂ obdobneÏ podle § 36.

(2) Pokud je porÏizovateli vraÂcena spotrÏebnõÂ danÏ
zaplacenaÂ v cÏlenskeÂm staÂteÏ, ze ktereÂho bylo zbozÏõÂ ode-
slaÂno nebo prÏepraveno, dodatecÏneÏ po porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ
z tohoto cÏlenskeÂho staÂtu, provede se oprava zaÂkladu
daneÏ podle § 42.

(3) PlaÂtce je povinen si saÂm danÏ vypocÏõÂtat podle
§ 37 põÂsm. a).

§ 41

ZaÂklad daneÏ a vyÂpocÏet daneÏ u zbozÏõÂ, ktereÂ je v rezÏ imu
podmõÂneÏneÂho osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ

(1) ZaÂklad daneÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ je pro-
pusÏteÏno do celnõÂho rezÏimu volnyÂ obeÏh s naÂslednyÂm
umõÂsteÏnõÂm do rezÏimu podmõÂneÏneÂho osvobozenõÂ od
spotrÏebnõÂ daneÏ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,24)
se stanovõÂ podle § 38 bez zahrnutõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ.

(2) U zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏi porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu v tuzemsku umõÂsteÏno do rezÏimu podmõÂneÏ-
neÂho osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ, se zaÂklad daneÏ

stanovõÂ obdobneÏ podle § 36 bez zahrnutõÂ spotrÏebnõÂ
daneÏ.

(3) U zbozÏõÂ, ktereÂ je vyrobeno v tuzemsku v re-
zÏimu podmõÂneÏneÂho osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ
a v tomto rezÏimu je dodaÂno, se zaÂklad daneÏ stanovõÂ
podle § 36 bez zahrnutõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ.

(4) U zbozÏõÂ, ktereÂ se nachaÂzõÂ v rezÏimu podmõÂneÏ-
neÂho osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ, a plaÂtce uskutecÏ-
nÏuje jeho dodaÂnõÂ podle § 13 prÏi uvedenõÂ zbozÏõÂ do vol-
neÂho danÏoveÂho obeÏhu, se zaÂklad daneÏ stanovõÂ podle
§ 36.

§ 42

Oprava zaÂkladu daneÏ a vyÂsÏe daneÏ
u zdanitelnyÂch plneÏnõÂ

(1) PlaÂtce muÊzÏe opravit vyÂsÏi daneÏ

a) prÏi zrusÏenõÂ nebo vraÂcenõÂ celeÂho nebo cÏaÂsti zdani-
telneÂho plneÏnõÂ,

b) prÏi snõÂzÏenõÂ zaÂkladu daneÏ na zaÂkladeÏ sjednanyÂch
podmõÂnek u zdanitelneÂho plneÏnõÂ, ke ktereÂmu do-
jde po datu uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

c) prÏi vraÂcenõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ podle § 40 odst. 2.

(2) PlaÂtce je povinen opravit vyÂsÏi daneÏ prÏi zvyÂsÏenõÂ
zaÂkladu daneÏ, ke ktereÂmu dojde po datu uskutecÏneÏnõÂ
zdanitelneÂho plneÏnõÂ.

(3) PlaÂtce je povinen opravit vyÂsÏi daneÏ, pokud do-
jde k vraÂcenõÂ platby, u nõÂzÏ ke dni jejõÂho prÏijetõÂ vznikla
povinnost prÏiznat danÏ a jestlizÏe se zdanitelneÂ plneÏnõÂ
neuskutecÏnilo.

(4) Oprava zaÂkladu daneÏ a vyÂsÏe daneÏ je samostat-
nyÂm zdanitelnyÂm plneÏnõÂm, ktereÂ se povazÏuje za usku-
tecÏneÏneÂ

a) ve zdanÏovacõÂm obdobõÂ, ve ktereÂm byl danÏovyÂ do-
bropis dorucÏen plaÂtci, pro ktereÂho se uskutecÏnilo
zdanitelneÂ plneÏnõÂ, pokud jde o opravu vyÂsÏe daneÏ
podle odstavce 1, nebo

b) ve zdanÏovacõÂm obdobõÂ, ve ktereÂm byla oprava
vyÂsÏe daneÏ provedena, pokud jde o opravu vyÂsÏe
daneÏ podle odstavce 2 nebo 3.

(5) U opravy zaÂkladu daneÏ a vyÂsÏe daneÏ se uplatnõÂ
sazba daneÏ platnaÂ ke dni uskutecÏneÏnõÂ puÊ vodnõÂho zda-
nitelneÂho plneÏnõÂ. Pokud plaÂtce vystavil doklad s jinou
nezÏ platnou sazbou daneÏ, musõÂ nejprve proveÂst samo-
statneÏ opravu sazby daneÏ podle § 49. PrÏi opraveÏ zaÂ-
kladu daneÏ a vyÂsÏe daneÏ v prÏõÂpadeÏ zdanitelnyÂch plneÏnõÂ
uskutecÏneÏnyÂch pro jineÂho plaÂtce vystavõÂ plaÂtce danÏoveÂ
doklady s naÂlezÏitostmi podle § 43.

(6) Opravu zaÂkladu daneÏ a vyÂsÏe daneÏ v prÏõÂpadeÏ
zdanitelnyÂch plneÏnõÂ uskutecÏneÏnyÂch pro osobu, kteraÂ
nenõÂ plaÂtcem, provede plaÂtce ve zdanÏovacõÂm obdobõÂ,
ve ktereÂm byla oprava zaÂkladu daneÏ provedena, vysta-
venõÂm dokladu o opraveÏ zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ. UÂ daje
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o vyÂsÏi daneÏ se uvaÂdeÏjõÂ v cÏeskeÂ meÏneÏ a doklad musõÂ
obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) duÊvod opravy,

d) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

e) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

f) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

g) rozdõÂl mezi opravenyÂm a puÊvodnõÂm zaÂkladem
daneÏ za zdanitelneÂ plneÏnõÂ, v prÏõÂpadeÏ opravy vyÂsÏe
daneÏ podle odstavce 3 vyÂsÏi prÏijateÂ platby,

h) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ,

i) rozdõÂl ve vyÂsÏi daneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ rozdõÂlu mezi
opravenyÂm a puÊvodnõÂm zaÂkladem daneÏ za zdani-
telneÂ plneÏnõÂ, v prÏõÂpadeÏ opravy vyÂsÏe daneÏ podle
odstavce 3 vyÂsÏi daneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂsÏi prÏijateÂ
platby uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂpadeÏ
zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru.

(7) Opravu zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ nelze proveÂst po
uplynutõÂ 3 let od konce zdanÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm
se uskutecÏnilo puÊvodnõÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ.

(8) Opravu zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ muÊzÏe proveÂst
plaÂtce nebo jeho praÂvnõÂ naÂstupce, kteryÂ uskutecÏnil puÊ -
vodnõÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ.

§ 43

DanÏ ovyÂ dobropis a vrubopis prÏi opraveÏ zaÂkladu daneÏ
a vyÂsÏe daneÏ u zdanitelnyÂch plneÏnõÂ

(1) Pokud dojde k opraveÏ zaÂkladu daneÏ a vyÂsÏe
daneÏ podle § 42, plaÂtce, kteryÂ uskutecÏnil puÊ vodnõÂ zda-
nitelneÂ plneÏnõÂ, je povinen vyhotovit pro plaÂtce, pro
ktereÂho uskutecÏnil zdanitelneÂ plneÏnõÂ, danÏovyÂ dobropis
nebo danÏovyÂ vrubopis, a to ke dni, kdy byla provedena
oprava zaÂkladu daneÏ. UÂ daje o dani se v danÏoveÂm do-
bropise nebo v danÏoveÂm vrubopise uvaÂdeÏjõÂ v cÏeskeÂ
meÏneÏ.

(2) DanÏovyÂm dobropisem je danÏovyÂ doklad, kte-
ryÂm se opravuje vyÂsÏe daneÏ prÏi opraveÏ podle § 42
odst. 1 a 3.

(3) DanÏovyÂm vrubopisem je danÏovyÂ doklad, kte-
ryÂm se opravuje vyÂsÏe daneÏ prÏi opraveÏ podle § 42
odst. 2.

(4) DanÏovyÂ dobropis nebo danÏovyÂ vrubopis musõÂ
obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, pro neÏhozÏ se
uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

d) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, pro neÏhozÏ se
uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

f) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

g) datum vystavenõÂ danÏoveÂho dokladu,

h) zaÂkladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbu daneÏ, a daÂle

1. jde-li o danÏovyÂ dobropis, evidencÏnõÂ cÏõÂslo puÊ -
vodnõÂho danÏoveÂho dokladu, rozdõÂl mezi opra-
venyÂm a puÊvodnõÂm zaÂkladem daneÏ za zdani-
telneÂ plneÏnõÂ, v prÏõÂpadeÏ opravy vyÂsÏe daneÏ podle
odstavce 3 vyÂsÏi prÏijateÂ platby, a tomu odpovõÂ-
dajõÂcõÂ danÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ na-
horu, poprÏõÂpadeÏ uvedenou i v haleÂrÏõÂch,

2. jde-li o danÏovyÂ vrubopis, evidencÏnõÂ cÏõÂslo puÊ -
vodnõÂho danÏoveÂho dokladu, rozdõÂl mezi opra-
venyÂm a puÊvodnõÂm zaÂkladem daneÏ za zdani-
telneÂ plneÏnõÂ a tomu odpovõÂdajõÂcõÂ danÏ zaokrou-
hlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru, poprÏõÂpadeÏ
uvedenou i v haleÂrÏõÂch.

(5) Pokud se oprava zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ tyÂkaÂ võÂce
zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, ke kteryÂm byly vystaveny samo-
statneÂ danÏoveÂ doklady podle § 28, mohou byÂt uÂdaje,
ktereÂ jsou spolecÏneÂ pro vsÏechny opravy na danÏoveÂm
dobropisu nebo danÏoveÂm vrubopisu, uvedeny pouze
jednou. Ve vazbeÏ na puÊ vodnõÂ danÏoveÂ doklady vsÏak
musõÂ byÂt na danÏoveÂm dobropisu nebo danÏoveÂm vrubo-
pisu vzÏdy uvedena cÏõÂsla puÊ vodnõÂch danÏovyÂch dokladuÊ ,
rozdõÂly mezi opravenyÂm a puÊvodnõÂm zaÂkladem daneÏ
a tomu odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstky daneÏ.

(6) Pokud byl za uskutecÏneÏneÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ
vystaven jinyÂ danÏovyÂ doklad nezÏ beÏzÏnyÂ danÏovyÂ do-
klad, prÏi opraveÏ zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ vystavõÂ plaÂtce do-
klad odpovõÂdajõÂcõÂ uÂcÏelem a obsahem danÏoveÂmu dobro-
pisu nebo danÏoveÂmu vrubopisu s naÂlezÏitostmi odpovõÂ-
dajõÂcõÂmi puÊ vodneÏ vystaveneÂmu danÏoveÂmu dokladu.

§ 44

Oprava vyÂsÏe daneÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ

(1) Pokud plaÂtce zjistõÂ po vymeÏrÏenõÂ daneÏ, zÏe
uplatnil naÂrok na odpocÏet daneÏ ve vyÂsÏi daneÏ vymeÏrÏeneÂ
celnõÂm orgaÂnem, prÏicÏemzÏ dosÏlo k nespraÂvneÂmu uplat-
neÏnõÂ § 38, je povinen tuto skutecÏnost oznaÂmit celnõÂmu
orgaÂnu, kteryÂ danÏ puÊvodneÏ vymeÏrÏil. Pokud dojde k do-
datecÏneÂmu vymeÏrÏenõÂ daneÏ celnõÂm orgaÂnem, maÂ plaÂtce
naÂrok na odpocÏet daneÏ za podmõÂnek podle § 72 azÏ 75.

(2) Pokud plaÂtce uplatnõÂ naÂrok u celnõÂho orgaÂnu,
kteryÂ rozhodne o vraÂcenõÂ daneÏ z duÊvodu uplatneÏneÂho
pro jejõÂ vraÂcenõÂ, a plaÂtce jizÏ uplatnil naÂrok na odpocÏet
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daneÏ v puÊvodnõÂ vyÂsÏi vymeÏrÏeneÂ a vybraneÂ daneÏ, danÏ
celnõÂ orgaÂn vraÂtõÂ. PlaÂtce je povinen snõÂzÏ it drÏõÂve uplat-
neÏnyÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ o cÏaÂstku vraÂceneÂ daneÏ, a to
v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm
byla danÏ vraÂcena.

§ 45

Oprava zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ

a zahranicÏnõÂ osobou

(1) Oprava zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ se prÏi poskytnutõÂ
sluzÏby podle § 15 osobou registrovanou k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo zahranicÏnõÂ osobou provaÂdõÂ podle
§ 42.

(2) Opravu provaÂdõÂ plaÂtce na zaÂkladeÏ dokladu, ve
ktereÂm je odkazovaÂno na puÊvodnõÂ danÏovyÂ doklad,
kteryÂ vystavila osoba, kteraÂ poskytla sluzÏbu.

§ 46

Oprava zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) Oprava zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ se prÏi porÏõÂzenõÂ
zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu provaÂdõÂ podle § 42.

(2) Opravu provaÂdõÂ porÏizovatel na zaÂkladeÏ do-
kladu, ve ktereÂm je odkazovaÂno na puÊvodnõÂ doklad,
na zaÂkladeÏ ktereÂho bylo zbozÏõÂ porÏõÂzeno z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu.

(3) Doklad musõÂ obsahovat

a) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo osoby registrovaneÂ
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ dodaÂvaÂ zbozÏõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo porÏizovatele,

c) uÂdaje nezbytneÂ k provedenõÂ opravy zaÂkladu daneÏ.

DõÂl 7

Sazby daneÏ a oprava sazby daneÏ

§ 47

Sazby daneÏ u zdanitelneÂho plneÏnõÂ

(1) U zdanitelneÂho plneÏnõÂ se uplatnÏuje

a) zaÂkladnõÂ sazba daneÏ ve vyÂsÏi 19 %, nebo

b) snõÂzÏenaÂ sazba daneÏ ve vyÂsÏi 5 %.

(2) U zbozÏõÂ se uplatnÏuje zaÂkladnõÂ sazba. U zbozÏõÂ
uvedeneÂho v prÏõÂloze cÏ. 1, tepla a chladu se uplatnÏuje
snõÂzÏenaÂ sazba.

(3) U sluzÏeb se uplatnÏuje zaÂkladnõÂ sazba. U sluzÏeb
uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 2 se uplatnÏuje snõÂzÏenaÂ sazba.

(4) U prÏevodu nemovitosti se uplatnÏuje zaÂkladnõÂ
sazba, pokud zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(5) U dodaÂnõÂ stavby vcÏetneÏ nedokoncÏeneÂ stavby,
stavebnõÂch a montaÂzÏnõÂch praÂcõÂ spojenyÂch s jejich vyÂ-
stavbou, rekonstrukcõÂ, modernizacõÂ a opravami vcÏetneÏ
konstrukcõÂ, materiaÂluÊ , strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se do
stavby jako jejich soucÏaÂst montaÂzÏnõÂmi a stavebnõÂmi
pracemi zabudujõÂ nebo zamontujõÂ, se uplatnõÂ zaÂkladnõÂ
sazba daneÏ, pokud zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(6) U dovozu umeÏleckyÂch deÏl, sbeÏratelskyÂch
prÏedmeÏtuÊ a starozÏitnostõÂ uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 4 se
uplatnÏuje snõÂzÏenaÂ sazba.

(7) U dovozu zbozÏõÂ, u ktereÂho se uplatnÏuje jed-
notnaÂ celnõÂ sazba a ktereÂ zarÏazenõÂm patrÏõÂ do ruÊ znyÂch
podpolozÏek HarmonizovaneÂho systeÂmu, se uplatnÏuje
zaÂkladnõÂ sazba, pokud alesponÏ jeden druh zbozÏõÂ pod-
leÂhaÂ teÂto sazbeÏ daneÏ.

(8) U cÏaÂsti zaÂkladu daneÏ vztahujõÂcõÂmu se k vrat-
nyÂm zaÂlohovanyÂm obaluÊm podle § 36 odst. 11 se po-
uzÏije sazba daneÏ platnaÂ pro tento obal.

§ 48

Sazby daneÏ u bytoveÂ vyÂstavby

(1) U prÏevodu bytoveÂho domu, rodinneÂho domu
a bytu se uplatnõÂ snõÂzÏenaÂ sazba daneÏ, pokud zaÂkon
nestanovõÂ jinak v § 56.

(2) U dodaÂnõÂ bytoveÂho domu, rodinneÂho domu
a bytu jako soucÏaÂsti teÏchto domuÊ , a to i nedokoncÏe-
nyÂch, vcÏetneÏ stavebnõÂch a montaÂzÏnõÂch praÂcõÂ spojenyÂch
s jejich vyÂstavbou, rekonstrukcõÂ, modernizacõÂ a opra-
vami vcÏetneÏ konstrukcõÂ, materiaÂluÊ , strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ,
ktereÂ se do nich jako jejich soucÏaÂst montaÂzÏnõÂmi a sta-
vebnõÂmi pracemi zabudujõÂ nebo zamontujõÂ, se uplatnõÂ
snõÂzÏenaÂ sazba daneÏ.

(3) BytovyÂm domem je stavba pro bydlenõÂ, v nõÂzÏ
z uÂhrnu podlahovyÂch ploch vsÏech jejich mõÂstnostõÂ
a prostoruÊ prÏipadaÂ võÂc nezÏ polovina na byty. RodinnyÂ
duÊm je stavba pro bydlenõÂ, v nõÂzÏ je võÂce nezÏ polovina
podlahoveÂ plochy mõÂstnostõÂ a prostoruÊ urcÏena pro by-
dlenõÂ. RodinnyÂ duÊm muÊzÏe mõÂt nejvyÂsÏe trÏi samostatneÂ
byty, nejvyÂsÏe dveÏ nadzemnõÂ podlazÏõÂ a jedno podzemnõÂ
podlazÏõÂ a podkrovõÂ. Bytem je mõÂstnost nebo soubor
mõÂstnostõÂ, ktereÂ jsou podle rozhodnutõÂ stavebnõÂho
uÂrÏadu urcÏeny k bydlenõÂ, vcÏetneÏ podõÂlu na spolecÏnyÂch
cÏaÂstech domu podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.27)

§ 49

Oprava sazby daneÏ a vyÂsÏe daneÏ u plneÏnõÂ

(1) PlaÂtce je povinen proveÂst opravu sazby daneÏ
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a vyÂsÏe daneÏ, pokud po vymeÏrÏenõÂ daneÏ z danÏoveÂho prÏi-
znaÂnõÂ zjistõÂ, zÏe uskutecÏnil plneÏnõÂ nebo prÏijal platbu,
prÏicÏemzÏ u tohoto plneÏnõÂ uplatnil jinou nezÏ platnou
snõÂzÏenou nebo zaÂkladnõÂ sazbu daneÏ, nebo osvobozenõÂ
od daneÏ, a snõÂzÏil tõÂm svou danÏovou povinnost. Opravu
sazby daneÏ provede plaÂtce v dodatecÏneÂm danÏoveÂm prÏi-
znaÂnõÂ podle § 103.

(2) Pokud plaÂtce zjistõÂ po vymeÏrÏenõÂ daneÏ z danÏo-
veÂho prÏiznaÂnõÂ, zÏe uskutecÏnil plneÏnõÂ nebo prÏijal platbu,
prÏicÏemzÏ u tohoto plneÏnõÂ v tomto danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ
uplatnil jinou nezÏ platnou snõÂzÏenou nebo zaÂkladnõÂ
sazbu daneÏ, nebo osvobozenõÂ od daneÏ, a zvyÂsÏil tõÂm
danÏovou povinnost, nelze opravu sazby daneÏ a vyÂsÏe
daneÏ proveÂst.

(3) Pro opravu sazby daneÏ a vyÂsÏe daneÏ v duÊ sledku
uplatneÏnõÂ jineÂ nezÏ platneÂ snõÂzÏeneÂ nebo zaÂkladnõÂ sazby
daneÏ nebo osvobozenõÂ od daneÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ
nebo zahranicÏnõÂ osobou nebo prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu platõÂ obdobneÏ odstavce 1 a 2.

(4) Pokud plaÂtce zjistõÂ po vymeÏrÏenõÂ daneÏ prÏi do-
vozu zbozÏõÂ, zÏe uplatnil naÂrok na odpocÏet daneÏ ve vyÂsÏi
daneÏ vymeÏrÏeneÂ celnõÂm orgaÂnem, prÏicÏemzÏ dosÏlo k ne-
spraÂvneÂmu uplatneÏnõÂ sazby daneÏ, je povinen tuto sku-
tecÏnost oznaÂmit celnõÂmu orgaÂnu, kteryÂ danÏ puÊ vodneÏ
vymeÏrÏil. Pokud dojde k dodatecÏneÂmu vymeÏrÏenõÂ daneÏ
celnõÂm orgaÂnem, maÂ plaÂtce naÂrok na odpocÏet daneÏ za
podmõÂnek podle § 72 azÏ 75. Pokud dojde k vraÂcenõÂ
daneÏ, je plaÂtce povinen snõÂzÏ it drÏõÂve uplatneÏnyÂ naÂrok
na odpocÏet daneÏ o cÏaÂstku vraÂceneÂ daneÏ, a to v danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm byla danÏ vraÂ-
cena.

§ 50

OpravnyÂ danÏ ovyÂ doklad

(1) PlaÂtce muÊzÏe vystavit opravnyÂ danÏovyÂ doklad
prÏi opraveÏ sazby daneÏ podle § 49 a daÂle v prÏõÂpadeÏ, zÏe
opravu sazby daneÏ provede spraÂvce daneÏ na zaÂkladeÏ
vlastnõÂho zjisÏteÏnõÂ a dodatecÏneÏ vymeÏrÏõÂ danÏ za plneÏnõÂ,
na ktereÂ plaÂtce vystavil danÏovyÂ doklad, prÏicÏemzÏ u to-
hoto plneÏnõÂ plaÂtce uplatnil jinou nezÏ platnou snõÂzÏenou
nebo zaÂkladnõÂ sazbu daneÏ, osvobozenõÂ od daneÏ bez
naÂroku na odpocÏet daneÏ, poprÏõÂpadeÏ osvobozenõÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, a snõÂzÏil tõÂm svou
danÏovou povinnost.

(2) OpravnyÂ danÏovyÂ doklad lze vystavit nejdrÏõÂve
dnem provedenõÂ opravy a nejpozdeÏji do 3 let od konce
zdanÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm se uskutecÏnilo puÊ vodnõÂ
plneÏnõÂ.

(3) OpravnyÂ danÏovyÂ doklad musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje plneÏnõÂ,

c) obchodnõÂ firmu, poprÏõÂpadeÏ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, po-
prÏõÂpadeÏ naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo
naÂzvu, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, pro neÏ-
hozÏ se uskutecÏnÏuje plneÏnõÂ,

d) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, pro neÏhozÏ se
uskutecÏnÏuje plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

f) rozsah a prÏedmeÏt plneÏnõÂ,

g) datum vystavenõÂ dokladu,

h) evidencÏnõÂ cÏõÂslo puÊvodneÏ vystaveneÂho danÏoveÂho
dokladu, na ktereÂm plaÂtce pouzÏil jinou nezÏ plat-
nou snõÂzÏenou nebo zaÂkladnõÂ sazbu daneÏ, poprÏõÂ-
padeÏ neopraÂvneÏneÏ uplatnil osvobozenõÂ od daneÏ,

i) zaÂklad daneÏ z puÊ vodneÏ vystaveneÂho danÏoveÂho do-
kladu se zaÂpornyÂm znameÂnkem, puÊ vodneÏ pouzÏi-
tou sazbu daneÏ a vyÂsÏi daneÏ se zaÂpornyÂm znameÂn-
kem,

j) zaÂklad daneÏ z puÊ vodneÏ vystaveneÂho danÏoveÂho do-
kladu, spraÂvnou sazbu daneÏ a vyÂsÏi daneÏ uvedenou
v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂpadeÏ zaokrouhlenou
na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru.

(4) Pokud se oprava sazby daneÏ tyÂkaÂ võÂce plneÏnõÂ,
ke kteryÂm byly vystaveny samostatneÂ danÏoveÂ doklady
podle § 26, mohou byÂt uÂdaje, ktereÂ jsou spolecÏneÂ pro
vsÏechny opravy na opravneÂm danÏoveÂm dokladu, uve-
deny pouze jednou. Ve vazbeÏ na puÊ vodnõÂ danÏoveÂ do-
klady vsÏak musõÂ byÂt na opravneÂm danÏoveÂm dokladu
vzÏdy uvedena cÏõÂsla puÊvodnõÂch danÏovyÂch dokladuÊ .

(5) Pokud byl za uskutecÏneÏneÂ plneÏnõÂ vystaven
jinyÂ danÏovyÂ doklad nezÏ beÏzÏnyÂ danÏovyÂ doklad, prÏi
opraveÏ sazby daneÏ a vyÂsÏe daneÏ u plneÏnõÂ vystavõÂ plaÂtce
doklad odpovõÂdajõÂcõÂ uÂcÏelem a obsahem opravneÂmu da-
nÏoveÂmu dokladu s naÂlezÏitostmi odpovõÂdajõÂcõÂmi puÊ -
vodneÏ vystaveneÂmu danÏoveÂmu dokladu.

DõÂl 8

OsvobozenõÂ od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ

§ 51

PlneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ
bez naÂroku na odpocÏet daneÏ

(1) PrÏi splneÏnõÂ podmõÂnek stanovenyÂch v § 52
azÏ 62 jsou od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ osvo-
bozena tato plneÏnõÂ:

a) posÏtovnõÂ sluzÏby (§ 52),

b) provozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ
(§ 53),

c) financÏnõÂ cÏinnosti (§ 54),

d) pojisÏt'ovacõÂ cÏinnosti (§ 55),
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e) prÏevod a naÂjem pozemkuÊ , staveb, bytuÊ a nebyto-
vyÂch prostor, naÂjem dalsÏõÂch zarÏõÂzenõÂ (§ 56),

f) vyÂchova a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ (§ 57),

g) zdravotnickeÂ sluzÏby a zbozÏõÂ (§ 58),

h) sociaÂlnõÂ pomoc (§ 59),

i) provozovaÂnõÂ loteriõÂ a jinyÂch podobnyÂch her (§ 60),
uvedenyÂch v ustanovenõÂ § 2 põÂsm. b), e), i), j) a k)
zaÂkona cÏ. 202/1990 Sb., o loteriõÂch a jinyÂch po-
dobnyÂch hraÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

j) provozovaÂnõÂ loteriõÂ a jinyÂch podobnyÂch her (§ 60),

k) ostatnõÂ plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na
odpocÏet daneÏ (§ 61),

l) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ bylo pouzÏito pro plneÏnõÂ osvo-
bozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ,
a zbozÏõÂ, u neÏhozÏ nemaÂ plaÂtce naÂrok na odpocÏet
daneÏ (§ 62).

(2) U plneÏnõÂ, kteraÂ jsou osvobozena od daneÏ bez
naÂroku na odpocÏet daneÏ, vznikaÂ povinnost prÏiznat
uskutecÏneÏnõÂ tohoto plneÏnõÂ ke dni jeho uskutecÏneÏnõÂ
nebo ke dni prÏijetõÂ platby, a to k tomu dni, kteryÂ na-
stane drÏõÂve. PlneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na
odpocÏet daneÏ je plaÂtce povinen uveÂst do danÏoveÂho prÏi-
znaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm vznikla povin-
nost prÏiznat toto plneÏnõÂ.

§ 52

PosÏtovnõÂ sluzÏby

(1) PosÏtovnõÂmi sluzÏbami se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona rozumõÂ

a) dodaÂnõÂ posÏtovnõÂ zaÂsilky,28)

b) posÏtovnõÂ poukazy.28)

(2) PosÏtovnõÂ sluzÏby uvedeneÂ v odstavci 1 jsou
osvobozeny od daneÏ, pokud jsou provozovaÂny drzÏite-
lem posÏtovnõÂ licence nebo zvlaÂsÏtnõÂ posÏtovnõÂ licence
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.28)

§ 53

ProvozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ

ProvozovaÂnõÂm rozhlasoveÂho nebo televiznõÂho vy-
sõÂlaÂnõÂ se pro uÂcÏely osvobozenõÂ od daneÏ rozumõÂ rozhla-
soveÂ nebo televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ provaÂdeÏneÂ provozovateli

vysõÂlaÂnõÂ ze zaÂkona,29) s vyÂjimkou vysõÂlaÂnõÂ reklam,30)
teleshoppingu31) nebo sponzorovaÂnõÂ.32)

§ 54

FinancÏnõÂ cÏinnosti

(1) FinancÏnõÂmi cÏinnostmi se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona rozumõÂ

a) prÏevod cennyÂch papõÂruÊ ,

b) prÏijõÂmaÂnõÂ vkladuÊ od verÏejnosti,

c) poskytovaÂnõÂ uÂveÏruÊ a peneÏzÏnõÂch puÊ jcÏek,

d) platebnõÂ styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ,

e) vydaÂvaÂnõÂ platebnõÂch prostrÏedkuÊ , zejmeÂna plateb-
nõÂch karet nebo cestovnõÂch sÏekuÊ ,

f) poskytovaÂnõÂ bankovnõÂch zaÂruk podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu,33)

g) otevrÏenõÂ, potvrzenõÂ a avizovaÂnõÂ akreditivu podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,34)

h) obstaraÂvaÂnõÂ inkasa podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu,35)

i) smeÏnaÂrenskaÂ cÏinnost,

j) operace tyÂkajõÂcõÂ se peneÏz,

k) dodaÂnõÂ zlata CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance a prÏijõÂmaÂnõÂ
vkladuÊ CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou od bank nebo
od staÂtu,

l) organizovaÂnõÂ regulovaneÂho trhu s investicÏnõÂmi naÂ-
stroji,36)

m) prÏijõÂmaÂnõÂ nebo prÏedaÂvaÂnõÂ pokynuÊ tyÂkajõÂcõÂch se in-
vesticÏnõÂch naÂstrojuÊ na uÂcÏet zaÂkaznõÂka,36)

n) provaÂdeÏnõÂ pokynuÊ tyÂkajõÂcõÂch se investicÏnõÂch naÂ-
strojuÊ na cizõÂ uÂcÏet,36)

o) obchodovaÂnõÂ s investicÏnõÂmi naÂstroji na vlastnõÂ uÂcÏet
pro jineÂho,36)

p) obhospodarÏovaÂnõÂ majetku zaÂkaznõÂka na zaÂkladeÏ
smlouvy se zaÂkaznõÂkem, pokud je soucÏaÂstõÂ ma-
jetku investicÏnõÂ naÂstroj,36) s vyÂjimkou spraÂvy nebo
uÂschovy v oblasti investicÏnõÂch naÂstrojuÊ ,

q) upisovaÂnõÂ nebo umõÂst'ovaÂnõÂ emisõÂ investicÏnõÂch naÂ-
strojuÊ ,36)

r) vedenõÂ evidence investicÏnõÂch naÂstrojuÊ ,36)

s) vyporÏaÂdaÂnõÂ obchoduÊ s investicÏnõÂmi naÂstroji,36)
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28) ZaÂkon cÏ. 29/2000 Sb., o posÏtovnõÂch sluzÏbaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 517/2002 Sb. a zaÂkona cÏ. 225/2003 Sb.
29) § 3 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 231/2001 Sb., o provozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ a o zmeÏneÏ dalsÏõÂch zaÂkonuÊ .
30) § 2 odst. 1 põÂsm. l) zaÂkona cÏ. 231/2001 Sb.
31) § 2 odst. 1 põÂsm. n) zaÂkona cÏ. 231/2001 Sb.
32) § 2 odst. 1 põÂsm. o) zaÂkona cÏ. 231/2001 Sb.
33) § 313 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.
34) § 682 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.
35) § 692 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.
36) ZaÂkon cÏ. 591/1992 Sb., o cennyÂch papõÂrech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



t) obchodovaÂnõÂ s devizovyÂmi hodnotami na vlastnõÂ
uÂcÏet nebo na uÂcÏet zaÂkaznõÂka,

u) uÂplatneÂ postoupenõÂ pohledaÂvky postoupeneÂ jinyÂm
subjektem; osvobozeno od daneÏ nenõÂ poskytovaÂnõÂ
sluzÏeb, jejichzÏ prÏedmeÏtem je vymaÂhaÂnõÂ dluhuÊ
a faktoring,

v) obhospodarÏovaÂnõÂ investicÏnõÂch fonduÊ nebo podõÂlo-
vyÂch fonduÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,37)

w) vybõÂraÂnõÂ rozhlasovyÂch nebo televiznõÂch po-
platkuÊ ,38)

x) vyÂplata daÂvek duÊ chodoveÂho pojisÏteÏnõÂ (zabezpecÏe-
nõÂ) nebo vybõÂraÂnõÂ opakujõÂcõÂch se plateb obyvatel-
stva,

y) sjednaÂnõÂ nebo zprostrÏedkovaÂnõÂ cÏinnostõÂ uvede-
nyÂch v põÂsmenech a), b), c), e) a t).

(2) OsvobozenõÂ podle odstavce 1 põÂsm. c) v prÏõÂ-
padeÏ operacõÂ souvisejõÂcõÂch se spraÂvou uÂveÏru muÊzÏe
uplatnit pouze osoba poskytujõÂcõÂ uÂveÏr.

(3) OsvobozenõÂ podle odstavce 1 põÂsm. e) v prÏõÂ-
padeÏ operacõÂ souvisejõÂcõÂch s vydaÂvaÂnõÂm platebnõÂch ka-
ret, zejmeÂna spraÂvy nebo blokace platebnõÂ karty, muÊzÏe
uplatnit pouze vydavatel tohoto platebnõÂho pro-
strÏedku.

§ 55

PojisÏt'ovacõÂ cÏinnosti

PojisÏt'ovacõÂmi cÏinnostmi se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona rozumõÂ pojisÏt'ovacõÂ nebo zajisÏt'ovacõÂ cÏinnosti
vcÏetneÏ jejich zprostrÏedkovaÂnõÂ a penzijnõÂ prÏipojisÏteÏnõÂ
vcÏetneÏ jeho zprostrÏedkovaÂnõÂ.

§ 56

PrÏevod a naÂjem pozemkuÊ , staveb, bytuÊ
a nebytovyÂch prostor, naÂjem dalsÏõÂch zarÏõÂzenõÂ

(1) PrÏevod staveb, bytuÊ a nebytovyÂch prostor je
osvobozen od daneÏ po uplynutõÂ trÏõÂ let od nabytõÂ nebo
kolaudace. U fyzickeÂ osoby se za nabytõÂ pozemkuÊ
a staveb povazÏuje den jejich prÏevedenõÂ do jejõÂho ob-
chodnõÂho majetku.

(2) FinancÏnõÂ pronaÂjem staveb, bytuÊ a nebytovyÂch

prostor je osvobozen od daneÏ, s vyÂjimkou uzavrÏenõÂ
smlouvy o financÏnõÂm pronaÂjmu do peÏti let po nabytõÂ
nebo kolaudaci stavby nebo prÏed nabytõÂm cÏi kolaudacõÂ
stavby.

(3) PrÏevod pozemkuÊ , vcÏetneÏ financÏnõÂho pro-
naÂjmu, je osvobozen od daneÏ, s vyÂjimkou prÏevodu sta-
vebnõÂch pozemkuÊ . StavebnõÂm pozemkem se pro uÂcÏely
tohoto zaÂkona rozumõÂ nezastaveÏnyÂ pozemek, na kte-
reÂm muÊzÏe byÂt podle stavebnõÂho povolenõÂ39) provedena
stavba spojenaÂ se zemõÂ pevnyÂm zaÂkladem. NezastaveÏ-
nyÂm pozemkem se rozumõÂ pozemek, na ktereÂm nenõÂ
stavba jako veÏc.40)

(4) NaÂjem pozemkuÊ , staveb, bytuÊ a nebytovyÂch
prostor je osvobozen od daneÏ. OsvobozenõÂ se nevzta-
huje na kraÂtkodobyÂ naÂjem, naÂjem prostor a mõÂst k par-
kovaÂnõÂ vozidel, naÂjem bezpecÏnostnõÂch schraÂnek nebo
trvale instalovanyÂch zarÏõÂzenõÂ a strojuÊ . Trvale instalova-
nyÂmi zarÏõÂzenõÂmi a stroji se rozumõÂ zarÏõÂzenõÂ nebo stroje,
ktereÂ jsou pevnou soucÏaÂstõÂ stavby, ale podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu41) jsou zarÏazeny do jineÂ odpisoveÂ
skupiny nezÏ stavba.

(5) PlaÂtce se muÊzÏe rozhodnout, zÏe u naÂjmu po-
zemkuÊ , staveb, bytuÊ a nebytovyÂch prostor jinyÂm plaÂt-
cuÊm pro uÂcÏely uskutecÏnÏovaÂnõÂ jejich ekonomickyÂch
cÏinnostõÂ se uplatnÏuje danÏ . PlaÂtce je povinen oznaÂmit
spraÂvci daneÏ nejpozdeÏji do 30 dnuÊ ode dne uzavrÏenõÂ
naÂjemnõÂ smlouvy uplatnÏovaÂnõÂ daneÏ u tohoto naÂjmu.

§ 57

VyÂchova a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ

(1) VyÂchovou a vzdeÏlaÂvaÂnõÂm se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona rozumõÂ

a) vyÂchovnaÂ a vzdeÏlaÂvacõÂ cÏinnost poskytovanaÂ v zaÂ-
kladnõÂch sÏkolaÂch, zaÂkladnõÂch umeÏleckyÂch sÏkolaÂch,
ucÏilisÏtõÂch, strÏednõÂch odbornyÂch ucÏilisÏtõÂch nebo
strÏediscõÂch nebo pracovisÏtõÂch praktickeÂho vyucÏo-
vaÂnõÂ, gymnaÂziõÂch, strÏednõÂch odbornyÂch sÏkolaÂch
nebo speciaÂlnõÂch sÏkolaÂch,42) vysokyÂch sÏkolaÂch43)
nebo prÏedsÏkolnõÂch zarÏõÂzenõÂch nebo sÏkolskyÂch za-
rÏõÂzenõÂch,44) nebo

b) cÏinnost provaÂdeÏnaÂ za uÂcÏelem rekvalifikace zabe-
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37) ZaÂkon cÏ. 248/1992 Sb., o investicÏnõÂch spolecÏnostech a investicÏnõÂch fondech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
38) ZaÂkon cÏ. 252/1994 Sb., o rozhlasovyÂch a televiznõÂch poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
39) § 66 a naÂsl. zaÂkona cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu (stavebnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
40) § 118 a 119 zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
41) ZaÂkon cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
42) § 2, 57a a 57b zaÂkona cÏ. 29/1984 Sb., o soustaveÏ zaÂkladnõÂch sÏkol, strÏednõÂch sÏkol a vysÏsÏõÂch odbornyÂch sÏkol (sÏkolskyÂ zaÂkon),

ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 210/ 2000 Sb. a zaÂkona cÏ. 147/2001 Sb.
43) ZaÂkon cÏ. 111/1998 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ dalsÏõÂch zaÂkonuÊ (zaÂkon o vysokyÂch sÏkolaÂch).
44) ZaÂkon cÏ. 76/1978 Sb., o sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

§ 12 odst. 5 zaÂkona cÏ. 564/1990 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ a samospraÂveÏ ve sÏkolstvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 139/1995 Sb., zaÂkona
cÏ. 132/2000 Sb. a zaÂkona cÏ. 284/2002 Sb.



zpecÏovanaÂ poveÏrÏenyÂmi vyÂchovneÏ vzdeÏlaÂvacõÂmi
zarÏõÂzenõÂmi.

(2) Od daneÏ je osvobozeno dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂ sluzÏby uskutecÏnÏovaneÂ v raÂmci vyÂchovneÂ
nebo vzdeÏlaÂvacõÂ cÏinnosti osobou uvedenou v odstav-
ci 1.

(3) OsvobozenõÂ od daneÏ se nevztahuje na vzdeÏlaÂ-
vacõÂ cÏinnost, kteraÂ nenõÂ poskytovaÂna v raÂmci akredito-
vaneÂho studijnõÂho programu, zejmeÂna na prÏõÂpravneÂ
kurzy k prÏijõÂmacõÂm zkousÏkaÂm, kvalifikacÏnõÂ kurzy nebo
prÏõÂpravneÂ kurzy ke studiu.

§ 58

ZdravotnickeÂ sluzÏby a zbozÏ õÂ

(1) ZdravotnickyÂmi sluzÏbami se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona rozumõÂ sluzÏby zdravotnõÂ peÂcÏe a souvisejõÂcõÂ
sluzÏby poskytovaneÂ opraÂvneÏnyÂmi subjekty45) pacien-
tuÊm a osobaÂm, jimzÏ je takovaÂ peÂcÏe urcÏena, a vymezeneÂ
zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.46) Za zdravotnickeÂ
sluzÏby se nepovazÏujõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ uskutecÏnÏovanaÂ
ocÏnõÂmi optiky.

(2) Od daneÏ je osvobozeno dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je
spotrÏebovaÂno v raÂmci zdravotnickyÂch sluzÏeb podle od-
stavce 1. Od daneÏ je osvobozeno dodaÂnõÂ lidskeÂ krve
a jejõÂch slozÏek k prÏõÂmeÂmu klinickeÂmu vyuzÏitõÂ, lidskyÂch
orgaÂnuÊ , tkaÂnõÂ nebo materÏskeÂho mleÂka. Od daneÏ je
osvobozeno teÂzÏ dodaÂnõÂ stomatologickyÂch vyÂrobkuÊ ,
ktereÂ jsou zdravotnickyÂmi prostrÏedky podle zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , stomatologickyÂmi laboratorÏemi
vcÏetneÏ oprav tohoto zbozÏõÂ. Od daneÏ nenõÂ osvobozen
vyÂdej nebo prodej leÂcÏiv, potravin urcÏenyÂch pro zvlaÂsÏtnõÂ
vyÂzÏivu nebo zdravotnickyÂch prostrÏedkuÊ na leÂkarÏskyÂ
prÏedpis i bez leÂkarÏskeÂho prÏedpisu.

(3) Od daneÏ je osvobozeno zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.46)

§ 59

SociaÂlnõÂ pomoc

SluzÏbami sociaÂlnõÂ pomoci se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona rozumõÂ sluzÏby sociaÂlnõÂ peÂcÏe, uÂstavnõÂ sociaÂlnõÂ
peÂcÏe, uÂstavnõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe o stareÂ obcÏany, uÂstavnõÂ so-
ciaÂlnõÂ peÂcÏe o zdravotneÏ postizÏeneÂ obcÏany, uÂstavnõÂ so-
ciaÂlnõÂ peÂcÏe o deÏti a mlaÂdezÏ , uÂstavnõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe
o ostatnõÂ obcÏany, ostatnõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe, dennõÂ sociaÂlnõÂ
peÂcÏe o deÏti a mlaÂdezÏ (kromeÏ zdravotneÏ postizÏenyÂch),

dennõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe o zdravotneÏ postizÏeneÂ deÏti a mlaÂdezÏ,
sociaÂlnõÂ peÂcÏe poradenskeÂ a vyÂchovneÂ ve prospeÏch deÏtõÂ
a mlaÂdezÏe, sluzÏby sociaÂlnõÂ podpory, sluzÏby pracovnõÂ
adaptace zdravotneÏ postizÏenyÂm nebo nezameÏstnanyÂm
a ostatnõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe bez ubytovaÂnõÂ, poskytovaneÂ po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,47) poskytovaneÂ ve-
rÏejnopraÂvnõÂmi subjekty nebo dobrocÏinnyÂmi organiza-
cemi.

§ 60

ProvozovaÂnõÂ loteriõÂ a jinyÂch podobnyÂch her

ProvozovaÂnõÂm loteriõÂ a jinyÂch podobnyÂch her se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ provozovaÂnõÂ loteriõÂ
a jinyÂch podobnyÂch her,48) s vyÂjimkou sluzÏeb souvise-
jõÂcõÂch s jejich provozovaÂnõÂm zajisÏt'ovanyÂch pro provo-
zovatele jinyÂmi osobami.

§ 61

OstatnõÂ plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ
bez naÂroku na odpocÏet daneÏ

Od daneÏ jsou daÂle osvobozena tato plneÏnõÂ:

a) poskytnutõÂ sluzÏeb jako protihodnoty cÏlenskeÂho
prÏõÂspeÏvku pro vlastnõÂ cÏleny politickyÂch stran
a hnutõÂ, cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ, obcÏan-
skyÂch sdruzÏenõÂ vcÏetneÏ odborovyÂch organizacõÂ,
profesnõÂch komor nebo jinyÂch praÂvnickyÂch osob,
ktereÂ nebyly zalozÏeny nebo zrÏõÂzeny za uÂcÏelem
podnikaÂnõÂ, pokud toto osvobozenõÂ od daneÏ nena-
rusÏuje hospodaÂrÏskou souteÏzÏ ; od daneÏ je osvobo-
zeno takeÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ teÏmito osobami v souvis-
losti s poskytnutyÂmi sluzÏbami,

b) poskytnutõÂ sluzÏeb a dodaÂnõÂ zbozÏõÂ verÏejnopraÂvnõÂmi
subjekty nebo dobrocÏinnyÂmi organizacemi, po-
kud tyto sluzÏby nebo zbozÏõÂ uÂzce souvisejõÂ s ochra-
nou deÏtõÂ a mlaÂdezÏe,

c) poskytnutõÂ pracovnõÂkuÊ naÂbozÏenskyÂmi nebo ob-
dobnyÂmi organizacemi k cÏinnostem uvedenyÂm
v põÂsmenu b) a v § 57 azÏ 59, a to s prÏihleÂdnutõÂm
k duchovnõÂ peÂcÏi,

d) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb uÂzce souvisejõÂcõÂch se sportem
nebo teÏlesnou vyÂchovou praÂvnickyÂmi osobami,
ktereÂ nebyly zalozÏeny nebo zrÏõÂzeny za uÂcÏelem
podnikaÂnõÂ, osobaÂm, ktereÂ vykonaÂvajõÂ sportovnõÂ
nebo teÏlovyÂchovnou cÏinnost,

e) poskytnutõÂ kulturnõÂch sluzÏeb a dodaÂnõÂ zbozÏõÂ s nimi
uÂzce souvisejõÂcõÂho, pokud jsou poskytovaÂny praÂv-
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45) ZaÂkon cÏ. 548/1991 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje zaÂkon cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi o zdravõÂ lidu, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 161/1993
Sb.
ZaÂkon cÏ. 160/1992 Sb., o zdravotnõÂ peÂcÏi v nestaÂtnõÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

46) ZaÂkon cÏ. 48/1997 Sb., o verÏejneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

47) ZaÂkon cÏ. 100/1988 Sb., o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
48) ZaÂkon cÏ. 202/1990 Sb., o loteriõÂch a jinyÂch podobnyÂch hraÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



nickou osobou zrÏõÂzenou zaÂkonem, praÂvnickou
osobou zrÏõÂzenou Ministerstvem kultury, vysÏsÏõÂmi
uÂzemnõÂmi samospraÂvnyÂmi celky nebo obcõÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu nebo praÂvnickou osobou,
kteraÂ nebyla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem
podnikaÂnõÂ,

f) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb a dodaÂnõÂ zbozÏõÂ osobami, je-
jichzÏ cÏinnosti jsou osvobozeny od daneÏ podle põÂs-
men b), c), d) a e) a podle § 57, 58 a 59 za pod-
mõÂnky, zÏe toto osvobozenõÂ od daneÏ nenõÂ zpuÊ sobileÂ
narusÏit hospodaÂrÏskou souteÏzÏ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb
a dodaÂnõÂ zbozÏõÂ je teÏmito osobami provaÂdeÏno vyÂ-
lucÏneÏ za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ financÏnõÂch prostrÏedkuÊ
k cÏinnostem, pro ktereÂ jsou tyto osoby zalozÏeny
nebo zrÏõÂzeny.

§ 62

DodaÂnõÂ zbozÏ õÂ, ktereÂ bylo pouzÏito pro plneÏnõÂ
osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ,
a zbozÏ õÂ, u neÏhozÏ nemaÂ plaÂtce naÂrok na odpocÏet daneÏ

(1) PlneÏnõÂm osvobozenyÂm od daneÏ je dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ plaÂtcem, u ktereÂho prÏi porÏõÂzenõÂ plaÂtce neuplatnil
naÂrok na odpocÏet daneÏ podle § 75 odst. 1.

(2) PlneÏnõÂm osvobozenyÂm od daneÏ je dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ, u neÏhozÏ nemaÂ plaÂtce naÂrok na odpocÏet daneÏ
podle § 75 odst. 2 a 3.

DõÂl 9

OsvobozenõÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ

§ 63

PlneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ
s naÂrokem na odpocÏet daneÏ

(1) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ jsou
osvobozena daÂle uvedenaÂ osvobozenaÂ plneÏnõÂ za pod-
mõÂnek stanovenyÂch v § 64 azÏ 71:

a) dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu (§ 64),

b) porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu (§ 65),

c) vyÂvoz zbozÏõÂ (§ 66),

d) poskytnutõÂ sluzÏby do trÏetõÂ zemeÏ (§ 67),

e) osvobozenõÂ ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech (§ 68),

f) prÏeprava a sluzÏby prÏõÂmo vaÂzaneÂ na dovoz a vyÂvoz
zbozÏõÂ (§ 69),

g) prÏeprava osob (§ 70),

h) dovoz zbozÏõÂ (§ 71).

(2) U plneÏnõÂ, kteraÂ jsou osvobozena od daneÏ s naÂ-
rokem na odpocÏet daneÏ, vznikaÂ povinnost prÏiznat
uskutecÏneÏnõÂ tohoto plneÏnõÂ ke dni jeho uskutecÏneÏnõÂ
nebo ke dni prÏijetõÂ platby, a to k tomu dni, kteryÂ na-
stane drÏõÂve, pokud zaÂkon nestanovõÂ jinak. PlneÏnõÂ osvo-
bozeneÂ od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je plaÂtce

povinen uveÂst do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ ob-
dobõÂ, ve ktereÂm vznikla povinnost prÏiznat toto plneÏnõÂ.

§ 64

OsvobozenõÂ prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ
do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) DodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu plaÂt-
cem osobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
ktereÂ je odeslaÂno nebo prÏepraveno z tuzemska plaÂtcem
nebo porÏizovatelem nebo zmocneÏnou trÏetõÂ osobou, je
osvobozeno od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, s vyÂ-
jimkou dodaÂnõÂ zbozÏõÂ osobeÏ, pro kterou porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ
v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nenõÂ prÏedmeÏtem daneÏ.

(2) DodaÂnõÂ noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku do ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu plaÂtcem osobeÏ v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, kteryÂ je odeslaÂn nebo prÏepraven z tuzemska plaÂt-
cem nebo osobou, kteraÂ novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek po-
rÏizuje, nebo zmocneÏnou trÏetõÂ osobou, je osvobozeno
od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ.

(3) DodaÂnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem spotrÏebnõÂ
daneÏ, do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu plaÂtcem osobeÏ povinneÂ
k dani, kteraÂ nenõÂ registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, nebo praÂvnickeÂ osobeÏ, kteraÂ nenõÂ registrovanaÂ
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, ktereÂ je odeslaÂno nebo
prÏepraveno z tuzemska plaÂtcem nebo porÏizovatelem
nebo zmocneÏnou trÏetõÂ osobou, je osvobozeno od daneÏ
s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, pokud odeslaÂnõÂ nebo prÏe-
prava zbozÏõÂ je uskutecÏneÏna podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu,25) a povinnost platit spotrÏebnõÂ danÏ vznikaÂ
porÏizovateli v cÏlenskeÂm staÂteÏ ukoncÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo
prÏepravy zbozÏõÂ.

(4) PrÏemõÂsteÏnõÂ obchodnõÂho majetku plaÂtce z tu-
zemska do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu pro uÂcÏely jeho pod-
nikaÂnõÂ podle § 13 odst. 6 je osvobozeno od daneÏ s naÂ-
rokem na odpocÏet daneÏ, pokud plaÂtce prokaÂzÏe, zÏe
zbozÏõÂ bylo prÏemõÂsteÏno do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu a bylo
prÏedmeÏtem daneÏ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ v tomto cÏlenskeÂm
staÂteÏ.

(5) DodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu lze
prokaÂzat põÂsemnyÂm prohlaÂsÏenõÂm porÏizovatele nebo
zmocneÏneÂ trÏetõÂ osoby, zÏe zbozÏõÂ bylo prÏepraveno do
jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, nebo jinyÂmi duÊkaznõÂmi pro-
strÏedky.

§ 65

OsvobozenõÂ prÏi porÏõÂzenõÂ zbozÏ õÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu

(1) PorÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu je
osvobozeno od daneÏ, pokud dodaÂnõÂ takoveÂho zbozÏõÂ
plaÂtcem v tuzemsku je osvobozeno od daneÏ.

(2) PorÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu je
osvobozeno od daneÏ, pokud dovoz takoveÂho zbozÏõÂ je
osvobozen od daneÏ.
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§ 66

OsvobozenõÂ prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ

(1) VyÂvozem zbozÏõÂ se rozumõÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ z tu-
zemska, ktereÂ bylo odeslaÂno nebo prÏepraveno na mõÂsto
urcÏenõÂ ve trÏetõÂ zemi nebo na uÂzemõÂ podle § 3 odst. 2,
pokud jsou soucÏaÂstõÂ celnõÂho uÂzemõÂ EvropskeÂho spole-
cÏenstvõÂ,14) a na NormanskeÂ ostrovy a do San Marina.

(2) VyÂvoz zbozÏõÂ je osvobozen od daneÏ, pokud je
odeslaÂnõÂ nebo prÏeprava uskutecÏneÏna vyÂvozcem nebo
jõÂm zmocneÏnou osobou. VyÂvoz zbozÏõÂ je takeÂ osvobo-
zen od daneÏ, pokud je odeslaÂnõÂ nebo prÏeprava uskutecÏ-
neÏna kupujõÂcõÂm nebo jõÂm zmocneÏnou osobou, jestlizÏe
kupujõÂcõÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo
provozovnu, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto pobytu nebo mõÂsto, kde
se obvykle zdrzÏuje. VyÂvoz zbozÏõÂ nenõÂ osvobozen od
daneÏ, pokud kupujõÂcõÂ prÏepravuje pohonneÂ hmoty a po-
traviny pro vlastnõÂ potrÏebu.

(3) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona je vyÂvoz zbozÏõÂ usku-
tecÏneÏn, pokud je zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu vyÂvozu,
do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, do rezÏimu
tranzitu nebo umõÂsteÏno do svobodneÂho celnõÂho skladu
nebo paÂsma, zbozÏõÂ vystoupilo do trÏetõÂ zemeÏ a na da-
nÏoveÂm dokladu prokazujõÂcõÂm vyÂvoz zbozÏõÂ podle § 30
odst. 4 je celnõÂm orgaÂnem uveden uÂdaj o datu vyÂstupu
vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ
nebo je potvrzeno umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do svobodneÂho cel-
nõÂho skladu nebo paÂsma. Pokud nenõÂ vyÂstup zbozÏõÂ
z uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ potvrzen celnõÂm
orgaÂnem, prokazuje plaÂtce splneÏnõÂ podmõÂnek pro osvo-
bozenõÂ od daneÏ jinyÂmi duÊkaznõÂmi prostrÏedky.

(4) OsvobozenõÂ od daneÏ prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ je
plaÂtce opraÂvneÏn prÏiznat nejdrÏõÂve ke dni vyÂstupu vy-
vaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ do
trÏetõÂ zemeÏ.

(5) VyÂvoz zbozÏõÂ je plaÂtce povinen uveÂst do danÏo-
veÂho prÏiznaÂnõÂ, a to nejdrÏõÂve za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve
ktereÂm byl opraÂvneÏn prÏiznat osvobozenõÂ od daneÏ.
PlaÂtce muÊzÏe uveÂst vyÂvoz zbozÏõÂ do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ
pouze, pokud maÂ plaÂtce doklad prokazujõÂcõÂ vyÂvoz
zbozÏõÂ podle § 30 odst. 4.

(6) PlaÂtce nemaÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ u zpeÏt vy-
vaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku v systeÂmu navracenõÂ.

§ 67

OsvobozenõÂ prÏi poskytnutõÂ sluzÏby do trÏetõÂ zemeÏ

(1) PoskytnutõÂ sluzÏby do trÏetõÂ zemeÏ osobeÏ, kteraÂ
nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provo-
zovnu, s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku, je osvobozeno od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ.

(2) SluzÏbou podle odstavce 1 jsou praÂce na movi-
teÂm majetku, kteryÂ je porÏõÂzen nebo dovezen za uÂcÏelem
provedenõÂ teÏchto pracõÂ v tuzemsku a naÂsledneÏ je ode-
slaÂn nebo prÏepraven do trÏetõÂ zemeÏ osobou, kteraÂ tyto

sluzÏby poskytla, nebo osobou, pro kterou jsou tyto
sluzÏby poskytnuty, nebo zmocneÏnou trÏetõÂ osobou.

§ 68

OsvobozenõÂ ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech

(1) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno dodaÂnõÂ paliva a potravin lodõÂm

a) pouzÏõÂvanyÂm k plavbeÏ po volneÂm morÏi a prÏepravu-
jõÂcõÂm cestujõÂcõÂ za uÂplatu nebo pouzÏõÂvanyÂm k ob-
chodnõÂ, pruÊmysloveÂ nebo rybaÂrÏskeÂ cÏinnosti,

b) pouzÏõÂvanyÂm k poskytnutõÂ zaÂchrany a pomoci na
morÏi nebo k pobrÏezÏnõÂmu rybolovu, s vyÂjimkou
zaÂsobovaÂnõÂ lodõÂ pouzÏõÂvanyÂch k pobrÏezÏnõÂmu rybo-
lovu potravinami,

c) vaÂlecÏnyÂm, pokud opousÏteÏjõÂ tuzemsko a smeÏrÏujõÂ do
zahranicÏnõÂch prÏõÂstavuÊ a kotvisÏt'.

(2) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno

a) dodaÂnõÂ, uÂprava, oprava, uÂdrzÏba nebo naÂjem naÂ-
morÏnõÂch lodõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 põÂsm. a) a b),

b) dodaÂnõÂ, naÂjem, oprava nebo uÂdrzÏba zarÏõÂzenõÂ
vcÏetneÏ rybaÂrÏskeÂho vybavenõÂ, ktereÂ je na teÏchto
lodõÂch instalovaÂno nebo pouzÏõÂvaÂno.

(3) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno

a) dodaÂnõÂ, uÂprava, oprava, uÂdrzÏba nebo naÂjem letadel
uzÏõÂvanyÂch leteckyÂmi spolecÏnostmi provozujõÂcõÂmi
mezinaÂrodnõÂ dopravu za uÂplatu,

b) dodaÂnõÂ, naÂjem, oprava nebo uÂdrzÏba zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ
je na teÏchto letadlech instalovaÂno nebo pouzÏõÂvaÂno.

(4) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno dodaÂnõÂ paliva a potravin letadluÊm uvedenyÂm
v odstavci 3.

(5) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno poskytnutõÂ sluzÏby, s vyÂjimkou sluzÏeb uvede-
nyÂch v odstavci 2, ktereÂ prÏõÂmo souvisejõÂ s naÂmorÏnõÂmi
lodeÏmi uvedenyÂmi v odstavci 2 nebo prÏõÂmo souvisejõÂ
s prÏepravovanyÂm naÂkladem.

(6) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno poskytnutõÂ sluzÏby, s vyÂjimkou sluzÏeb uvede-
nyÂch v odstavci 3, ktereÂ prÏõÂmo souvisejõÂ s letadly uve-
denyÂmi v odstavci 3 nebo prÏõÂmo souvisejõÂ s prÏepravo-
vanyÂm naÂkladem.

(7) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ sluzÏby diploma-
tickeÂ misi, konzulaÂrnõÂmu uÂrÏadu, zvlaÂsÏtnõÂ misi, zastupi-
telstvõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace nebo orgaÂnu Evrop-
skyÂch spolecÏenstvõÂ se sõÂdlem v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
pokud plaÂtce uskutecÏnÏujõÂcõÂ toto dodaÂnõÂ nebo poskyt-
nutõÂ sluzÏby prokaÂzÏe naÂrok na osvobozenõÂ tohoto do-
daÂnõÂ nebo poskytnutõÂ sluzÏby osveÏdcÏenõÂm o osvobozenõÂ
od daneÏ potvrzenyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem cÏlenskeÂho
staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ je sõÂdlo diplomatickeÂ mise, kon-
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zulaÂrnõÂho uÂrÏadu, zvlaÂsÏtnõÂ mise, zastupitelstvõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ organizace nebo orgaÂnu EvropskyÂch spolecÏen-
stvõÂ.

(8) DiplomatickaÂ mise, konzulaÂrnõÂ uÂrÏad, zvlaÂsÏtnõÂ
mise, zastupitelstvõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace nebo
orgaÂn EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ se sõÂdlem v tuzemsku
jsou povinny na vyzÏaÂdaÂnõÂ osoby registrovaneÂ k dani
v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ teÏmto osobaÂm dodaÂvaÂ
zbozÏõÂ nebo poskytuje sluzÏbu, ktereÂ jsou osvobozeny
od daneÏ, pozÏaÂdat spraÂvce daneÏ o potvrzenõÂ osveÏdcÏenõÂ
o osvobozenõÂ od daneÏ. DiplomatickaÂ mise, konzulaÂrnõÂ
uÂrÏad, zvlaÂsÏtnõÂ mise nebo zastupitelstvõÂ mezinaÂrodnõÂ
organizace jsou opraÂvneÏny od osoby registrovaneÂ
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ porÏizovat zbozÏõÂ nebo
sluzÏbu, ktereÂ jsou osvobozeny od daneÏ, pouze do
urcÏiteÂ vyÂsÏe. Pro stanovenõÂ teÂto vyÂsÏe se pouzÏije § 80
obdobneÏ.

(9) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno dodaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ sluzÏby

a) uskutecÏneÏneÂ v tuzemsku, ktereÂ jsou urcÏeny pro
pouzÏitõÂ ozbrojenyÂmi silami ostatnõÂch cÏlenskyÂch
staÂtuÊ SeveroatlantickeÂ smlouvy nebo civilnõÂmi za-
meÏstnanci je doprovaÂzejõÂcõÂmi nebo k zaÂsobenõÂ je-
jich jõÂdelen, pokud se tyto sõÂly podõÂlejõÂ na spolecÏ-
neÂm obranneÂm uÂsilõÂ,

b) do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu pro ozbrojeneÂ sõÂly jakeÂ-
hokoli cÏlenskeÂho staÂtu, kteryÂ je cÏlenskyÂm staÂtem
SeveroatlantickeÂ smlouvy a kteryÂ nenõÂ staÂtem
urcÏenõÂ, ktereÂ jsou urcÏeny pro pouzÏitõÂ teÏmito
ozbrojenyÂmi silami nebo civilnõÂmi zameÏstnanci
je doprovaÂzejõÂcõÂmi nebo k zaÂsobenõÂ jejich jõÂdelen,
pokud se tyto sõÂly podõÂlejõÂ na spolecÏneÂm obran-
neÂm uÂsilõÂ.

(10) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet je osvobo-
zeno provozovaÂnõÂ loteriõÂ a jinyÂch podobnyÂch her
(§ 60), mimo her uvedenyÂch v ustanovenõÂ § 2 põÂsm. b),
e), i), j) a k) zaÂkona cÏ. 202/1990 Sb., o loteriõÂch a jinyÂch
podobnyÂch hraÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

(11) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno dodaÂnõÂ zlata centraÂlnõÂm bankaÂm jinyÂch staÂtuÊ .

(12) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno dodaÂnõÂ zbozÏõÂ humanitaÂrnõÂm a dobrocÏinnyÂm
organizacõÂm, ktereÂ je v raÂmci sveÂ humanitaÂrnõÂ, dobro-
cÏinneÂ nebo vzdeÏlaÂvacõÂ cÏinnosti mimo uÂzemõÂ Evrop-
skeÂho spolecÏenstvõÂ odesÏlou nebo prÏepravõÂ do trÏetõÂ
zemeÏ.

(13) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozeno poskytnutõÂ sluzÏby osobou, kteraÂ jednaÂ jmeÂnem
a na uÂcÏet jineÂ osoby, pokud je soucÏaÂstõÂ plneÏnõÂ osvobo-
zeneÂho od daneÏ podle § 66 azÏ 69, s vyÂjimkou odstav-
ce 13, nebo plneÏnõÂ uskutecÏneÏneÂho ve trÏetõÂ zemi.

(14) Od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozena prÏeprava zbozÏõÂ mezi cÏlenskyÂmi staÂty, pokud se
jednaÂ o prÏepravu nebo odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ na ostrovy tvo-

rÏõÂcõÂ autonomnõÂ oblasti Azory a Madeira, z teÏchto
ostrovuÊ nebo mezi teÏmito ostrovy.

§ 69

OsvobozenõÂ prÏepravy a sluzÏeb
prÏõÂmo vaÂzanyÂch na dovoz a vyÂvoz zbozÏõÂ

(1) PrÏeprava zbozÏõÂ prÏi vyÂvozu je v tuzemsku
osvobozena od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ.
SluzÏby prÏõÂmo vaÂzaneÂ na dovoz, vcÏetneÏ prÏepravy zbozÏõÂ
prÏi dovozu, jsou v tuzemsku osvobozeny od daneÏ s naÂ-
rokem na odpocÏet daneÏ, pokud jsou naÂklady na tyto
sluzÏby zahrnuty do zaÂkladu daneÏ podle § 38.

(2) Za prÏepravu zbozÏõÂ vaÂzanou na dovoz zbozÏõÂ
podle § 12 odst. 2 a vyÂvoz zbozÏõÂ se nepovazÏuje prÏe-
prava z mõÂsta v tuzemsku do svobodneÂho celnõÂho
skladu nebo svobodneÂho celnõÂho paÂsma a naopak
a mezi dveÏma svobodnyÂmi celnõÂmi sklady nebo svo-
bodnyÂmi celnõÂmi paÂsmy.

(3) SluzÏby, ktereÂ jsou prÏõÂmo vaÂzaÂny na dovoz
zbozÏõÂ podle § 12 odst. 2 a vyÂvoz zbozÏõÂ, s vyÂjimkou
sluzÏeb uvedenyÂch v § 51, jsou osvobozeny od daneÏ
s naÂrokem na odpocÏet daneÏ.

(4) OsvobozenõÂ od daneÏ prÏi uskutecÏnÏovaÂnõÂ prÏe-
pravy prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ je plaÂtce, kteryÂ prÏe-
pravu prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ uskutecÏnÏuje, povinen
dolozÏit spraÂvci daneÏ prÏepravnõÂm dokladem potvrze-
nyÂm pohranicÏnõÂm celnõÂm uÂrÏadem cÏlenskeÂho staÂtu,
kteryÂ je vstupnõÂm staÂtem prÏi dovozu zbozÏõÂ nebo vyÂ-
stupnõÂm staÂtem prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ. PrÏepravnõÂm dokla-
dem se rozumõÂ doklad, kteryÂ je pouzÏõÂvaÂn pro dopravnõÂ
prostrÏedek, jõÂmzÏ je prÏeprava zbozÏõÂ prÏi dovozu a vyÂvozu
uskutecÏnÏovaÂna. PlaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje prÏepravu prÏi
dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ na zaÂkladeÏ postoupenõÂ zaÂvazku
dalsÏõÂch osob, je povinen prokaÂzat naÂrok na osvobozenõÂ
od daneÏ prÏepravnõÂm dokladem, smlouvou o prÏepraveÏ
veÏci nebo jinyÂmi duÊkaznõÂmi prostrÏedky.

(5) OsvobozenõÂ od daneÏ prÏi poskytnutõÂ sluzÏeb
podle odstavce 3 je plaÂtce, kteryÂ tyto sluzÏby uskutecÏ-
nÏuje, povinen dolozÏit spraÂvci daneÏ dokladem o zapla-
cenõÂ, poprÏõÂpadeÏ jinyÂmi doklady prokazujõÂcõÂmi splneÏnõÂ
podmõÂnek pro osvobozenõÂ od daneÏ.

§ 70

OsvobozenõÂ prÏepravy osob

PrÏeprava osob mezi jednotlivyÂmi cÏlenskyÂmi staÂty
a daÂle mezi cÏlenskyÂmi staÂty a trÏetõÂmi zemeÏmi je v tu-
zemsku osvobozena od daneÏ s naÂrokem na odpocÏet
daneÏ. Tato prÏeprava je osvobozena, i kdyzÏ je provaÂdeÏna
osobami, ktereÂ jsou registrovaÂny k dani v jineÂm cÏlen-
skeÂm staÂteÏ, nebo zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani.
ZpaÂtecÏnõÂ prÏeprava se povazÏuje za samostatnou prÏe-
pravu.
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§ 71

OsvobozenõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ

(1) Dovoz zbozÏõÂ je osvobozen od daneÏ, pokud je
dovaÂzÏeneÂmu zbozÏõÂ prÏiznaÂno osvobozenõÂ od cla podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,49) s vyÂjimkou dovozu
vybavenõÂ domaÂcnostõÂ urcÏeneÂho k zarÏõÂzenõÂ rekreacÏnõÂho
objektu, zbozÏõÂ vzdeÏlaÂvacõÂ, kulturnõÂ a veÏdeckeÂ povahy,
veÏdeckyÂch naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ , naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ
urcÏenyÂch pro leÂkarÏskyÂ vyÂzkum, stanovenõÂ leÂkarÏskeÂ
diagnoÂzy a provaÂdeÏnõÂ leÂkarÏskyÂch vyÂkonuÊ , pokud nenõÂ
osvobozen podle odstavce 2.

(2) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ, pokud by
dodaÂnõÂ tohoto zbozÏõÂ plaÂtcem v tuzemsku bylo osvobo-
zeno od daneÏ.

(3) U vraÂceneÂho zbozÏõÂ je prÏiznaÂn naÂrok na osvo-
bozenõÂ od daneÏ pouze osobeÏ, kteraÂ prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ
vyvezla, pokud bylo tomuto zbozÏõÂ prÏiznaÂno osvobo-
zenõÂ od cla.

(4) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ osobaÂm
pozÏõÂvajõÂcõÂm diplomatickyÂch vyÂsad a imunit, a to v roz-
sahu vyplyÂvajõÂcõÂm z mezinaÂrodnõÂch smluv, ktereÂ jsou
soucÏaÂstõÂ cÏeskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu, pokud bylo tomuto
zbozÏõÂ prÏiznaÂno osvobozenõÂ od cla.

(5) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ mezinaÂ-
rodnõÂmi organizacemi nebo jejich cÏleny, a to v raÂmci
omezenõÂ a za podmõÂnek stanovenyÂch mezinaÂrodnõÂmi
uÂmluvami zaklaÂdajõÂcõÂmi tyto organizace, poprÏõÂpadeÏ
dohodami o umõÂsteÏnõÂ jejich sõÂdla.

(6) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ ozbroje-
nyÂmi silami ostatnõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ SeveroatlantickeÂ
smlouvy, ktereÂ je urcÏeno pro pouzÏitõÂ teÏmito ozbroje-
nyÂmi silami nebo civilnõÂmi zameÏstnanci je doprovaÂze-
jõÂcõÂmi nebo k zaÂsobenõÂ jejich jõÂdelen, pokud se tyto sõÂly
podõÂlejõÂ na spolecÏneÂm obranneÂm uÂsilõÂ.

(7) Od daneÏ je osvobozen dovoz uÂlovku do prÏõÂ-
stavu, kteryÂ nebyl zpracovaÂn nebo kteryÂ jizÏ byl kon-
zervovaÂn za uÂcÏelem prodeje, ale dosud nebyl dodaÂn,
pokud byl uskutecÏneÏn osobou podnikajõÂcõÂ v naÂmorÏnõÂm
rybaÂrÏstvõÂ.

(8) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ, prÏi kte-
reÂm vznikaÂ danÏovaÂ povinnost v tuzemsku, pokud je
zbozÏõÂ odeslaÂno nebo prÏepraveno ze trÏetõÂ zemeÏ, a ukon-
cÏenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏepravy tohoto zbozÏõÂ je v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ a dodaÂnõÂ tohoto zbozÏõÂ do jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu je osvobozeno od daneÏ podle § 64.

(9) Od daneÏ je osvobozen dovoz zlata CÏ eskou
naÂrodnõÂ bankou.

(10) Od daneÏ jsou osvobozeny drobneÂ zaÂsilky
zbozÏõÂ neobchodnõÂ povahy ze trÏetõÂ zemeÏ mezi fyzic-

kyÂmi osobami, a to za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏt-
nõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.49) Od daneÏ nejsou osvobo-
zeny zaÂsilky obsahujõÂcõÂ zbozÏõÂ nad mnozÏstevnõÂ limity
stanoveneÂ tõÂmto zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

(11) Od daneÏ je osvobozen dovoz obchodnõÂho
majetku a ostatnõÂho zarÏõÂzenõÂ prÏi prÏemõÂsteÏnõÂ podnikaÂnõÂ
ze trÏetõÂ zemeÏ, a to za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem,49) s vyÂjimkou ustanovenõÂ tyÂkajõÂ-
cõÂch se puÊ jcÏenõÂ, pronaÂjmu, zastavenõÂ nebo prÏevodu to-
hoto obchodnõÂho majetku nebo zarÏõÂzenõÂ. OsvobozenõÂ
se nevztahuje na obchodnõÂ majetek a zarÏõÂzenõÂ pouzÏiteÂ
pro plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet
daneÏ podle § 51.

(12) Od daneÏ je osvobozen dovoz laboratornõÂch
zvõÂrÏat a biologickyÂch a chemickyÂch laÂtek urcÏenyÂch
k vyÂzkumu, a to za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem,49) pokud jsou dovezeny bez
uÂplaty.

(13) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ pro
staÂtnõÂ a dobrocÏinneÂ organizace, a to za podmõÂnek sta-
novenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem,49) pokud je
toto zbozÏõÂ zõÂskaÂno bez uÂplaty.

(14) Od daneÏ je osvobozen dovoz zbozÏõÂ urcÏeneÂho
pro uzÏitõÂ zdravotneÏ postizÏenyÂmi osobami, uskutecÏneÏnyÂ
institucemi nebo organizacemi, jejichzÏ hlavnõÂ cÏinnostõÂ
je vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo pomoc zdravotneÏ postizÏenyÂm oso-
baÂm, vcÏetneÏ zbozÏõÂ darovaneÂho teÏmto institucõÂm nebo
organizacõÂm, za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem.49) ZbozÏõÂ, jehozÏ dovoz byl osvo-
bozen od daneÏ podle tohoto odstavce, nesmõÂ byÂt pou-
zÏito pro jineÂ uÂcÏely nezÏ vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, zameÏstnaÂvaÂnõÂ nebo
sociaÂlnõÂ prÏizpuÊ sobenõÂ zdravotneÏ postizÏenyÂch osob.

(15) Od daneÏ je osvobozen dovoz pomocneÂho
materiaÂlu k uskladneÏnõÂ a ochraneÏ zbozÏõÂ prÏi prÏepraveÏ,
a to za podmõÂnek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem,49) pokud uÂplata za tento materiaÂl je za-
hrnuta do zaÂkladu daneÏ podle § 38.

DõÂl 10

OdpocÏet daneÏ

§ 72

NaÂrok na odpocÏet daneÏ

(1) NaÂrok na odpocÏet daneÏ maÂ plaÂtce, pokud prÏi-
jataÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ pouzÏije pro uskutecÏneÏnõÂ sveÂ eko-
nomickeÂ cÏinnosti. NaÂrok na uplatneÏnõÂ odpocÏtu daneÏ
vznikaÂ dnem uskutecÏneÏnõÂ prÏijateÂho zdanitelneÂho
plneÏnõÂ nebo dnem prÏijetõÂ platby, pokud platba je prÏijata
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plaÂtcem, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ, prÏede
dnem uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ.

(2) PlaÂtce maÂ naÂrok na uplatneÏnõÂ odpocÏtu daneÏ
u prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, kteraÂ pouzÏije k usku-
tecÏneÏnõÂ

a) zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, u kteryÂch vznikaÂ povinnost
prÏiznat danÏ na vyÂstupu,

b) plneÏnõÂ osvobozenyÂch od daneÏ s naÂrokem na od-
pocÏet daneÏ,

c) plneÏnõÂ v raÂmci sveÂ ekonomickeÂ cÏinnosti s mõÂstem
plneÏnõÂ mimo tuzemsko, pokud u teÏchto prÏijatyÂch
zdanitelnyÂch plneÏnõÂ by plaÂtce meÏl naÂrok na od-
pocÏet daneÏ, pokud by se zdanitelnaÂ plneÏnõÂ usku-
tecÏnila s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku, nebo

d) plneÏnõÂ uvedenyÂch v § 54 odst. 1 põÂsm. a) azÏ j) a l)
azÏ u) a v § 55 pro zahranicÏnõÂ osobu, kteraÂ ne-
uskutecÏnÏuje ekonomickou cÏinnost v tuzemsku,
nebo pokud jsou takovaÂ plneÏnõÂ prÏõÂmo spojena s vyÂ-
vozem zbozÏõÂ,

e) plneÏnõÂ uvedenyÂch v § 13 odst. 10 a § 14 odst. 5.

(3) UplatneÏnõÂm odpocÏtu daneÏ se rozumõÂ uvedenõÂ
odpocÏtu daneÏ v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ.

(4) PlaÂtce maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ v plneÂ vyÂsÏi
u prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, kteraÂ pouzÏije vyÂ-
hradneÏ pro uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ uvedenyÂch v odstav-
ci 2. Pokud plaÂtce prÏijataÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ pouzÏije
jak k uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ uvedenyÂch v odstavci 2, tak
i plneÏnõÂ uvedenyÂch v § 75 odst. 1, je povinen kraÂtit
odpocÏet daneÏ zpuÊ sobem uvedenyÂm v § 76.

(5) Pokud plaÂtce prÏijataÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ pouzÏije
jak pro uskutecÏneÏnõÂ sveÂ ekonomickeÂ cÏinnosti, tak pro
uÂcÏely s nõÂ nesouvisejõÂcõÂ, maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ
pouze v pomeÏrneÂ vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ rozsahu pouzÏitõÂ
pro ekonomickou cÏinnost. Pokud plaÂtce u teÏchto prÏi-
jatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ uplatnõÂ naÂrok na odpocÏet
daneÏ v plneÂ vyÂsÏi, povazÏuje se cÏaÂst prÏijatyÂch zdanitel-
nyÂch plneÏnõÂ, kterou pouzÏije pro uÂcÏely nesouvisejõÂcõÂ
s jeho ekonomickou cÏinnostõÂ, za dodaÂnõÂ zbozÏõÂ podle
§ 13 odst. 4 põÂsm. a) nebo za poskytnutõÂ sluzÏby podle
§ 14 odst. 3 põÂsm. a).

(6) PlaÂtce daneÏ maÂ naÂrok na uplatneÏnõÂ odpocÏtu
daneÏ prÏi vykoupenõÂ vratnyÂch zaÂlohovanyÂch obaluÊ od
osoby, pro kterou nenõÂ dodaÂnõÂ vratnyÂch zaÂlohovanyÂch
obaluÊ zdanitelnyÂm plneÏnõÂm, pokud je podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu povinen tento obal vykoupit, vratneÂ
zaÂlohovaneÂ obaly prÏijal a cenu, za kterou byly vratneÂ
zaÂlohovaneÂ obaly vykoupeny, uhradil. Pro naÂrok na
odpocÏet daneÏ a podmõÂnky pro uplatneÏnõÂ naÂroku na
odpocÏet daneÏ platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ § 72 azÏ 79
s vyÂjimkou povinnosti prokazovat naÂrok na odpocÏet
daneÏ danÏovyÂm dokladem. OdpocÏet daneÏ se vypocÏõÂtaÂ

podle § 37 põÂsm. b) z ceny, za kterou byly vratneÂ zaÂ-
lohovaneÂ obaly vykoupeny, nejvyÂsÏe vsÏak ze zvlaÂsÏtnõÂ
peneÏzÏnõÂ cÏaÂstky vztahujõÂcõÂ se k vykoupenyÂm vratnyÂm
zaÂlohovanyÂm obaluÊm. Pro vyÂpocÏet odpocÏtu daneÏ se
pouzÏije sazba daneÏ pro vratneÂ zaÂlohovaneÂ obaly platnaÂ
v den jejich vykoupenõÂ.

§ 73

PodmõÂnky pro uplatneÏnõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ

(1) PlaÂtce prokazuje naÂrok na odpocÏet daneÏ danÏo-
vyÂm dokladem, kteryÂ byl vystaven plaÂtcem a byl za-
uÂcÏtovaÂn podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,50) poprÏõÂ-
padeÏ evidovaÂn podle § 100 u plaÂtcuÊ , kterÏõÂ nevedou
uÂcÏetnictvõÂ. V prÏõÂpadeÏ splaÂtkoveÂho nebo platebnõÂho ka-
lendaÂrÏe je tato podmõÂnka splneÏna zauÂcÏtovaÂnõÂm platby
ve prospeÏch plaÂtce uskutecÏnÏujõÂcõÂho zdanitelneÂ plneÏnõÂ,
poprÏõÂpadeÏ jejõÂm zaevidovaÂnõÂm podle § 100 u plaÂtcuÊ ,
kterÏõÂ nevedou uÂcÏetnictvõÂ.

(2) NaÂrok na odpocÏet daneÏ lze uplatnit nejdrÏõÂve
v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm se
uskutecÏnilo prÏijateÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo ve ktereÂm
byla prÏijata platba plaÂtcem, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdani-
telneÂ plneÏnõÂ, pokud k prÏijetõÂ dosÏlo prÏed uskutecÏneÏnõÂm
zdanitelneÂho plneÏnõÂ.

(3) NaÂrok na odpocÏet daneÏ maÂ plaÂtce u prÏijatyÂch
zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, u kteryÂch byla vymeÏrÏena danÏ prÏi
dovozu zbozÏõÂ. NaÂrok na odpocÏet daneÏ prÏi dovozu
zbozÏõÂ lze uplatnit nejdrÏõÂve v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zda-
nÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm byla danÏ vymeÏrÏena. PlaÂtce
prokazuje naÂrok na odpocÏet daneÏ danÏovyÂm dokladem,
kteryÂ byl zauÂcÏtovaÂn podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu,48) poprÏõÂpadeÏ evidovaÂn podle § 100 u plaÂtcuÊ , kterÏõÂ
nevedou uÂcÏetnictvõÂ. V prÏõÂpadech, kdy byla plaÂtci schvaÂ-
lena zÏaÂdost podle § 23 odst. 3, plaÂtce prokazuje naÂrok
na odpocÏet daneÏ jejõÂm uvedenõÂm v evidenci pro danÏoveÂ
uÂcÏely.

(4) Pokud nenõÂ dovezeneÂ zbozÏõÂ propusÏteÏno do
celnõÂho rezÏimu, ve ktereÂm vznikla povinnost vymeÏrÏit
danÏ prÏi dovozu zbozÏõÂ, naÂrok na odpocÏet daneÏ lze
uplatnit nejdrÏõÂve za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm bylo
dorucÏeno rozhodnutõÂ celnõÂho orgaÂnu o vymeÏrÏenõÂ daneÏ.
NaÂrok na odpocÏet daneÏ lze uplatnit, pokud je danÏ prÏi
dovozu zbozÏõÂ zaplacena, uÂdaj o zaplacenõÂ daneÏ prÏi do-
vozu zbozÏõÂ je celnõÂm orgaÂnem na rozhodnutõÂ uveden
a toto rozhodnutõÂ bylo zauÂcÏtovaÂno podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu,50) poprÏõÂpadeÏ evidovaÂno podle
§ 100 u plaÂtcuÊ , kterÏõÂ nevedou uÂcÏetnictvõÂ.

(5) Pro uplatneÏnõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ u prÏi-
jatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, u kteryÂch byla vymeÏrÏena
danÏ prÏi dovozu, musõÂ mõÂt plaÂtce danÏovyÂ doklad s vy-
znacÏenyÂm datem propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, s vyÂjimkou, kdy
danÏovyÂm dokladem je jineÂ rozhodnutõÂ celnõÂho orgaÂnu.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 2004Strana 4978 CÏ aÂstka 78

50) § 3 odst. 1 zaÂkona o uÂcÏetnictvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 353/2001 Sb.



Pokud je danÏ dodatecÏneÏ vymeÏrÏena podle § 44 odst. 1,
lze odpocÏet daneÏ uplatnit nejdrÏõÂve v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ
za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm byla danÏ dodatecÏneÏ
vymeÏrÏena.

(6) PlaÂtce maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ u doveze-
nyÂch osobnõÂch automobiluÊ propusÏteÏnyÂch do rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ, za podmõÂnek stanovenyÂch v od-
stavci 3, pokud je tento rezÏim ukoncÏen jejich zpeÏtnyÂm
vyÂvozem do trÏetõÂ zemeÏ.

(7) NaÂrok na odpocÏet daneÏ maÂ plaÂtce prÏi porÏõÂzenõÂ
zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, pokud mu prÏi tomto
porÏõÂzenõÂ vznikla povinnost prÏiznat danÏ . PlaÂtce prÏi po-
rÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu prokazuje naÂrok
na odpocÏet daneÏ danÏovyÂm dokladem podle § 35, kteryÂ
byl zauÂcÏtovaÂn podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,50)
poprÏõÂpadeÏ evidovaÂn podle § 100 u plaÂtcuÊ , kterÏõÂ neve-
dou uÂcÏetnictvõÂ, a kteryÂ byl vystaven osobou registro-
vanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ. NaÂrok na odpocÏet
daneÏ lze uplatnit nejdrÏõÂve v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zda-
nÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm plaÂtci vznikla povinnost prÏi-
znat danÏ podle § 25.

(8) NaÂrok na odpocÏet daneÏ maÂ plaÂtce prÏi poskyt-
nutõÂ sluzÏby podle § 15, pokud mu prÏi tomto poskytnutõÂ
vznikla povinnost prÏiznat danÏ . PlaÂtce prÏi poskytnutõÂ
sluzÏby podle § 15 prokazuje naÂrok na odpocÏet daneÏ
danÏovyÂm dokladem podle § 31 nebo 32, kteryÂ byl za-
uÂcÏtovaÂn podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,50) poprÏõÂ-
padeÏ evidovaÂn podle § 100 u plaÂtcuÊ , kterÏõÂ nevedou
uÂcÏetnictvõÂ, a kteryÂ byl vystaven osobou registrovanou
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo zahranicÏnõÂ osobou
povinnou k dani. NaÂrok na odpocÏet daneÏ lze uplatnit
nejdrÏõÂve v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve
ktereÂm plaÂtci vznikla povinnost prÏiznat danÏ podle § 24.

(9) Pokud u plneÏnõÂ vznikla povinnost prÏiznat danÏ
na vyÂstupu ke dni prÏijetõÂ platby plaÂtcem, kteryÂ usku-
tecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ, a zdanitelneÂ plneÏnõÂ se prÏitom
neuskutecÏnõÂ, nemaÂ plaÂtce naÂrok na odpocÏet daneÏ. Jest-
lizÏe jizÏ plaÂtce uplatnil naÂrok na odpocÏet daneÏ, je povi-
nen podat dodatecÏneÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ na zvyÂsÏenõÂ da-
nÏoveÂ povinnosti, pokud jizÏ neprovedl opravu odpocÏtu
daneÏ na zaÂkladeÏ danÏoveÂho dobropisu.

(10) U plaÂtcuÊ , kterÏõÂ uskutecÏnÏujõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ
spolecÏneÏ na zaÂkladeÏ smlouvy o sdruzÏenõÂ10) nebo jineÂ
obdobneÂ smlouvy, uplatnÏuje naÂrok na odpocÏet daneÏ
u prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ pouzÏityÂch k cÏinnosti
sdruzÏenõÂ urcÏenyÂ uÂcÏastnõÂk, kteryÂ vede evidenci za sdru-
zÏenõÂ podle § 100 odst. 3. PlaÂtci podnikajõÂcõÂ spolecÏneÏ na
zaÂkladeÏ smlouvy o sdruzÏenõÂ mohou uplatnÏovat naÂrok
na odpocÏet daneÏ u prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ pou-
zÏityÂch pro cÏinnost sdruzÏenõÂ jednotliveÏ, pokud uskutecÏ-
nÏujõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ, ke kteryÂm pouzÏijõÂ tato prÏijataÂ
zdanitelnaÂ plneÏnõÂ. UskutecÏneÏnaÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ

plaÂtci uvaÂdeÏjõÂ ve svyÂch danÏovyÂch prÏiznaÂnõÂch. JestlizÏe
je uplatnÏovaÂn naÂrok na odpocÏet daneÏ jednotlivyÂmi
uÂcÏastnõÂky sdruzÏenõÂ, musõÂ byÂt teÏmito uÂcÏastnõÂky uplat-
neÏna danÏ na vyÂstupu ve vztahu k urcÏeneÂmu uÂcÏastnõÂkovi
sdruzÏenõÂ, kteryÂ prÏiznaÂvaÂ danÏ na vyÂstupu za cÏinnost
celeÂho sdruzÏenõÂ.

(11) NaÂrok na odpocÏet daneÏ lze uplatnit v rÏaÂdneÂm
danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ nejpozdeÏji za poslednõÂ zdanÏovacõÂ
obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku, ve ktereÂm mohl byÂt naÂrok
na odpocÏet daneÏ uplatneÏn. Po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty lze
naÂrok na odpocÏet daneÏ uplatnit v dodatecÏneÂm danÏo-
veÂm prÏiznaÂnõÂ. NaÂrok na odpocÏet daneÏ nelze uplatnit po
uplynutõÂ 3 let od konce zdanÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm
mohl byÂt naÂrok nejdrÏõÂve uplatneÏn.

(12) DanÏovyÂ doklad pro prokaÂzaÂnõÂ naÂroku na od-
pocÏet daneÏ musõÂ obsahovat vsÏechny naÂlezÏitosti stano-
veneÂ tõÂmto zaÂkonem. Pokud doklad neobsahuje vsÏech-
ny naÂlezÏitosti danÏoveÂho dokladu, prokazuje se naÂrok
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.51)

§ 74

NaÂrok na odpocÏet daneÏ prÏi zmeÏneÏ rezÏ imu

(1) Osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ se stane plaÂtcem,
je opraÂvneÏna uplatnit naÂrok na odpocÏet daneÏ u obchod-
nõÂho majetku evidovaneÂho ke dni uÂcÏinnosti uvedeneÂmu
na osveÏdcÏenõÂ o registraci zpuÊ sobem uvedenyÂm v § 72
azÏ 77.

(2) OdpocÏet daneÏ je mozÏno uplatnit pouze u ob-
chodnõÂho majetku porÏõÂzeneÂho za poslednõÂch 12 meÏsõÂcuÊ
prÏede dnem uÂcÏinnosti uvedeneÂm na osveÏdcÏenõÂ o regis-
traci. PodmõÂnkou pro uplatneÏnõÂ odpocÏtu daneÏ jsou da-
nÏoveÂ doklady nebo doklady vystaveneÂ plaÂtcem, ktereÂ
obsahujõÂ cÏaÂstku za zdanitelneÂ plneÏnõÂ, kteraÂ je vcÏetneÏ
daneÏ.

(3) NaÂrok na odpocÏet daneÏ se uplatnõÂ v danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ za prvnõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ po dni uÂcÏinnosti
uvedeneÂm na osveÏdcÏenõÂ o registraci.

(4) PrÏi vyÂpocÏtu naÂroku na odpocÏet daneÏ se u ob-
chodnõÂho majetku vymezeneÂho v § 78 odst. 2 postu-
puje obdobneÏ jako podle § 78 odst. 5 s tõÂm, zÏe danõÂ na
vstupu je danÏ vypocÏtenaÂ podle § 37 põÂsm. b). Pro vyÂ-
pocÏet naÂroku na odpocÏet daneÏ se pouzÏije u porÏizova-
neÂho nedokoncÏeneÂho dlouhodobeÂho hmotneÂho ma-
jetku a nedokoncÏeneÂho dlouhodobeÂho nehmotneÂho
majetku hodnota podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu,2) u zaÂsob porÏizovacõÂ cena podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu,2) u majetku vytvorÏeneÂho vlastnõÂ cÏin-
nostõÂ, s vyÂjimkou majetku vymezeneÂho v § 78 odst. 2,
vlastnõÂ naÂklady nebo reprodukcÏnõÂ porÏizovacõÂ cena po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu2) a danÏ se vypocÏte
podle § 37 põÂsm. b). U obchodnõÂho majetku nabyteÂho
vkladem se pro vyÂpocÏet naÂroku na odpocÏet daneÏ u jed-
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notlivyÂch v prÏedchozõÂch veÏtaÂch uvedenyÂch druhuÊ ma-
jetku pouzÏije cÏaÂstka, kteraÂ byla v dobeÏ jeho vlozÏenõÂ
zaÂkladem daneÏ u vkladatele.

(5) PrÏi zrusÏenõÂ registrace je plaÂtce povinen snõÂzÏit
naÂrok na odpocÏet daneÏ z obchodnõÂho majetku evido-
vaneÂho, nebo kteryÂ meÏl byÂt evidovaÂn, ke dni zrusÏenõÂ
registrace, pokud u tohoto majetku nebo jeho cÏaÂsti
uplatnil odpocÏet daneÏ. PrÏi vyÂpocÏtu cÏaÂstky snõÂzÏenõÂ naÂ-
roku na odpocÏet daneÏ se pouzÏije § 72 azÏ 77. Tato po-
vinnost se tyÂkaÂ i dovezeneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ plaÂtce uzÏõÂvaÂ
na zaÂkladeÏ smlouvy o financÏnõÂm pronaÂjmu, pokud
bylo propusÏteÏno do rezÏimu volneÂho obeÏhu a nenõÂ
k datu zrusÏenõÂ registrace soucÏaÂstõÂ obchodnõÂho majetku
plaÂtce.

(6) PlaÂtce je povinen vypocÏtenou cÏaÂstku snõÂzÏenõÂ
naÂroku na odpocÏet daneÏ uveÂst v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za
poslednõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ prÏed zrusÏenõÂm registrace.

(7) PrÏi vyÂpocÏtu cÏaÂstky snõÂzÏenõÂ naÂroku na odpocÏet
daneÏ u obchodnõÂho majetku vymezeneÂho v § 78 odst. 2
se postupuje obdobneÏ podle § 78 odst. 5. U porÏizova-
neÂho nedokoncÏeneÂho dlouhodobeÂho hmotneÂho a dlou-
hodobeÂho nehmotneÂho majetku a u zaÂsob je cÏaÂstka
snõÂzÏenõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ ve vyÂsÏi uplatneÏneÂho
odpocÏtu daneÏ u tohoto majetku. U majetku vytvorÏe-
neÂho vlastnõÂ cÏinnostõÂ, s vyÂjimkou majetku vymezeneÂho
v § 78 odst. 2, se cÏaÂstka snõÂzÏenõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ
vypocÏte podle § 37 põÂsm. a) z vlastnõÂch naÂkladuÊ nebo
reprodukcÏnõÂ porÏizovacõÂ ceny podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu.2)

§ 75

PrÏijataÂ plneÏnõÂ, u nichzÏ nemaÂ plaÂtce naÂrok
na odpocÏet daneÏ

(1) NaÂrok na uplatneÏnõÂ odpocÏtu daneÏ nemaÂ plaÂtce
u prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, kteraÂ pouzÏije k usku-
tecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ osvobozenyÂch od daneÏ bez naÂroku na
odpocÏet daneÏ, a to vcÏetneÏ uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ osvobo-
zenyÂch od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ v raÂmci
sveÂ ekonomickeÂ cÏinnosti s mõÂstem plneÏnõÂ mimo tuzem-
sko, pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak [§ 72 odst. 2
põÂsm. d)].

(2) PlaÂtce nemaÂ daÂle naÂrok na odpocÏet daneÏ prÏi
porÏõÂzenõÂ osobnõÂho automobilu, a to i prÏi porÏizovaÂnõÂ
formou financÏnõÂho pronaÂjmu a prÏi technickeÂm zhod-
nocenõÂ osobnõÂho automobilu podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu.52) ZaÂkaz odpocÏtu se nevztahuje na naÂ-
kup osobnõÂch automobiluÊ plaÂtcem za uÂcÏelem jejich dal-
sÏõÂho prodeje a financÏnõÂho pronaÂjmu. ZaÂkaz odpocÏtu se
nevztahuje rovneÏzÏ na porÏõÂzenõÂ osobnõÂch automobiluÊ
urcÏenyÂch na vyÂvoz plaÂtcem. PlaÂtce vsÏak nemaÂ naÂrok
na odpocÏet daneÏ, pokud osobnõÂ automobil porÏõÂzenyÂ

za uÂcÏelem dalsÏõÂho prodeje, a to i v prÏõÂpadeÏ jeho porÏõÂ-
zenõÂ formou financÏnõÂho pronaÂjmu, pouzÏije pro uÂcÏel,
u ktereÂho nemaÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ.

(3) PlaÂtce nemaÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ u prÏijatyÂch
zdanitelnyÂch plneÏnõÂ pouzÏityÂch pro reprezentaci, kteraÂ
nelze podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu53) uznat za
vyÂdaje vynalozÏeneÂ k dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂ-
jmuÊ .

§ 76

ZpuÊ sob kraÂcenõÂ odpocÏtu daneÏ

(1) U prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, u kteryÂch je
plaÂtce povinen kraÂtit odpocÏet daneÏ podle § 72 odst. 4
(daÂle jen ¹kraÂcenaÂ plneÏnõÂª), se pomeÏrnaÂ cÏaÂst naÂroku na
odpocÏet daneÏ vypocÏte jako soucÏin daneÏ na vstupu
u kraÂcenyÂch plneÏnõÂ za prÏõÂslusÏneÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ
a koeficientu.

(2) Koeficient se vypocÏõÂtaÂ jako podõÂl, v jehozÏ cÏi-
tateli je soucÏet cÏaÂstek bez daneÏ za vesÏkeraÂ plaÂtcem
uskutecÏneÏnaÂ plneÏnõÂ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ uve-
denaÂ v § 72 odst. 2 põÂsm. a) azÏ d) a ve jmenovateli
celkovyÂ soucÏet uÂdajuÊ v cÏitateli a soucÏet vesÏkeryÂch plaÂt-
cem uskutecÏneÏnyÂch plneÏnõÂ osvobozenyÂch od daneÏ bez
naÂroku na odpocÏet daneÏ uvedenyÂch v § 75 odst. 1,
poprÏõÂpadeÏ upravenyÂ podle odstavce 3. Do soucÏtu cÏaÂs-
tek bez daneÏ za uskutecÏneÏnaÂ plneÏnõÂ s naÂrokem na od-
pocÏet daneÏ se pro uÂcÏely tohoto ustanovenõÂ zapocÏõÂtaÂvajõÂ
takeÂ prÏijateÂ platby, pokud z teÏchto prÏijatyÂch plateb
plaÂtci vznikla povinnost prÏiznat danÏ podle § 21 odst. 1.
VypocÏtenyÂ koeficient se zaokrouhlõÂ na dveÏ desetinnaÂ
mõÂsta nahoru.

(3) Do vyÂpocÏtu koeficientu se nezapocÏõÂtaÂvajõÂ

a) prodej dlouhodobeÂho hmotneÂho nebo dlouhodo-
beÂho nehmotneÂho majetku, kteryÂ plaÂtce pouzÏõÂval
pro svou ekonomickou cÏinnost,

b) financÏnõÂ cÏinnosti podle § 54, a to pouze v prÏõÂpadeÏ,
zÏe tato plneÏnõÂ jsou prÏõÂlezÏ itostnou nebo vedlejsÏõÂ
cÏinnostõÂ plaÂtce,

c) prÏõÂlezÏ itostnyÂ prÏevod nebo naÂjem pozemkuÊ , staveb,
bytuÊ a nebytovyÂch prostor podle § 56.

(4) Pokud je soucÏet uskutecÏneÏnyÂch plneÏnõÂ bez naÂ-
roku na odpocÏet daneÏ, kteraÂ se zapocÏõÂtaÂvajõÂ do jmeno-
vatele koeficientu, poprÏõÂpadeÏ upravenyÂ podle odstav-
ce 3 kladnyÂ a celkovyÂ soucÏet uÂdajuÊ v cÏitateli koefi-
cientu je nulovyÂ nebo zaÂpornyÂ, potom se koeficient
povazÏuje za roven nule. Pokud je soucÏet uskutecÏneÏ-
nyÂch plneÏnõÂ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ, kteraÂ se za-
pocÏõÂtaÂvajõÂ do jmenovatele koeficientu, poprÏõÂpadeÏ upra-
venyÂ podle odstavce 3 nebo 4, nulovyÂ nebo zaÂpornyÂ
a celkovyÂ soucÏet cen v cÏitateli koeficientu je nulovyÂ
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nebo kladnyÂ, potom se koeficient povazÏuje za roven
jedneÂ.

(5) Pokud je koeficient podle odstavcuÊ 1 azÏ 4 ro-
ven 0,95 nebo vysÏsÏõÂ, povazÏuje se za roven jedneÂ a plaÂtce
za prÏõÂslusÏneÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ u kraÂcenyÂch zdanitel-
nyÂch plneÏnõÂ maÂ naÂrok na uplatneÏnõÂ odpocÏtu daneÏ v plneÂ
vyÂsÏi.

(6) Ve zdanÏovacõÂm obdobõÂ beÏzÏneÂho kalendaÂrÏnõÂho
roku provede plaÂtce kraÂcenõÂ odpocÏtu daneÏ koeficien-
tem vypocÏtenyÂm z uÂdajuÊ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ prÏed-
chaÂzejõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku prÏi vyporÏaÂdaÂnõÂ odpocÏtu
daneÏ (daÂle jen ¹zaÂlohovyÂ koeficientª). Pokud uÂdaje pro
vyÂpocÏet koeficientu za prÏedchaÂzejõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok
neexistujõÂ, stanovõÂ si vyÂsÏi zaÂlohoveÂho koeficientu plaÂtce
podle prÏedbeÏzÏneÂho odhadu. SpraÂvce daneÏ v prÏõÂpadeÏ
pochybnostõÂ o spraÂvnosti vyÂsÏe zaÂlohoveÂho koeficientu
stanoveneÂho plaÂtcem postupuje podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu.54)

(7) Po skoncÏenõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku provede plaÂtce
vyporÏaÂdaÂnõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ u kraÂcenyÂch
plneÏnõÂ za vsÏechna zdanÏovacõÂ obdobõÂ prÏõÂslusÏneÂho kalen-
daÂrÏnõÂho roku (daÂle jen ¹vyporÏaÂdaÂvaneÂ obdobõÂª). Vy-
porÏaÂdaÂnõÂ uvede do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za poslednõÂ zda-
nÏovacõÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku. VyporÏaÂdaÂnõÂ se vy-
pocÏte jako rozdõÂl mezi vypocÏtenyÂm naÂrokem na od-
pocÏet daneÏ u kraÂcenyÂch plneÏnõÂ z uÂdajuÊ za celeÂ
vyporÏaÂdaÂvaneÂ obdobõÂ a soucÏtem uplatneÏnyÂch naÂrokuÊ
na odpocÏet daneÏ u kraÂcenyÂch plneÏnõÂ v jednotlivyÂch
zdanÏovacõÂch obdobõÂch zahrnovanyÂch do vyporÏaÂdaÂnõÂ.
VypocÏtenyÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ u kraÂcenyÂch plneÏnõÂ
je soucÏtem daneÏ na vstupu za tato kraÂcenaÂ plneÏnõÂ za
celeÂ vyporÏaÂdaÂvaneÂ obdobõÂ vynaÂsobenyÂ koeficientem,
kteryÂ je vypocÏten z uÂdajuÊ o uskutecÏneÏnyÂch plneÏnõÂch
za celeÂ vyporÏaÂdaÂvaneÂ obdobõÂ (daÂle jen ¹vyporÏaÂdacõÂ
koeficientª).

(8) V prÏõÂpadeÏ zrusÏenõÂ registrace postupuje plaÂtce,
poprÏõÂpadeÏ praÂvnõÂ naÂstupce, podle odstavce 7, prÏicÏemzÏ
vyporÏaÂdaÂvaneÂ obdobõÂ pro vyporÏaÂdaÂnõÂ naÂroku na od-
pocÏet daneÏ u kraÂcenyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ je od
1. ledna kalendaÂrÏnõÂho roku, ve ktereÂm dosÏlo ke zrusÏenõÂ
registrace, do dne uvedeneÂho na rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ
registrace. VyporÏaÂdaÂnõÂ uvede do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za
poslednõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ registrace.

(9) V prÏõÂpadeÏ opravy prÏijatyÂch nebo uskutecÏneÏ-
nyÂch plneÏnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ dosud nevyporÏaÂda-
neÂho roku plaÂtce provede kraÂcenõÂ odpocÏtu daneÏ zaÂlo-
hovyÂm koeficientem.

(10) V prÏõÂpadeÏ opravy uskutecÏneÏnyÂch plneÏnõÂ za
zdanÏovacõÂ obdobõÂ jizÏ vyporÏaÂdaneÂho roku v raÂmci trÏõÂ
bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂch kalendaÂrÏnõÂch rokuÊ se
pro opravu odpocÏtu daneÏ pouzÏije noveÏ vypocÏtenyÂ vy-
porÏaÂdacõÂ koeficient z uÂdajuÊ za celeÂ vyporÏaÂdaÂvaneÂ ob-

dobõÂ, s promõÂtnutõÂm vsÏech oprav. K opravovaneÂmu
zdanÏovacõÂmu obdobõÂ se oprava vyporÏaÂdaÂnõÂ vymeÏrÏõÂ.
ObdobneÏ se postupuje u opravy za jizÏ vyporÏaÂdaneÂ ob-
dobõÂ v raÂmci teÂhozÏ kalendaÂrÏnõÂho roku. U zdanÏovacõÂch
obdobõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂch lhuÊ teÏ podle prvnõÂ veÏty se novyÂ
vyporÏaÂdacõÂ koeficient nepocÏõÂtaÂ a pro zkraÂcenõÂ odpocÏtu
daneÏ se pouzÏije poslednõÂ vypocÏtenyÂ vyporÏaÂdacõÂ koefi-
cient. V prÏõÂpadeÏ opravy pouze prÏijatyÂch zdanitelnyÂch
plneÏnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ jizÏ vyporÏaÂdanaÂ se pro
zkraÂcenõÂ odpocÏtu daneÏ pouzÏije poslednõÂ vypocÏtenyÂ vy-
porÏaÂdacõÂ koeficient.

§ 77

Oprava odpocÏtu daneÏ

(1) Pokud byla provedena oprava zaÂkladu daneÏ,
kteraÂ maÂ za naÂsledek snõÂzÏenõÂ uplatneÏneÂho odpocÏtu
daneÏ, je plaÂtce, pro neÏhozÏ se uskutecÏnilo plneÏnõÂ, povi-
nen proveÂst opravu odpocÏtu daneÏ. Opravu odpocÏtu
daneÏ provede plaÂtce v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ
obdobõÂ, ve ktereÂm obdrzÏel danÏovyÂ dobropis, poprÏõÂ-
padeÏ jinyÂ doklad souvisejõÂcõÂ s opravou zaÂkladu daneÏ.

(2) Pokud byla provedena oprava zaÂkladu daneÏ,
kteraÂ maÂ za naÂsledek zvyÂsÏenõÂ uplatneÏneÂho odpocÏtu
daneÏ, je plaÂtce, pro neÏhozÏ se uskutecÏnilo plneÏnõÂ, opraÂv-
neÏn proveÂst opravu odpocÏtu daneÏ. Opravu odpocÏtu
daneÏ je plaÂtce opraÂvneÏn proveÂst na zaÂkladeÏ prÏijateÂho
danÏoveÂho vrubopisu, poprÏõÂpadeÏ jineÂho dokladu souvi-
sejõÂcõÂho s opravou zaÂkladu daneÏ, nejdrÏõÂve v danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm dosÏlo k opraveÏ
zaÂkladu daneÏ, a nejpozdeÏji do 3 let od konce zdanÏova-
cõÂho obdobõÂ, jehozÏ se oprava tyÂkaÂ.

(3) Pokud byla provedena oprava vyÂsÏe daneÏ v duÊ -
sledku opravy sazby daneÏ podle § 49, je plaÂtce, pro
neÏhozÏ se uskutecÏnilo zdanitelneÂ plneÏnõÂ, opraÂvneÏn pro-
veÂst opravu odpocÏtu daneÏ. Opravu odpocÏtu daneÏ je
plaÂtce opraÂvneÏn proveÂst na zaÂkladeÏ prÏijateÂho oprav-
neÂho danÏoveÂho dokladu, poprÏõÂpadeÏ jineÂho dokladu
souvisejõÂcõÂho s opravou sazby daneÏ, nejdrÏõÂve v danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm byla prove-
dena oprava vyÂsÏe daneÏ, a nejpozdeÏji do 3 let od konce
zdanÏovacõÂho obdobõÂ, v neÏmzÏ vznikl naÂrok na uplatneÏnõÂ
odpocÏtu daneÏ, jehozÏ se oprava tyÂkaÂ.

(4) OdpocÏet daneÏ opravenyÂ podle odstavcuÊ 1 azÏ 3
tyÂkajõÂcõÂ se kraÂcenyÂch plneÏnõÂ podleÂhaÂ daÂle kraÂcenõÂ podle
§ 76.

§ 78

UÂ prava odpocÏtu daneÏ

(1) OdpocÏet daneÏ u porÏõÂzeneÂho dlouhodobeÂho
hmotneÂho nebo dlouhodobeÂho nehmotneÂho majetku
podleÂhaÂ uÂpraveÏ, pokud v obdobõÂ 5 po sobeÏ jdoucõÂch
kalendaÂrÏnõÂch rocõÂch, pocÏõÂnaje rokem, ve ktereÂm byl
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majetek porÏõÂzen, (daÂle jen ¹obdobõÂ pro uÂpravu odpocÏtu
daneÏª) dojde ke zmeÏneÏ v naÂroku na odpocÏet daneÏ v duÊ -
sledku zmeÏny uÂcÏelu pouzÏitõÂ tohoto majetku podle od-
stavce 3 nebo 4.

(2) UÂ prava odpocÏtu daneÏ se provede u odpocÏtu
daneÏ pouze u dlouhodobeÂho

a) hmotneÂho majetku, jehozÏ vstupnõÂ cena podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu3) je vysÏsÏõÂ nezÏ
40 000 KcÏ, nebo

b) nehmotneÂho majetku, jehozÏ vstupnõÂ cena podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu3) je vysÏsÏõÂ nezÏ
60 000 KcÏ.

(3) PlaÂtce je povinen proveÂst uÂpravu odpocÏtu
daneÏ prÏi zmeÏneÏ pouzÏitõÂ majetku podle odstavce 2, po-
kud prÏi jeho porÏõÂzenõÂ

a) uplatnil naÂrok na odpocÏet daneÏ v plneÂ vyÂsÏi podle
§ 72 odst. 2 a pouzÏije jej pro uÂcÏely, pro ktereÂ je
povinen odpocÏet daneÏ kraÂtit podle § 72 odst. 4
nebo naÂrok na odpocÏet daneÏ nemaÂ podle § 75
odst. 1, nebo

b) uplatnil naÂrok na odpocÏet daneÏ ve zkraÂceneÂ vyÂsÏi
podle § 72 odst. 4 a pouzÏije jej pro uÂcÏely, pro ktereÂ
naÂrok na odpocÏet daneÏ nemaÂ podle § 75 odst. 1.

(4) PlaÂtce je opraÂvneÏn proveÂst uÂpravu odpocÏtu
daneÏ prÏi zmeÏneÏ pouzÏitõÂ majetku podle odstavce 2, po-
kud prÏi jeho porÏõÂzenõÂ

a) nemeÏl naÂrok na odpocÏet daneÏ podle § 75 odst. 1
a pouzÏije jej pro uÂcÏely, pro ktereÂ maÂ naÂrok na
odpocÏet daneÏ v plneÂ vyÂsÏi podle § 72 odst. 2 nebo
ve zkraÂceneÂ vyÂsÏi podle § 72 odst. 4, nebo

b) uplatnil naÂrok na odpocÏet daneÏ ve zkraÂceneÂ vyÂsÏi
podle § 72 odst. 4 a pouzÏije jej pro uÂcÏely, pro ktereÂ
maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ v plneÂ vyÂsÏi podle § 72
odst. 2.

(5) CÏ aÂstka uÂpravy odpocÏtu daneÏ se vypocÏõÂtaÂ jako
podõÂl, v jehozÏ jmenovateli je cÏõÂslo 5 a v cÏitateli soucÏin

a) daneÏ na vstupu prÏi porÏõÂzenõÂ majetku, kteryÂ je
prÏedmeÏtem uÂpravy odpocÏtu daneÏ,

b) rozdõÂlu mezi ukazatelem naÂroku na odpocÏet daneÏ
ke dni provedenõÂ uÂpravy odpocÏtu daneÏ a ukazate-
lem naÂroku na odpocÏet daneÏ

1. ke dni porÏõÂzenõÂ majetku, pokud je uÂprava od-
pocÏtu daneÏ provaÂdeÏna poprveÂ, nebo

2. ke dni provedenõÂ prÏedchozõÂ uÂpravy odpocÏtu
daneÏ, a

c) pocÏtu rokuÊ zbyÂvajõÂcõÂch do konce obdobõÂ pro
uÂpravu odpocÏtu daneÏ, do pocÏtu rokuÊ se zapocÏõÂtaÂvaÂ
i rok, ve ktereÂm je uÂprava odpocÏtu daneÏ provaÂ-
deÏna.

(6) Ukazatelem naÂroku na odpocÏet daneÏ je

a) cÏõÂslo 0, pokud plaÂtce nemaÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ,

b) cÏõÂslo 1, pokud plaÂtce maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ
v plneÂ vyÂsÏi, nebo

c) hodnota poslednõÂho vypocÏteneÂho vyporÏaÂdacõÂho
koeficientu, pokud je plaÂtce povinen naÂrok na od-
pocÏet daneÏ kraÂtit.

(7) UÂ prava odpocÏtu daneÏ se provede pouze v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe rozdõÂl mezi ukazateli naÂroku na odpocÏet daneÏ
podle odstavce 5 põÂsm. b) je veÏtsÏõÂ nezÏ 10 procentnõÂch
boduÊ .

(8) Za zmeÏnu uÂcÏelu pouzÏitõÂ se povazÏuje takeÂ, po-
kud v pruÊbeÏhu obdobõÂ pro uÂpravu odpocÏtu daneÏ u ma-
jetku podle odstavce 2 dojde k uskutecÏneÏnõÂ dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ nebo prÏevodu nemovitosti.

(9) Pro uÂpravu odpocÏtu daneÏ u majetku podle od-
stavce 2, kteryÂ byl vytvorÏen vlastnõÂ cÏinnostõÂ a prÏeveden
do uzÏõÂvaÂnõÂ, platõÂ obdobneÏ odstavce 1 azÏ 8 s tõÂm, zÏe
obdobõÂ pro uÂpravu odpocÏtu se vymezuje jako obdobõÂ
zahrnujõÂcõÂ rok, ve ktereÂm byl majetek prÏeveden do
uzÏõÂvaÂnõÂ, a naÂsledujõÂcõÂ cÏtyrÏi kalendaÂrÏnõÂ roky. CÏ aÂstka
daneÏ na vstupu u majetku vytvorÏeneÂho vlastnõÂ cÏinnostõÂ
se vypocÏõÂtaÂ podle § 37 z vlastnõÂch naÂkladuÊ nebo repro-
dukcÏnõÂ porÏizovacõÂ ceny podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu.2)

(10) UÂ pravu odpocÏtu daneÏ podle odstavcuÊ 1 azÏ 9
provede plaÂtce za kalendaÂrÏnõÂ rok v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ
za poslednõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku, ve
ktereÂm ke zmeÏneÏ uÂcÏelu pouzÏitõÂ dosÏlo. V danÏoveÂm prÏi-
znaÂnõÂ za toto zdanÏovacõÂ obdobõÂ vznikne plaÂtci povin-
nost snõÂzÏ it odpocÏet daneÏ, poprÏõÂpadeÏ naÂrok na zvyÂsÏenõÂ
odpocÏtu daneÏ.

§ 79

VyrovnaÂnõÂ odpocÏtu daneÏ

(1) OdpocÏet daneÏ uplatneÏnyÂ prÏi porÏõÂzenõÂ dlouho-
dobeÂho hmotneÂho nebo dlouhodobeÂho nehmotneÂho
majetku ve zkraÂceneÂ vyÂsÏi podle § 72 odst. 4 podleÂhaÂ
vyrovnaÂnõÂ, pokud v obdobõÂ 4 po sobeÏ jdoucõÂch kalen-
daÂrÏnõÂch rokuÊ naÂsledujõÂcõÂch po roce, ve ktereÂm byl ma-
jetek porÏõÂzen, vznikne rozdõÂl mezi vyporÏaÂdacõÂmi koe-
ficienty veÏtsÏõÂ nezÏ 10 procentnõÂch boduÊ . RozdõÂlem mezi
vyporÏaÂdacõÂmi koeficienty je rozdõÂl mezi vyporÏaÂdacõÂm
koeficientem za neÏkteryÂ ze 4 po sobeÏ jdoucõÂch kalen-
daÂrÏnõÂch rokuÊ naÂsledujõÂcõÂch po roce, ve ktereÂm byl ma-
jetek porÏõÂzen, a vyporÏaÂdacõÂm koeficientem za rok, ve
ktereÂm byl majetek porÏõÂzen.

(2) VyrovnaÂnõÂ odpocÏtu daneÏ se provede u odpocÏtu
daneÏ pouze u majetku vymezeneÂho v § 78 odst. 2.

(3) CÏ aÂstka vyrovnaÂnõÂ odpocÏtu daneÏ za prÏõÂslusÏnyÂ
kalendaÂrÏnõÂ rok se vypocÏõÂtaÂ jako podõÂl, v jehozÏ jmeno-
vateli je cÏõÂslo 5 a v cÏitateli soucÏin celkoveÂ vyÂsÏe daneÏ na
vstupu u majetku, kteryÂ je prÏedmeÏtem vyrovnaÂnõÂ od-
pocÏtu daneÏ, a rozdõÂlu mezi vyporÏaÂdacõÂmi koeficienty.

(4) Pokud je vypocÏtenaÂ cÏaÂstka vyrovnaÂnõÂ odpocÏtu
daneÏ kladnaÂ, je plaÂtce opraÂvneÏn proveÂst vyrovnaÂnõÂ od-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 2004Strana 4982 CÏ aÂstka 78



pocÏtu daneÏ. Pokud je vypocÏtenaÂ cÏaÂstka vyrovnaÂnõÂ od-
pocÏtu daneÏ zaÂpornaÂ, je plaÂtce povinen proveÂst vyrov-
naÂnõÂ odpocÏtu daneÏ.

(5) Pro odpocÏet daneÏ uplatneÏnyÂ u majetku ve
zkraÂceneÂ vyÂsÏi podle § 72 odst. 4 v duÊ sledku provedeneÂ
uÂpravy odpocÏtu daneÏ prÏi zmeÏneÏ uÂcÏelu pouzÏitõÂ podle
§ 78 platõÂ odstavce 1 azÏ 4 obdobneÏ.

(6) VyrovnaÂnõÂ odpocÏtu daneÏ podle odstavcuÊ 1
azÏ 5 provede plaÂtce za kalendaÂrÏnõÂ rok v danÏoveÂm prÏi-
znaÂnõÂ za poslednõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ prÏõÂslusÏneÂho kalen-
daÂrÏnõÂho roku. V danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za toto zdanÏovacõÂ
obdobõÂ vznikne plaÂtci povinnost snõÂzÏ it odpocÏet daneÏ,
poprÏõÂpadeÏ naÂrok na zvyÂsÏenõÂ odpocÏtu daneÏ.

DõÂl 11

VracenõÂ daneÏ a prodej zbozÏ õÂ za ceny bez daneÏ

§ 80

VracenõÂ daneÏ osobaÂm pozÏ õÂvajõÂcõÂm vyÂsad a imunit

(1) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se osobou pozÏõÂvajõÂcõÂ
vyÂsad a imunit podle smluv, ktereÂ jsou soucÏaÂstõÂ cÏeskeÂho
praÂvnõÂho rÏaÂdu,55) (daÂle jen ¹osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad
a imunitª) rozumõÂ:

a) diplomatickaÂ mise a konzulaÂrnõÂ uÂrÏad, s vyÂjimkou
konzulaÂrnõÂch uÂrÏaduÊ vedenyÂch honoraÂrnõÂmi kon-
zulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky (daÂle jen ¹konzulaÂrnõÂ uÂrÏadª),
akreditovaneÂ pro CÏ eskou republiku jako orgaÂny
cizõÂch staÂtuÊ ,

b) zvlaÂsÏtnõÂ mise,

c) zastupitelstvõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace,

d) orgaÂny EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ,56)

e) cÏlen diplomatickeÂ mise,57) konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu58)
nebo orgaÂnu EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ se sõÂdlem
v tuzemsku, s vyÂjimkou cÏlena sluzÏebnõÂho perso-
naÂlu a soukromeÂ sluzÏebnõÂ osoby, kteryÂ je akredi-
tovaÂn pro CÏ eskou republiku a nemaÂ mõÂsto trva-
leÂho pobytu v tuzemsku,

f) uÂrÏednõÂk zastupitelstvõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace,
kteryÂ nemaÂ mõÂsto trvaleÂho pobytu v tuzemsku

a nenõÂ staÂtnõÂm obcÏanem CÏ eskeÂ republiky, pokud
je trvale prÏideÏlen k vyÂkonu svyÂch uÂrÏednõÂch funkcõÂ
v tuzemsku, a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk cizõÂho staÂtu, kteryÂ
je cÏlenem zvlaÂsÏtnõÂ mise akreditovaneÂ pro CÏ eskou
republiku a kteryÂ nemaÂ mõÂsto trvaleÂho pobytu
v tuzemsku,

g) rodinnyÂ prÏõÂslusÏnõÂk osoby uvedeneÂ v põÂsmenu d)
nebo e), pokud s nõÂ zÏ ije ve spolecÏneÂ domaÂcnosti
na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, dosaÂhl veÏku 15 let, nenõÂ
staÂtnõÂm obcÏanem CÏ eskeÂ republiky a je registrovaÂn
Ministerstvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ.

(2) OsobeÏ pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit se vracõÂ za-
placenaÂ danÏ , pokud cena za zdanitelneÂ plneÏnõÂ vcÏetneÏ
daneÏ zaplacenaÂ jednomu prodaÂvajõÂcõÂmu v jednom ka-
lendaÂrÏnõÂm dni uvedenaÂ na jednom dokladu o prodeji je
vysÏsÏõÂ nezÏ 4 000 KcÏ, s vyÂjimkou naÂkupu pohonnyÂch
hmot pro motorovaÂ vozidla, telekomunikacÏnõÂch sluzÏeb
nebo sluzÏeb spojenyÂch se sbeÏrem a odvozem komunaÂl-
nõÂch odpaduÊ , s odbeÏrem elektrickeÂ energie, vody,
plynu, topnyÂch olejuÊ pro vyÂrobu tepla. DanÏ zaplacenaÂ
v cenaÂch zbozÏõÂ a sluzÏeb (daÂle jen ¹zaplacenaÂ danÏª) se
vracõÂ

a) osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a), kteraÂ maÂ
sõÂdlo v tuzemsku, a jejõÂ osobeÏ uvedeneÂ v odstav-
ci 1 põÂsm. e), vcÏetneÏ jejõÂch rodinnyÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ
podle odstavce 1 põÂsm. g), na zaÂkladeÏ principu
vzaÂjemnosti, maximaÂlneÏ v rozsahu, v jakeÂm je
vracena danÏ cÏeskeÂ osobeÏ pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit
v cizõÂm staÂtu,

b) osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a), kteraÂ maÂ
sõÂdlo v tuzemsku, ale jejõÂ vysõÂlajõÂcõÂ staÂt neuplatnÏuje
daneÏ jako soucÏaÂst ceny zbozÏõÂ a sluzÏeb, maximaÂlneÏ
do vyÂsÏe 3 000 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok, cÏlenu
diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu uve-
deneÂmu v odstavci 1 põÂsm. e) maximaÂlneÏ do vyÂsÏe
100 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok a jeho rodinnyÂm
prÏõÂslusÏnõÂkuÊm podle odstavce 1 põÂsm. g) maximaÂlneÏ
do vyÂsÏe 100 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok,

c) osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a), kteraÂ je akre-
ditovaÂna pro CÏ eskou republiku, ale maÂ sõÂdlo
mimo uÂzemõÂ tuzemska, maximaÂlneÏ do vyÂsÏe
250 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok,
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55) NaprÏõÂklad vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 157/1964 Sb., o VõÂdenÏ skeÂ uÂmluveÏ o diplomatickyÂch stycõÂch, vyhlaÂsÏka
ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 21/1968 Sb., o UÂ mluveÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch mezinaÂrodnõÂch odbornyÂch organizacõÂ,
vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 32/1969 Sb., o VõÂdenÏ skeÂ uÂmluveÏ o konzulaÂrnõÂch stycõÂch, vyhlaÂsÏka ministra za-
hranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 40/1987 Sb., o UÂ mluveÏ o zvlaÂsÏtnõÂch misõÂch, vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 52/1956 Sb., o prÏõÂstupu
CÏ eskoslovenskeÂ republiky k UÂ mluveÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , schvaÂleneÂ ValnyÂm shromaÂzÏ-
deÏnõÂm Organizace spojenyÂch naÂroduÊ dne 13. uÂnora 1946, zaÂkon cÏ. 125/1992 Sb., o zrÏõÂzenõÂ SekretariaÂtu Konference
o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ a o vyÂsadaÂch a imunitaÂch tohoto sekretariaÂtu a dalsÏõÂch institucõÂ Konference o bez-
pecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ, sdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 36/2001 Sb. m. s., o prÏijetõÂ Dohody o praÂvnõÂm
postavenõÂ Organizace SeveroatlantickeÂ smlouvy, zaÂstupcuÊ staÂtuÊ a mezinaÂrodnõÂho personaÂlu.

56) Protokol o vyÂsadaÂch a imunitaÂch EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ v CÏ eskeÂ republice.
57) CÏ l. 1 vyhlaÂsÏky cÏ. 157/1964 Sb., o VõÂdenÏ skeÂ uÂmluveÏ o diplomatickyÂch stycõÂch.
58) CÏ l. 1 vyhlaÂsÏky cÏ. 32/1969 Sb., o VõÂdenÏ skeÂ uÂmluveÏ o konzulaÂrnõÂch stycõÂch.



d) osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. e), kteraÂ je akre-
ditovaÂna pro CÏ eskou republiku, ale maÂ mõÂsto trva-
leÂho pobytu mimo uÂzemõÂ tuzemska, maximaÂlneÏ
do vyÂsÏe 10 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok,

e) osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. b) azÏ d) maxi-
maÂlneÏ do vyÂsÏe 500 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok,

f) osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. f), vcÏetneÏ jejõÂch
rodinnyÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ podle odstavce 1 põÂsm. g),
maximaÂlneÏ do vyÂsÏe 100 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok.

(3) U cÏlenuÊ orgaÂnu EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ,
kteryÂ maÂ sõÂdlo v tuzemsku, vcÏetneÏ jejich rodinnyÂch
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ se danÏ vracõÂ maximaÂlneÏ do vyÂsÏe
250 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok.

(4) Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ potvrdõÂ splneÏnõÂ
principu vzaÂjemnosti a jeho osobnõÂ, veÏcnyÂ a hodnotovyÂ
rozsah v prÏõÂloze vyplneÏneÂho danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ, prÏi-
cÏemzÏ tato prÏõÂloha tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst danÏoveÂho prÏi-
znaÂnõÂ. Pokud cena vcÏetneÏ daneÏ za zbozÏõÂ a sluzÏby po-
skytnuteÂ v souvislosti s naÂkupem, vyÂstavbou, rekon-
strukcõÂ nebo uÂdrzÏbou nemovitosti nachaÂzejõÂcõÂ se v tu-
zemsku, ve ktereÂ sõÂdlõÂ diplomatickaÂ mise nebo
konzulaÂrnõÂ uÂrÏad, je vysÏsÏõÂ nezÏ 100 000 KcÏ, zaplacenaÂ
danÏ se vraÂtõÂ, jestlizÏe vysõÂlajõÂcõÂ staÂt cizõÂ diplomatickeÂ
mise nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu samostatneÏ potvrdõÂ prÏi-
znaÂnõÂ naÂroku na vracenõÂ daneÏ ve stejneÂm rozsahu pro
cÏeskeÂ diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂ uÂrÏady. Prin-
cip vzaÂjemnosti se nevztahuje na zvlaÂsÏtnõÂ mise a mezi-
naÂrodnõÂ organizace, jejich cÏleny, vcÏetneÏ rodinnyÂch prÏõÂ-
slusÏnõÂkuÊ .

(5) MozÏnost uplatnit naÂrok na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ
daneÏ vznikaÂ osobeÏ pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit podle od-
stavce 1 nejdrÏõÂve ve zdanÏovacõÂm obdobõÂ, kdy se usku-
tecÏnilo zdanitelneÂ plneÏnõÂ. NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ teÂto
osobeÏ zanikaÂ uplynutõÂm 31. ledna kalendaÂrÏnõÂho roku,
kteryÂ naÂsleduje po kalendaÂrÏnõÂm roce, ve ktereÂm se
uskutecÏnilo zdanitelneÂ plneÏnõÂ. Osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad
a imunit uvedenaÂ v odstavci 1 põÂsm. a) azÏ d) maÂ naÂrok
na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ za nakoupeneÂ zbozÏõÂ a sluzÏby
za podmõÂnky, zÏe nakoupeneÂ zbozÏõÂ a sluzÏby pouzÏije
vyÂlucÏneÏ pro svou uÂrÏednõÂ potrÏebu. Osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂ-
sad a imunit uvedenaÂ v odstavci 1 põÂsm. e) azÏ g) maÂ
naÂrok na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ za nakoupeneÂ zbozÏõÂ
a sluzÏby za podmõÂnky, zÏe nakoupeneÂ zbozÏõÂ a sluzÏby
pouzÏije vyÂlucÏneÏ pro vlastnõÂ potrÏebu a spotrÏebu.

(6) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ se prokazuje beÏzÏnyÂm
danÏovyÂm dokladem nebo dokladem o prodeji zbozÏõÂ
nebo sluzÏeb, kteryÂ je plaÂtce uskutecÏnÏujõÂcõÂ zdanitelneÂ
plneÏnõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ osoby uvedeneÂ v odstavci 1 povi-
nen vystavit s teÏmito naÂlezÏitostmi:

a) obchodnõÂ firma nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,

sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ
plaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) naÂzev, poprÏõÂpadeÏ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ osoby, pro kte-
rou se uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

d) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

g) sazbu daneÏ a zaÂklad daneÏ,

h) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

i) vyÂsÏi ceny vcÏetneÏ daneÏ celkem.

(7) Osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit uplatnõÂ naÂrok
na vraÂcenõÂ daneÏ v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ, ktereÂ se podaÂvaÂ
prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ na tiskopise prÏedepsaneÂm
a vydaneÂm Ministerstvem financõÂ. DanÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ se
podaÂvaÂ jednou za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, a to nejdrÏõÂve
prvnõÂ den po skoncÏenõÂ prvnõÂho zdanÏovacõÂho obdobõÂ
v kalendaÂrÏnõÂm roce a nejpozdeÏji do 31. ledna naÂsledu-
jõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku.

(8) Osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit majõÂ pro
uÂcÏely vracenõÂ daneÏ procesnõÂ postavenõÂ danÏoveÂho sub-
jektu podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.59)

(9) ZdanÏovacõÂm obdobõÂm je u osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ
vyÂsad a imunit uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) azÏ d)
kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc a u osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit
uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. e) azÏ g) kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ.

(10) Pro uÂcÏely vracenõÂ daneÏ podaÂvaÂ danÏoveÂ prÏi-
znaÂnõÂ osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit takto:

a) diplomatickaÂ mise, zvlaÂsÏtnõÂ mise, konzulaÂrnõÂ uÂrÏad
nebo orgaÂn EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ podaÂvajõÂ da-
nÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ spraÂvci daneÏ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu
podle jejich sõÂdla v tuzemsku,

b) cÏlen diplomatickeÂ mise, zvlaÂsÏtnõÂ mise, konzulaÂr-
nõÂho uÂrÏadu, orgaÂnu EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ se
sõÂdlem v tuzemsku, vcÏetneÏ jejich rodinnyÂch prÏõÂ-
slusÏnõÂkuÊ , podaÂvajõÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ spraÂvci daneÏ
mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu podle sõÂdla osob uvedenyÂch
v põÂsmenu a),

c) zastupitelstvõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace uvedeneÂ
v odstavci 1 põÂsm. c) podaÂvaÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ
spraÂvci daneÏ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu podle jejich sõÂdla
v tuzemsku,

d) uÂrÏednõÂk zastupitelstvõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace
uvedenyÂ v odstavci 1 põÂsm. f), vcÏetneÏ jeho rodin-
nyÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , podaÂvaÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ spraÂvci
daneÏ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu podle jejich mõÂsta trva-
leÂho pobytu v CÏ eskeÂ republice,

e) diplomatickaÂ mise nebo konzulaÂrnõÂ uÂrÏad podle
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odstavce 2 põÂsm. d), vcÏetneÏ jejich cÏlenuÊ podle od-
stavce 2 põÂsm. e) nebo orgaÂnu EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂ se sõÂdlem v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nezÏ tu-
zemsko, podaÂvajõÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ FinancÏnõÂmu
uÂrÏadu pro Prahu 1.

(11) OsobeÏ pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit se vraÂtõÂ za-
placenaÂ danÏ do 30 dnuÊ ode dne naÂsledujõÂcõÂho po jejõÂm
vymeÏrÏenõÂ. Pokud je podaneÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ neuÂplneÂ
nebo vzniknou pochybnosti o spraÂvnosti, pravdivosti
nebo pruÊkaznosti danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ, spraÂvce daneÏ vy-
zve osobu pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit, aby ve lhuÊ teÏ sta-
noveneÂ spraÂvcem daneÏ vady nebo pochybnosti odstra-
nila. DanÏ spraÂvce daneÏ nevraÂtõÂ, pokud nejsou odstra-
neÏny vady nebo pochybnosti tyÂkajõÂcõÂ se podaneÂho da-
nÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ.

(12) Osoba uvedenaÂ v odstavci 1, kteraÂ uplatnila
naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ u zbozÏõÂ podle tohoto ustano-
venõÂ, nesmõÂ prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ uplatnit naÂrok na vraÂcenõÂ
daneÏ zahranicÏnõÂm fyzickyÂm osobaÂm podle § 83.

(13) U zakoupeneÂho motoroveÂho vozidla se vracõÂ
danÏ za podmõÂnky, zÏe ve lhuÊ teÏ 24 meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy
byla danÏ vraÂcena, nebude motoroveÂ vozidlo zapuÊ jcÏeno,
pronajato, zastaveno nebo prÏevedeno uÂplatneÏ cÏi ne-
uÂplatneÏ na jinou osobu. Pokud je motoroveÂ vozidlo
zapuÊ jcÏeno, pronajato, zastaveno nebo prÏevedeno
uÂplatneÏ cÏi neuÂplatneÏ na jinou osobu prÏed uplynutõÂm
lhuÊ ty 24 meÏsõÂcuÊ , musõÂ osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit
vraÂcenou danÏ v plneÂm rozsahu uhradit prÏõÂslusÏneÂmu
financÏnõÂmu uÂrÏadu. DanÏ nemusõÂ byÂt vraÂcena zpeÏt prÏõÂ-
slusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu pouze za podmõÂnky, zÏe
osoba pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit podle odstavce 1
põÂsm. e) a f) zakoupeneÂ motoroveÂ vozidlo, u neÏhozÏ
uplatnila naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, prÏevede uÂplatneÏ pouze
na jinou osobu pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂsad a imunit.

§ 81

VracenõÂ daneÏ v raÂmci zahranicÏnõÂ pomoci

(1) Pokud mezinaÂrodnõÂ smlouva, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ
cÏeskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu, obsahuje ustanovenõÂ, zÏe nenaÂ-
vratnaÂ zahranicÏnõÂ pomoc je osvobozena od daneÏ nebo
z prostrÏedkuÊ zahranicÏnõÂ pomoci nesmõÂ byÂt hrazena
danÏ , maÂ osoba, kteraÂ takovou danÏ zaplatila, naÂrok na
vraÂcenõÂ daneÏ, a to na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti. DanÏ se nevracõÂ
u programuÊ a projektuÊ financovanyÂch ze zdrojuÊ
EvropskeÂ unie.

(2) Osoba, kteraÂ zÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ daneÏ (daÂle jen
¹zÏadatelª), musõÂ v zÏaÂdosti o vraÂcenõÂ daneÏ uveÂst ob-
chodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ naÂzev,
dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu, sõÂdlo nebo
mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto trvaleÂho pobytu, da-
nÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo nebo rodneÂ cÏõÂslo, poprÏõÂpadeÏ
jineÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ podaÂvaÂ
zÏadatel mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu, s vyÂjim-
kou zahranicÏnõÂ osoby, kteraÂ podaÂvaÂ zÏaÂdost FinancÏnõÂmu
uÂrÏadu pro Prahu 1.

(3) ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ musõÂ byÂt dolozÏena

a) danÏovyÂmi doklady nebo doklady o prodeji zbozÏõÂ
nebo poskytnutõÂ sluzÏby, ktereÂ byly vystaveny
plaÂtcem,

b) dokladem o zaplacenõÂ daneÏ,

c) potvrzenõÂm o puÊvodu financÏnõÂch prostrÏedkuÊ
a o tom, zÏe nakoupeneÂ zbozÏõÂ nebo poskytnutaÂ
sluzÏba je soucÏaÂstõÂ neÏktereÂho programu nenaÂvratneÂ
zahranicÏnõÂ pomoci, ktereÂ vydaÂ Ministerstvo fi-
nancõÂ nebo osoba Ministerstvem financõÂ k vysta-
venõÂ takoveÂho potvrzenõÂ opraÂvneÏnaÂ.

(4) Na dokladu o prodeji zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ
sluzÏby je plaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,
povinen uveÂst

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ
mõÂsto trvaleÂho pobytu osoby, pro kterou se zda-
nitelneÂ plneÏnõÂ uskutecÏnÏuje,

d) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

g) sazbu daneÏ a zaÂklad daneÏ,

h) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

i) vyÂsÏi ceny vcÏetneÏ daneÏ celkem.

(5) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ maÂ osoba z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu nebo zahranicÏnõÂ osoba, ktereÂ mohou
byÂt zÏadateli o vraÂcenõÂ daneÏ, pokud danÏ za nakoupeneÂ
zbozÏõÂ nebo poskytnutou sluzÏbu v raÂmci zahranicÏnõÂ
pomoci zaplatily. NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ maÂ i plaÂtce,
kteryÂ ve prospeÏch osoby z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu nebo
zahranicÏnõÂ osoby uskutecÏnil zdanitelneÂ plneÏnõÂ a uplatnil
danÏ na vyÂstupu, pokud tyto osoby nepozÏaÂdajõÂ o vraÂcenõÂ
daneÏ. V tomto prÏõÂpadeÏ neobsahuje zÏaÂdost o vraÂcenõÂ
daneÏ doklad o zaplacenõÂ daneÏ, ale musõÂ byÂt v zÏaÂdosti
o vraÂcenõÂ daneÏ osobou z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu nebo
zahranicÏnõÂ osobou potvrzeno, zÏe tyto osoby nepozÏaÂ-
dajõÂ o vraÂcenõÂ daneÏ. TõÂmto potvrzenõÂm teÏmto osobaÂm
naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ zanikaÂ.

(6) ZÏ adatel, kteryÂ nenõÂ plaÂtcem, maÂ pro uÂcÏely vra-
cenõÂ daneÏ procesnõÂ postavenõÂ danÏoveÂho subjektu podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.59)

(7) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ lze uplatnit nejdeÂle do
15 meÏsõÂcuÊ od konce kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm se
zdanitelneÂ plneÏnõÂ uskutecÏnilo. Pokud nenõÂ naÂrok na
vraÂcenõÂ daneÏ uplatneÏn do teÂto lhuÊ ty, naÂrok zanikaÂ.

(8) Pokud je podanaÂ zÏaÂdost neuÂplnaÂ nebo pokud
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vzniknou pochybnosti o spraÂvnosti, pravdivosti nebo
pruÊkaznosti podaneÂ zÏaÂdosti, danÏ se nevraÂtõÂ, dokud ne-
jsou odstraneÏny vady a pochybnosti tyÂkajõÂcõÂ se podaneÂ
zÏaÂdosti. OsobeÏ, kteraÂ maÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, se danÏ
vraÂtõÂ nejpozdeÏji do 30 dnuÊ ode dne naÂsledujõÂcõÂho po
dni podaÂnõÂ zÏaÂdosti nebo po dni odstraneÏnõÂ vad zÏaÂdosti.

(9) Pokud plaÂtce daneÏ uplatnõÂ naÂrok na vraÂcenõÂ
daneÏ podle odstavcuÊ 1 azÏ 7, neuplatnõÂ naÂrok na odpocÏet
daneÏ podle tohoto zaÂkona.

§ 82

VracenõÂ daneÏ osobaÂm registrovanyÂm k dani
v jinyÂch cÏlenskyÂch staÂtech

(1) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ zaplaceneÂ v ceneÏ na-
koupeneÂho zbozÏõÂ nebo poskytnuteÂ sluzÏby v tuzemsku
nebo prÏi dovozu zbozÏõÂ muÊzÏe uplatnit osoba registro-
vanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ sõÂdlo,
mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu v tuzemsku a ne-
uskutecÏnÏuje v tuzemsku v kalendaÂrÏnõÂm roce, ve ktereÂm
zÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ daneÏ, ekonomickou cÏinnost, s vyÂjimkou
plneÏnõÂ podle § 66, 68 a 69 a s vyÂjimkou plneÏnõÂ podle
§ 15 a § 13 odst. 8, pokud je povinen prÏiznat a zaplatit
danÏ podle § 108 plaÂtce, pro ktereÂho je plneÏnõÂ poskyt-
nuto.

(2) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ muÊzÏe byÂt osobou re-
gistrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ uplatneÏn
u zbozÏõÂ a sluzÏeb za obdobnyÂch podmõÂnek, za nichzÏ
muÊzÏe byÂt plaÂtcem uplatneÏn naÂrok na odpocÏet daneÏ.

(3) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ vznikaÂ dnem podaÂnõÂ
põÂsemneÂ zÏaÂdosti na tiskopisu prÏedepsaneÂm Minister-
stvem financõÂ. Osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlen-
skeÂm staÂteÏ podaÂvaÂ zÏaÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ FinancÏnõÂmu
uÂrÏadu pro Prahu 1. ZÏ aÂdost musõÂ osoba registrovanaÂ
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ

a) vyplnit v cÏeskeÂm jazyce,

b) dolozÏit danÏovyÂmi doklady nebo doklady o prodeji
zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ sluzÏby, ktereÂ byly vysta-
veny plaÂtcem,

c) dolozÏit potvrzenõÂm, zÏe zÏadatel je osobou registro-
vanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, ktereÂ vystavõÂ
prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad ke spraÂveÏ daneÏ se sõÂdlem v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je zÏaÂdajõÂcõÂ osoba registro-
vaÂna k dani,

d) dolozÏit põÂsemnyÂm prohlaÂsÏenõÂm, zÏe v kalendaÂrÏnõÂm
roce, ve ktereÂm uplatnÏuje naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ,
nedodala zbozÏõÂ nebo neposkytla sluzÏbu s mõÂstem
plneÏnõÂ v tuzemsku, s vyÂjimkou plneÏnõÂ podle § 66,
68 a 69 a s vyÂjimkou plneÏnõÂ podle § 15 a § 13
odst. 8, pokud je povinen prÏiznat a zaplatit danÏ
podle § 108 plaÂtce, pro ktereÂho je plneÏnõÂ poskyt-
nuto.

(4) Osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ maÂ pro uÂcÏely vracenõÂ daneÏ procesnõÂ postavenõÂ
danÏoveÂho subjektu podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu.59)

(5) Na doklad o prodeji zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ
sluzÏby vystavenyÂ plaÂtcem na zÏaÂdost osoby registro-
vaneÂ k dani jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu je plaÂtce poskytujõÂcõÂ
zdanitelneÂ plneÏnõÂ povinen uveÂst

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ
mõÂsto trvaleÂho pobytu nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ oso-
by, pro kterou se uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

d) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

g) sazbu daneÏ a zaÂklad daneÏ,

h) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

i) vyÂsÏi ceny vcÏetneÏ daneÏ celkem.

(6) ObdobõÂ pro uplatneÏnõÂ vraÂcenõÂ daneÏ musõÂ za-
hrnovat nejmeÂneÏ trÏi po sobeÏ jdoucõÂ kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂce
v kalendaÂrÏnõÂm roce, ale ne võÂce nezÏ jeden kalendaÂrÏnõÂ
rok. ObdobõÂ pro uplatneÏnõÂ vraÂcenõÂ daneÏ muÊzÏe byÂt
kratsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe se jednaÂ o zbyÂ-
vajõÂcõÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ
za zbytkoveÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku muÊzÏe obsaho-
vat takeÂ naÂkupy zbozÏõÂ nebo sluzÏeb, prÏõÂpadneÏ dovozy
zbozÏõÂ, ktereÂ nebyly zahrnuty v prÏedchaÂzejõÂcõÂch zÏaÂdos-
tech, ale tyÂkajõÂ se prÏõÂslusÏneÂho kalendaÂrÏnõÂho roku. ZÏ aÂ-
dost nesmõÂ obsahovat vraÂcenõÂ daneÏ, ktereÂ se vztahuje
k prÏedchaÂzejõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm rokuÊm. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ
daneÏ za prÏõÂslusÏnyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok lze podat nejpozdeÏji
do 30. cÏervna naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku, jinak
naÂrok zanikaÂ.

(7) Pokud je podanaÂ zÏaÂdost neuÂplnaÂ nebo vznik-
nou pochybnosti o spraÂvnosti, pravdivosti nebo pruÊ -
kaznosti podaneÂ zÏaÂdosti, danÏ se nevraÂtõÂ, dokud nejsou
odstraneÏny vady a pochybnosti.

(8) OsobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂtu, ktereÂ vznikl naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, se danÏ vraÂtõÂ
nejpozdeÏji do 6 meÏsõÂcuÊ ode dne naÂsledujõÂcõÂho po dni
podaÂnõÂ zÏaÂdosti nebo po dni odstraneÏnõÂ vad zÏaÂdosti.

(9) DanÏ bude vraÂcena, pokud cÏaÂstka vraÂceneÂ daneÏ
cÏinõÂ

a) nejmeÂneÏ 7 000 KcÏ za obdobõÂ kratsÏõÂ nezÏ jeden ka-
lendaÂrÏnõÂ rok, ale ne kratsÏõÂ nezÏ 3 meÏsõÂce, nebo

b) nejmeÂneÏ 1 000 KcÏ za obdobõÂ jednoho kalendaÂrÏ-
nõÂho roku nebo obdobõÂ kratsÏõÂ nezÏ 3 meÏsõÂce, je-li
to zbytek kalendaÂrÏnõÂho roku.
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§ 83

VracenõÂ daneÏ zahranicÏnõÂm osobaÂm povinnyÂm k dani

(1) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ zaplaceneÂ v ceneÏ na-
koupeneÂho zbozÏõÂ a poskytnuteÂ sluzÏby v tuzemsku
muÊzÏe uplatnit zahranicÏnõÂ osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ
nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu, poprÏõÂ-
padeÏ mõÂsto pobytu cÏi mõÂsto, kde se obvykle zdrzÏuje,
v tuzemsku a neuskutecÏnÏuje v tuzemsku v kalendaÂrÏnõÂm
roce, ve ktereÂm zÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ daneÏ, ekonomickou
cÏinnost, s vyÂjimkou plneÏnõÂ podle § 66 azÏ 69 a s vyÂjimkou
plneÏnõÂ podle § 15 a § 13 odst. 8, pokud je povinen
prÏiznat a zaplatit danÏ podle § 108 plaÂtce, pro ktereÂho
je plneÏnõÂ poskytnuto

(2) DanÏ se vracõÂ na zaÂkladeÏ principu vzaÂjemnosti.
Principem vzaÂjemnosti se rozumõÂ, zÏe staÂt, ve ktereÂm
maÂ zahranicÏnõÂ osoba sõÂdlo nebo mõÂsto trvaleÂho pobytu,
nevymeÏrÏuje danÏ z prÏidaneÂ hodnoty nebo obdobnou
vsÏeobecnou danÏ ze spotrÏeby, nebo pokud je takovaÂ
danÏ vybraÂna, je osobeÏ povinneÂ k dani se sõÂdlem nebo
mõÂstem trvaleÂho pobytu v tuzemsku ve vyÂsÏi vybraneÂ
daneÏ vraÂcena. NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ muÊzÏe byÂt zahra-
nicÏnõÂ osobou uplatneÏn u zbozÏõÂ a sluzÏeb za obdobnyÂch
podmõÂnek, za nichzÏ muÊzÏe byÂt plaÂtcem uplatneÏn naÂrok
na odpocÏet daneÏ.

(3) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ uplatnÏuje zahranicÏnõÂ
osoba podaÂnõÂm zÏaÂdosti o vraÂcenõÂ daneÏ FinancÏnõÂmu
uÂrÏadu pro Prahu 1 na tiskopisu prÏedepsaneÂm Minister-
stvem financõÂ. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ muÊzÏe za zahra-
nicÏnõÂ osobu podat i tuzemskaÂ praÂvnickaÂ nebo fyzickaÂ
osoba za podmõÂnky, zÏe k podaÂnõÂ zÏaÂdosti je zahranicÏnõÂ
osobou zmocneÏna.

(4) ZÏ aÂdost musõÂ zahranicÏnõÂ osoba

a) vyplnit v cÏeskeÂm jazyce,

b) dolozÏit danÏovyÂmi doklady nebo doklady o prodeji
zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ sluzÏby, ktereÂ byly vysta-
veny plaÂtcem,

c) dolozÏit potvrzenõÂm, zÏe zÏadatel je osobou registro-
vanou k dani z prÏidaneÂ hodnoty nebo jineÂ podob-
neÂ dani ve trÏetõÂ zemi, ktereÂ vystavõÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad
ke spraÂveÏ daneÏ v zemi, kde je zahranicÏnõÂ osoba
registrovaÂna,

d) dolozÏit põÂsemnyÂm prohlaÂsÏenõÂm, zÏe v kalendaÂrÏnõÂm
roce, ve ktereÂm uplatnÏuje naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ,
nedodala zbozÏõÂ nebo neposkytla sluzÏbu s mõÂstem
plneÏnõÂ v tuzemsku, s vyÂjimkou plneÏnõÂ podle § 66
azÏ 69 a s vyÂjimkou plneÏnõÂ podle § 15 a § 13 odst. 8,
pokud je povinen prÏiznat a zaplatit danÏ podle § 108
plaÂtce, pro ktereÂho je plneÏnõÂ poskytnuto.

(5) ZahranicÏnõÂ osoba maÂ pro uÂcÏely vracenõÂ daneÏ
procesnõÂ postavenõÂ danÏoveÂho subjektu podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu.59)

(6) Na doklad o prodeji zbozÏõÂ nebo sluzÏby vy-
stavenyÂ plaÂtcem na zÏaÂdost zahranicÏnõÂ osoby je plaÂtce

poskytujõÂcõÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ povinen uveÂst uÂdaje sta-
noveneÂ v § 82 odst. 5.

(7) ObdobõÂ pro uplatneÏnõÂ vraÂcenõÂ daneÏ musõÂ za-
hrnovat nejmeÂneÏ trÏi po sobeÏ jdoucõÂ kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂce
v kalendaÂrÏnõÂm roce, ale ne võÂce nezÏ jeden kalendaÂrÏnõÂ
rok. ObdobõÂ pro uplatneÏnõÂ vraÂcenõÂ daneÏ muÊzÏe byÂt
kratsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe se jednaÂ o zbyÂ-
vajõÂcõÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ
za zbytkoveÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku muÊzÏe obsaho-
vat takeÂ naÂkupy zbozÏõÂ nebo sluzÏeb, prÏõÂpadneÏ dovozy
zbozÏõÂ, ktereÂ nebyly zahrnuty v prÏedchaÂzejõÂcõÂch zÏaÂdos-
tech, ale tyÂkajõÂ se prÏõÂslusÏneÂho kalendaÂrÏnõÂho roku. ZÏ aÂ-
dost nesmõÂ obsahovat vraÂcenõÂ daneÏ, ktereÂ se vztahuje
k prÏedchaÂzejõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm rokuÊm. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ
daneÏ za prÏõÂslusÏnyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok lze podat nejpozdeÏji
do 30. cÏervna naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku, jinak
naÂrok zanikaÂ.

(8) Pokud je podanaÂ zÏaÂdost neuÂplnaÂ nebo vznik-
nou pochybnosti o spraÂvnosti, pravdivosti nebo pruÊ -
kaznosti podaneÂ zÏaÂdosti, danÏ se nevraÂtõÂ, dokud nejsou
odstraneÏny vady a pochybnosti.

(9) ZahranicÏnõÂ osobeÏ, ktereÂ vznikl naÂrok na vraÂ-
cenõÂ daneÏ, danÏ se vraÂtõÂ nejpozdeÏji do 6 meÏsõÂcuÊ ode dne
naÂsledujõÂcõÂho po dni podaÂnõÂ zÏaÂdosti nebo po dni od-
straneÏnõÂ vad zÏaÂdosti.

(10) DanÏ bude vraÂcena, pokud cÏaÂstka vraÂceneÂ
daneÏ cÏinõÂ

a) nejmeÂneÏ 7 000 KcÏ za obdobõÂ kratsÏõÂ nezÏ jeden ka-
lendaÂrÏnõÂ rok, ale ne kratsÏõÂ nezÏ 3 meÏsõÂce, nebo

b) nejmeÂneÏ 1 000 KcÏ za obdobõÂ jednoho kalendaÂrÏ-
nõÂho roku nebo obdobõÂ kratsÏõÂ nezÏ 3 meÏsõÂce, je-li
to zbytek kalendaÂrÏnõÂho roku.

(11) Druhy zbozÏõÂ, u kteryÂch nelze danÏ vraÂtit,
jsou:

a) zbozÏõÂ a sluzÏby poskytovaneÂ pro osobnõÂ spotrÏebu,

b) cestovnõÂ naÂklady, naÂklady na ubytovaÂnõÂ a stravo-
vaÂnõÂ zahranicÏnõÂ osoby,

c) zbozÏõÂ a sluzÏby spojeneÂ s reprezentacõÂ zahranicÏnõÂ
osoby,

d) telefonnõÂ poplatky,

e) taxisluzÏba,

f) pohonneÂ hmoty s vyÂjimkou nafty.

§ 84

VracenõÂ daneÏ fyzickyÂm osobaÂm
ze trÏetõÂch zemõÂ prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ

(1) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ zaplaceneÂ v ceneÏ zbozÏõÂ
nakoupeneÂho v tuzemsku muÊzÏe uplatnit osoba, kteraÂ

a) nemaÂ trvalyÂ pobyt na uÂzemõÂ EvropskeÂho spole-
cÏenstvõÂ a jejõÂ pobyt ve trÏetõÂ zemi je zapsaÂn v cestov-
nõÂm pasu nebo jineÂm dokladu totozÏnosti, kteryÂ
uznaÂvaÂ za platnyÂ CÏ eskaÂ republika,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 2004CÏ aÂstka 78 Strana 4987



b) neuskutecÏnÏuje ekonomickou cÏinnost v tuzemsku
(daÂle jen ¹zahranicÏnõÂ fyzickaÂ osobaª).

(2) ZahranicÏnõÂ fyzickaÂ osoba muÊzÏe uplatnit naÂrok
na vracenõÂ daneÏ, pokud

a) nakoupeneÂ zbozÏõÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter,

b) nakoupõÂ zbozÏõÂ, jehozÏ cena vcÏetneÏ daneÏ zaplacenaÂ
jednomu prodaÂvajõÂcõÂmu v jednom kalendaÂrÏnõÂm
dnu je vysÏsÏõÂ nezÏ 2 000 KcÏ,

c) nakoupeneÂ zbozÏõÂ podle põÂsmene b) vyveze v ces-
tovnõÂm styku.

(3) ProdaÂvajõÂcõÂ je povinen na vyzÏaÂdaÂnõÂ zahranicÏnõÂ
fyzickeÂ osoby vystavit doklad o prodeji zbozÏõÂ, na kte-
reÂm musõÂ uveÂst tyto uÂdaje:

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

d) evidencÏnõÂ cÏõÂslo danÏoveÂho dokladu,

e) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

f) sazbu daneÏ a zaÂklad daneÏ,

g) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

h) vyÂsÏi ceny vcÏetneÏ daneÏ celkem.

(4) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ nevznikaÂ u teÏchto
druhuÊ zbozÏõÂ:

a) uhlovodõÂkovaÂ paliva a maziva,

b) tabaÂkoveÂ vyÂrobky,

c) alkoholickeÂ naÂpoje,

d) potraviny a dalsÏõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ pod cÏõÂselnyÂm koÂ-
dem HarmonizovaneÂho systeÂmu v kapitolaÂch 01
azÏ 21.

(5) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ zahranicÏnõÂ fyzickeÂ
osobeÏ vznikne, pokud

a) zahranicÏnõÂ fyzickaÂ osoba nakoupeneÂ zbozÏõÂ vyveze
nejpozdeÏji do 3 kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ od konce
meÏsõÂce, ve ktereÂm se uskutecÏnilo zdanitelneÂ plneÏnõÂ
uvedeneÂ na dokladu o prodeji zbozÏõÂ,

b) vyÂstup zbozÏõÂ z uÂzemõÂ EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ je
potvrzen celnõÂm orgaÂnem na tiskopisu prÏedepsa-
neÂm Ministerstvem financõÂ,

c) zahranicÏnõÂ fyzickaÂ osoba dolozÏõÂ doklad o prodeji
zbozÏõÂ vystavenyÂ plaÂtcem, kteryÂ se vaÂzÏe k vyvaÂzÏe-
neÂmu zbozÏõÂ, a potvrzenyÂ tiskopis o vyÂvozu zbozÏõÂ
podle põÂsmene b).

(6) ZahranicÏnõÂ fyzickaÂ osoba je povinna pro uÂcÏely
vydaÂnõÂ potvrzenõÂ o vyÂvozu zbozÏõÂ prÏedlozÏit celnõÂmu
orgaÂnu vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ, tiskopis o vyÂvozu zbozÏõÂ a do-
klad o prodeji zbozÏõÂ. VyÂvoz zbozÏõÂ s uvedenõÂm data

o vyÂvozu a splneÏnõÂ podmõÂnek podle odstavce 2 celnõÂ
orgaÂn potvrdõÂ po prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ zahranicÏnõÂ fyzickou
osobou, pokud uÂdaje na dokladu o prodeji zbozÏõÂ sou-
hlasõÂ s uÂdaji uvedenyÂmi na tiskopisu o vyÂvozu zbozÏõÂ
a zbozÏõÂ uvedeneÂ v tomto tiskopisu je skutecÏneÏ vyvaÂ-
zÏeno. CelnõÂ orgaÂn doklad o prodeji zbozÏõÂ oznacÏõÂ
otiskem razõÂtka a vraÂtõÂ zahranicÏnõÂ fyzickeÂ osobeÏ.

(7) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ muÊzÏe uplatnit zahra-
nicÏnõÂ fyzickaÂ osoba, poprÏõÂpadeÏ jinaÂ osoba, kterou za-
hranicÏnõÂ fyzickaÂ osoba zmocnõÂ, pouze u plaÂtce, kteryÂ
uskutecÏnil zdanitelneÂ plneÏnõÂ. PlaÂtce je povinen danÏ
vraÂtit

a) zahranicÏnõÂ fyzickeÂ osobeÏ prÏõÂmo, pokud osobneÏ
pozÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ daneÏ a prÏedlozÏõÂ doklad o prodeji
zbozÏõÂ a tiskopis o vyÂvozu zbozÏõÂ potvrzenyÂ celnõÂm
orgaÂnem, nebo

b) jineÂ osobeÏ na zaÂkladeÏ jejõÂho prohlaÂsÏenõÂ, zÏe jednaÂ
jmeÂnem a ve prospeÏch zahranicÏnõÂ fyzickeÂ osoby,
pokud prÏedlozÏõÂ doklad o prodeji zbozÏõÂ a po-
tvrzenyÂ tiskopis o vyÂvozu zbozÏõÂ celnõÂm orgaÂnem.

(8) PlaÂtce vraÂcenou danÏ uvede nejdrÏõÂve v danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm se vraÂcenõÂ
daneÏ uskutecÏnilo, a nejpozdeÏji do 3 let od konce zda-
nÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm se uskutecÏnilo zdanitelneÂ
plneÏnõÂ. PotvrzenyÂ tiskopis o vyÂvozu zbozÏõÂ je plaÂtce
povinen uchovaÂvat po dobu stanovenou v § 27 odst. 1.

(9) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ zahranicÏnõÂ fyzickeÂ
osobeÏ zanikaÂ, pokud tato osoba nebo jinaÂ osoba podle
odstavce 7 põÂsm. b) neprÏedlozÏõÂ doklady uvedeneÂ v od-
stavci 7 prodaÂvajõÂcõÂmu do 6 kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ od
konce kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm se uskutecÏnilo
zdanitelneÂ plneÏnõÂ.

§ 85

VracenõÂ daneÏ osobaÂm se zdravotnõÂm postizÏenõÂm

(1) Osoba se zdravotnõÂm postizÏenõÂm maÂ naÂrok na
vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ u osobnõÂho automobilu zakou-
peneÂho v tuzemsku, a to i formou financÏnõÂho pro-
naÂjmu. PrÏi naÂkupu osobnõÂho automobilu formou fi-
nancÏnõÂho pronaÂjmu nevznikaÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ
z prÏiraÂzÏky leasingoveÂ spolecÏnosti.

(2) Pro uÂcÏely tohoto ustanovenõÂ se osobou se
zdravotnõÂm postizÏenõÂm rozumõÂ fyzickaÂ osoba, ktereÂ
byl rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu prÏiznaÂn prÏõÂspeÏvek
na zakoupenõÂ osobnõÂho automobilu.

(3) DanÏ se vracõÂ osobeÏ se zdravotnõÂm postizÏenõÂm
za jeden osobnõÂ automobil nakoupenyÂ v tuzemsku
v obdobõÂ 5 let, nejvyÂsÏe vsÏak do vyÂsÏe 100 000 KcÏ.

(4) NaÂrok na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ podle od-
stavce 3 muÊzÏe osoba se zdravotnõÂm postizÏenõÂm uplatnit
nejdrÏõÂve

a) za kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc, ve ktereÂm byl osobnõÂ auto-
mobil zakoupen, nebo

b) prÏi ukoncÏenõÂ financÏnõÂho pronaÂjmu a prÏevodu
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vlastnickeÂho praÂva na naÂjemce, pokud byl osobnõÂ
automobil nakoupen formou financÏnõÂho pro-
naÂjmu.

(5) PrÏi zakoupenõÂ ojeteÂho osobnõÂho automobilu
muÊzÏe osoba se zdravotnõÂm postizÏenõÂm uplatnit naÂrok
na vraÂcenõÂ daneÏ vypocÏteneÂ ze zaÂkladu daneÏ podle § 90.

(6) NaÂrok na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ muÊzÏe osoba
se zdravotnõÂm postizÏenõÂm uplatnit nejpozdeÏji do 6 ka-
lendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ od konce kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve
ktereÂm se zdanitelneÂ plneÏnõÂ uskutecÏnilo, a v prÏõÂpadeÏ
nakoupeneÂho osobnõÂho automobilu formou financÏnõÂho
pronaÂjmu nejpozdeÏji do 6 meÏsõÂcuÊ od konce kalendaÂrÏ-
nõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm bylo prÏevedeno vlastnickeÂ
praÂvo na naÂjemce.

(7) Osoba se zdravotnõÂm postizÏenõÂm, kteraÂ maÂ
naÂrok na vraÂcenõÂ zaplaceneÂ daneÏ podle odstavcuÊ 1 a 2,
muÊzÏe uplatnit tento naÂrok podaÂnõÂm zÏaÂdosti o vraÂcenõÂ
daneÏ spraÂvci daneÏ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu podle jejõÂho
trvaleÂho pobytu. OsobeÏ se zdravotnõÂm postizÏenõÂm,
kteraÂ maÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, se danÏ vraÂtõÂ do
30 dnuÊ ode dne naÂsledujõÂcõÂho po podaÂnõÂ zÏaÂdosti.

(8) ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ musõÂ obsahovat

a) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, trvalyÂ pobyt a rodneÂ cÏõÂslo zdra-
votneÏ postizÏeneÂ osoby,

b) rozhodnutõÂ podle odstavce 2,

c) danÏovyÂ doklad podle § 26 nebo doklad o prodeji
osobnõÂho automobilu, kteryÂ byl vystaven plaÂtcem.

(9) Na dokladu o prodeji osobnõÂho automobilu je
plaÂtce povinen uveÂst

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ
mõÂsto trvaleÂho pobytu osoby, pro kterou se zda-
nitelneÂ plneÏnõÂ uskutecÏnÏuje,

d) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

g) sazbu daneÏ a zaÂklad daneÏ,

h) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

i) vyÂsÏi ceny vcÏetneÏ daneÏ celkem.

§ 86

VracenõÂ daneÏ ozbrojenyÂm silaÂm cizõÂch staÂtuÊ

(1) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ vznikaÂ ozbrojenyÂm si-
laÂm vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu,60) kteryÂ je cÏlenskyÂm staÂtem
Organizace SeveroatlantickeÂ smlouvy, poprÏõÂpadeÏ
Organizaci SeveroatlantickeÂ smlouvy, pokud smlouva,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ cÏeskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu, stanovõÂ, zÏe
vybraneÂ druhy zbozÏõÂ, sluzÏeb a stavby se v tuzemsku
osvobodõÂ od daneÏ; to neplatõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe osvobozenõÂ
od daneÏ se uplatnõÂ podle § 68 odst. 9.

(2) VybranyÂmi druhy zbozÏõÂ, sluzÏeb a stavbami se
podle odstavce 1 rozumõÂ

a) uhlovodõÂkovaÂ paliva a maziva pro sluzÏebnõÂ vozi-
dla, letadla a lodeÏ ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ
slozÏky,

b) stavby uskutecÏnÏovaneÂ v raÂmci projektu bezpecÏ-
nostnõÂch investic Organizace SeveroatlantickeÂ
smlouvy, vcÏetneÏ vybavenõÂ teÏchto staveb,

c) sluzÏby souvisejõÂcõÂ s provozem staveb uvedenyÂch
v põÂsmenu b).

(3) VojenskeÂ orgaÂny ozbrojenyÂch sil vysõÂlajõÂcõÂho
staÂtu, poprÏõÂpadeÏ Organizace SeveroatlantickeÂ smlouvy
uplatnõÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ prostrÏednictvõÂm Minis-
terstva obrany u FinancÏnõÂho uÂrÏadu pro Prahu 1, a to na
tiskopise prÏedepsaneÂm Ministerstvem financõÂ.

(4) VojenskeÂ orgaÂny ozbrojenyÂch sil vysõÂlajõÂcõÂho
staÂtu, poprÏõÂpadeÏ Organizace SeveroatlantickeÂ smlouvy
majõÂ pro tento uÂcÏel postavenõÂ danÏoveÂho subjektu bez
povinnosti se registrovat.

(5) ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ daneÏ musõÂ byÂt dolozÏena da-
nÏovyÂmi doklady podle § 28 nebo doklady o prodeji
zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂ sluzÏby, ktereÂ jsou vystaveny
plaÂtcem.

(6) Na doklad o prodeji zbozÏõÂ nebo sluzÏeb je
plaÂtce poskytujõÂcõÂ zdanitelneÂ plneÏnõÂ povinen uveÂst

a) obchodnõÂ firmu nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
naÂzev, dodatek ke jmeÂnu a prÏõÂjmenõÂ nebo naÂzvu,
sõÂdlo nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo plaÂtce, kteryÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

c) naÂzev subjektu podle odstavce 1, pro kteryÂ se
uskutecÏnÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

d) rozsah a prÏedmeÏt zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

e) evidencÏnõÂ cÏõÂslo dokladu,

f) datum uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ,

g) sazbu daneÏ a zaÂklad daneÏ,

h) vyÂsÏi daneÏ uvedenou v korunaÂch a haleÂrÏõÂch, poprÏõÂ-
padeÏ zaokrouhlenou na desõÂtky haleÂrÏuÊ nahoru,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 2004CÏ aÂstka 78 Strana 4989

60) ZaÂkon cÏ. 310/1999 Sb., o pobytu ozbrojenyÂch sil jinyÂch staÂtuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky.



i) vyÂsÏi ceny nezahrnujõÂcõÂ danÏ celkem.

(7) FinancÏnõÂ uÂrÏad pro Prahu 1 danÏ vraÂtõÂ na uÂcÏet
Ministerstva obrany vedenyÂ pro tyto uÂcÏely do 30 dnuÊ
ode dne naÂsledujõÂcõÂho po podaÂnõÂ zÏaÂdosti nebo po dni,
ve ktereÂm dojde k odstraneÏnõÂ vad zÏaÂdosti. Ministerstvo
obrany vraÂtõÂ danÏ osobaÂm podle odstavce 1. NaÂrok na
vraÂcenõÂ daneÏ zanikaÂ nejpozdeÏji do 6 kalendaÂrÏnõÂch meÏ-
sõÂcuÊ od konce meÏsõÂce, ve ktereÂm se uskutecÏnilo zdani-
telneÂ plneÏnõÂ.

§ 87

Prodej zbozÏ õÂ za ceny bez daneÏ

(1) ZbozÏõÂ lze prodaÂvat na zaÂkladeÏ povolenõÂ cel-
nõÂho uÂrÏadu za ceny bez daneÏ v tranzitnõÂm prostoru
mezinaÂrodnõÂch letisÏt' a na palubaÂch letadel fyzickyÂm
osobaÂm prÏi jejich bezprostrÏednõÂm vyÂstupu z uÂzemõÂ
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ.

(2) ZbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem spotrÏebnõÂ daneÏ, lze
dodaÂvat do prostor uvedenyÂch v odstavci 1 pouze v re-
zÏimu podmõÂneÏneÂho osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ.

(3) U zbozÏõÂ, ktereÂ bylo dodaÂno plaÂtcem v tuzem-
sku a bylo umõÂsteÏno do prostor uvedenyÂch v odstav-
ci 1, drzÏitel povolenõÂ muÊzÏe uplatnit naÂrok na odpocÏet
daneÏ za podmõÂnek stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem.

(4) ZbozÏõÂ lze prodaÂvat za ceny bez daneÏ fyzickyÂm
osobaÂm po oveÏrÏenõÂ, zÏe jejich bezprostrÏednõÂ cõÂlovaÂ sta-
nice je ve trÏetõÂ zemi. DrzÏitel povolenõÂ je povinen zajis-
tit, aby prÏi prodeji zbozÏõÂ bylo na dokladu o prodeji
vyznacÏeno cÏõÂslo letu, druh zbozÏõÂ a cena bez daneÏ.

(5) PovolenõÂ k prodeji za ceny bez daneÏ vydaÂvaÂ
celnõÂ uÂrÏad mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ mezinaÂrodnõÂmu letisÏti, a to
i v prÏõÂpadeÏ povolenõÂ k prodeji za ceny bez daneÏ na
palubaÂch letadel.

(6) NaÂvrh na povolenõÂ musõÂ obsahovat tyto naÂle-
zÏitosti:

a) obchodnõÂ firmu nebo naÂzev, sõÂdlo a danÏoveÂ iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo navrhovatele, pokud je navrhovatel
praÂvnickou osobou; jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
obchodnõÂ firmu, mõÂsto podnikaÂnõÂ a danÏoveÂ identi-
fikacÏnõÂ cÏõÂslo nebo datum narozenõÂ navrhovatele,
pokud je navrhovatel fyzickou osobou,

b) oznacÏenõÂ prostor podle odstavce 1, poprÏõÂpadeÏ uve-
denõÂ leteckyÂch linek, na kteryÂch hodlaÂ navrhovatel
prodaÂvat zbozÏõÂ za ceny bez daneÏ,

c) naÂzev, poprÏõÂpadeÏ oznacÏenõÂ prodaÂvaneÂho zbozÏõÂ,

d) souhlas provozovatele letisÏteÏ s prodejem za ceny
bez daneÏ v prostoraÂch uvedenyÂch v odstavci 1,
poprÏõÂpadeÏ souhlas provozovatele letisÏteÏ s prodejem
za ceny bez daneÏ na palubaÂch letadel,

e) vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku nebo vyÂpis z zÏivnos-
tenskeÂho rejstrÏõÂku, kteryÂ nesmõÂ byÂt v den podaÂnõÂ
naÂvrhu starsÏõÂ 30 dnuÊ ,

f) doklad o tom, zÏe navrhovatel nemaÂ v tuzemsku

nedoplatek evidovanyÂ spraÂvcem daneÏ nebo nedo-
platek na zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ, na pojistneÂm na
sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ a na prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ po-
litiku zameÏstnanosti, vcÏetneÏ penaÂle, kteryÂ nesmõÂ
byÂt v den podaÂnõÂ naÂvrhu starsÏõÂ 30 dnuÊ ,

g) vyÂpis z evidence RejstrÏõÂku trestuÊ , pokud je na-
vrhovatelem fyzickaÂ osoba, nebo vyÂpisy z evidence
RejstrÏõÂku trestuÊ statutaÂrnõÂho orgaÂnu nebo cÏlenuÊ
statutaÂrnõÂho orgaÂnu, pokud je navrhovatelem
praÂvnickaÂ osoba, ktereÂ nesmeÏjõÂ byÂt v den podaÂnõÂ
naÂvrhu starsÏõÂ võÂce nezÏ 30 dnuÊ .

(7) CelnõÂ uÂrÏad vydaÂ povolenõÂ, pokud naÂvrh na vy-
daÂnõÂ povolenõÂ obsahuje naÂlezÏitosti uvedeneÂ v odstavci 6
a navrhovatel nenõÂ v likvidaci nebo v konkursnõÂm rÏõÂ-
zenõÂ cÏi vyrovnacõÂm rÏõÂzenõÂ.

(8) CelnõÂ uÂrÏad rozhodne o naÂvrhu na vydaÂnõÂ po-
volenõÂ do 60 dnuÊ od zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ; ve zvlaÂsÏt' slozÏityÂch
prÏõÂpadech rozhodne nejdeÂle do 90 dnuÊ ; pokud nelze
vzhledem k povaze veÏci rozhodnout ani v teÂto lhuÊ teÏ,
muÊzÏe ji prÏimeÏrÏeneÏ prodlouzÏit nejblõÂzÏe vysÏsÏõÂ nadrÏõÂzenyÂ
orgaÂn. JestlizÏe nemuÊzÏe celnõÂ uÂrÏad rozhodnout do
60 dnuÊ , poprÏõÂpadeÏ do 90 dnuÊ , musõÂ o tom navrhovatele
s uvedenõÂm duÊvodu uveÏdomit.

(9) V povolenõÂ k prodeji za ceny bez daneÏ celnõÂ
uÂrÏad stanovõÂ druhy zbozÏõÂ, ktereÂ mohou byÂt prodaÂvaÂny
za ceny bez daneÏ.

(10) CelnõÂ uÂrÏad muÊzÏe v povolenõÂ stanovit pod-
mõÂnky pro zabezpecÏenõÂ zbozÏõÂ v prostoraÂch uvedenyÂch
v odstavci 1 a na palubaÂch letadel a prostoruÊ , ve kte-
ryÂch je zbozÏõÂ skladovaÂno prÏed jejich umõÂsteÏnõÂm do
prostor uvedenyÂch v odstavci 1 a na paluby letadel.

(11) DrzÏitel povolenõÂ musõÂ nejpozdeÏji do 15 dnuÊ
ode dne vzniku zmeÏny oznaÂmit celnõÂmu uÂrÏadu kazÏdou
zmeÏnu skutecÏnostõÂ a uÂdajuÊ uvedenyÂch v odstavci 6.
U zmeÏny sõÂdla, poprÏõÂpadeÏ mõÂsta podnikaÂnõÂ, oznacÏenõÂ
prostor, poprÏõÂpadeÏ leteckyÂch linek nebo druhuÊ zbozÏõÂ,
celnõÂ uÂrÏad rozhodne o zmeÏneÏ povolenõÂ. U zmeÏny ostat-
nõÂch skutecÏnostõÂ a uÂdajuÊ , ktereÂ jsou uvedeny v povolenõÂ,
celnõÂ uÂrÏad vydaÂ noveÂ povolenõÂ a odejme prÏedchozõÂ po-
volenõÂ. DorucÏeneÂ nebo sdeÏleneÂ noveÂ rozhodnutõÂ o vy-
daÂnõÂ povolenõÂ musõÂ soucÏasneÏ ve vyÂrokoveÂ cÏaÂsti obsa-
hovat rozhodnutõÂ o odejmutõÂ puÊ vodnõÂho povolenõÂ.

(12) PovolenõÂ zanikaÂ

a) zaÂnikem praÂvnickeÂ osoby, pokud je drzÏitel praÂv-
nickou osobou,

b) uÂmrtõÂm drzÏitele nebo nabytõÂm praÂvnõÂ moci roz-
sudku soudu o prohlaÂsÏenõÂ drzÏitele za mrtveÂho,
pokud je drzÏitel fyzickou osobou,

c) nabytõÂm praÂvnõÂ moci usnesenõÂ soudu o zamõÂtnutõÂ
naÂvrhu na prohlaÂsÏenõÂ konkurzu pro nedostatek
majetku nebo nabytõÂm praÂvnõÂ moci usnesenõÂ
soudu, kteryÂm se rusÏõÂ konkurz na majetek drzÏi-
tele, nebo

d) dnem zaÂniku zÏivnostenskeÂho opraÂvneÏnõÂ.
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(13) CelnõÂ uÂrÏad povolenõÂ odejme, pokud

a) se zmeÏnily podmõÂnky, na jejichzÏ zaÂkladeÏ bylo po-
volenõÂ vydaÂno a drzÏitel nepozÏaÂdal o jeho zmeÏnu,

b) drzÏitel o to pozÏaÂdaÂ, nebo

c) drzÏitel nedodrzÏuje podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se prodeje
zbozÏõÂ za ceny bez daneÏ stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem
nebo jinyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem nebo podmõÂnky
uvedeneÂ v povolenõÂ.

HLAVA III

ZVLAÂ SÏTNIÂ REZÏ IMY

§ 88

ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏ im pro poskytnutõÂ elektronickyÂch sluzÏeb

(1) ZahranicÏnõÂ osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ nenõÂ
v tuzemsku osobou povinnou prÏiznat a zaplatit danÏ
s vyÂjimkou § 108 odst. 1 põÂsm. q) a povinnost prÏiznat
a zaplatit danÏ nemaÂ ani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ (daÂle jen
¹evidovanaÂ osobaª), muÊzÏe postupovat podle zvlaÂsÏtnõÂho
rezÏimu, pokud poskytne elektronickou sluzÏbu osobeÏ,
kteraÂ nenõÂ osobou povinnou k dani a kteraÂ maÂ sõÂdlo,
mõÂsto pobytu nebo se obvykle zdrzÏuje na uÂzemõÂ
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ, a pokud postupuje podle
zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu prÏi poskytnutõÂ vsÏech elektronickyÂch
sluzÏeb, na ktereÂ lze uplatnit tento zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim.

(2) Pro uÂcÏely tohoto ustanovenõÂ se rozumõÂ

a) staÂtem identifikace cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ si evidovanaÂ
osoba zvolõÂ jako staÂt, ve ktereÂm se prÏihlaÂsõÂ k po-
stupu podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu,

b) staÂtem spotrÏeby cÏlenskyÂ staÂt, ve ktereÂm je podle
§ 10 odst. 10 mõÂsto plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ elektro-
nickeÂ sluzÏby.

(3) EvidovanaÂ osoba, kteraÂ si zvolõÂ tuzemsko jako
staÂt identifikace, je povinna oznaÂmit FinancÏnõÂmu uÂrÏadu
Brno I

a) zahaÂjenõÂ a zrusÏenõÂ cÏinnosti podle zvlaÂsÏtnõÂho re-
zÏimu,

b) zmeÏny, na jejichzÏ zaÂkladeÏ nenõÂ opraÂvneÏna daÂle po-
stupovat podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu, a

c) zmeÏny tyÂkajõÂcõÂ se uÂdajuÊ o zahaÂjenõÂ cÏinnosti.

(4) OznaÂmenõÂ podle odstavce 3 musõÂ byÂt ucÏineÏno
elektronicky ve formeÏ stanoveneÂ Ministerstvem fi-
nancõÂ.

(5) OznaÂmenõÂ podle odstavce 3 muÊzÏe byÂt ucÏineÏno
takeÂ v anglickeÂm jazyce.

(6) Pokud se jednaÂ o oznaÂmenõÂ zahaÂjenõÂ cÏinnosti
podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu, je v neÏm evidovanaÂ osoba
povinna uveÂst

a) naÂzev, pod kteryÂm podnikaÂ,

b) adresu,

c) elektronickeÂ adresy vcÏetneÏ identifikace jejich we-
bovyÂch straÂnek,

d) prohlaÂsÏenõÂ, zÏe nenõÂ plaÂtcem ani osobou evidova-
nou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, a

e) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jõÂ bylo prÏideÏleno
ve trÏetõÂ zemi.

(7) Po oznaÂmenõÂ zahaÂjenõÂ cÏinnosti podle zvlaÂsÏt-
nõÂho rezÏimu prÏideÏlõÂ FinancÏnõÂ uÂrÏad Brno I na zÏaÂdost
evidovaneÂ osobeÏ danÏoveÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo.

(8) EvidovanaÂ osoba, kteraÂ si zvolõÂ tuzemsko jako
staÂt identifikace, je povinna podat hlaÂsÏenõÂ o dani Fi-
nancÏnõÂmu uÂrÏadu Brno I za kazÏdeÂ kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ
nejpozdeÏji do 20 dnuÊ po skoncÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho kalen-
daÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ a zaplatit danÏ v eurech ve vyÂsÏi daneÏ
uvedeneÂ v hlaÂsÏenõÂ.

(9) HlaÂsÏenõÂ o dani musõÂ byÂt podaÂno elektronicky
ve formeÏ stanoveneÂ Ministerstvem financõÂ. EvidovanaÂ
osoba je povinna v hlaÂsÏenõÂ uveÂst

a) danÏoveÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo,

b) celkovou cÏaÂstku za poskytnuteÂ elektronickeÂ
sluzÏby za kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ, snõÂzÏenou o danÏ ,
pro kazÏdyÂ staÂt spotrÏeby,

c) vyÂsÏi daneÏ v eurech vycÏõÂslenou podle prÏõÂslusÏnyÂch
sazeb daneÏ z cÏaÂstky poskytnuteÂ sluzÏby ve staÂtu
spotrÏeby a

d) celkovou vyÂsÏi daneÏ za elektronickeÂ sluzÏby poskyt-
nuteÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu na uÂzemõÂ Evrop-
skeÂho spolecÏenstvõÂ.

(10) EvidovanaÂ osoba, kteraÂ si zvolõÂ tuzemsko
jako staÂt identifikace, je povinna uchovaÂvat zaÂznamy
o plneÏnõÂ, na ktereÂ se vztahuje zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim, po dobu
10 let od konce roku, ve ktereÂm se plneÏnõÂ uskutecÏnilo,
a v teÂto dobeÏ je povinna na vyzÏaÂdaÂnõÂ spraÂvce daneÏ zaÂ-
znamy elektronicky poskytnout. SpraÂvce daneÏ danÏ ne-
vymeÏrÏuje a postupuje pouze v souladu s hlaÂsÏenõÂm
a provedenou platbou daneÏ.

(11) SpraÂvce daneÏ odejme evidovaneÂ osobeÏ, kteraÂ
si zvolõÂ tuzemsko jako cÏlenskyÂ staÂt identifikace, danÏoveÂ
evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pokud

a) evidovanaÂ osoba opakovaneÏ porusÏõÂ podmõÂnky
zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu,

b) evidovanaÂ osoba spraÂvci daneÏ oznaÂmõÂ, zÏe jizÏ ne-
bude poskytovat elektronickeÂ sluzÏby podle zvlaÂsÏt-
nõÂho rezÏimu,

c) zjistõÂ, zÏe evidovanaÂ osoba prÏestala poskytovat
elektronickeÂ sluzÏby podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu, nebo

d) evidovanaÂ osoba nesplnÏuje podmõÂnky pro postup
podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu.

(12) JestlizÏe spraÂvce daneÏ odejme evidovaneÂ
osobeÏ danÏoveÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo, evidovanaÂ osoba nenõÂ
opraÂvneÏna postupovat podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu.

(13) RozhodnutõÂ o odejmutõÂ se dorucÏuje evido-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 2004CÏ aÂstka 78 Strana 4991



vaneÂ osobeÏ elektronicky bez zarucÏeneÂho elektronic-
keÂho podpisu stejnyÂm zpuÊ sobem, jakyÂm je podaÂvaÂno
oznaÂmenõÂ podle odstavce 3.

§ 89

ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏ im pro cestovnõÂ sluzÏbu

(1) ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏim je povinen pouzÏõÂt poskytovatel
cestovnõÂ sluzÏby, kteryÂ jednaÂ se zaÂkaznõÂkem vlastnõÂm
jmeÂnem, prÏi poskytnutõÂ cestovnõÂ sluzÏby zaÂkaznõÂkovi.
ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏim nenõÂ opraÂvneÏn pouzÏõÂt poskytovatel ces-
tovnõÂ sluzÏby prÏi poskytnutõÂ sluzÏby za uÂcÏelem obstaraÂnõÂ
cestovnõÂ sluzÏby jmeÂnem a na uÂcÏet jineÂ osoby.

(2) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) poskytovatelem cestovnõÂ sluzÏby osoba, kteraÂ po-
skytuje zaÂkaznõÂkovi cestovnõÂ sluzÏbu,

b) zaÂkaznõÂkem osoba, ktereÂ je poskytnuta cestovnõÂ
sluzÏba a je touto osobou spotrÏebovaÂna,

c) cestovnõÂ sluzÏbou poskytnutõÂ sluzÏby zaÂkaznõÂkovi,
kteraÂ zahrnuje kombinace sluzÏeb cestovnõÂho ru-
chu61) a poprÏõÂpadeÏ zbozÏõÂ, pokud jsou jednotliveÂ
sluzÏby cestovnõÂho ruchu a zbozÏõÂ nakoupeneÂ od
jinyÂch osob povinnyÂch k dani; poskytnutõÂ cestov-
nõÂ sluzÏby se povazÏuje za poskytnutõÂ jedneÂ sluzÏby,
prÏestozÏe k uskutecÏneÏnõÂ cestovnõÂ sluzÏby se vyuzÏije
võÂce sluzÏeb cestovnõÂho ruchu a poprÏõÂpadeÏ zbozÏõÂ
nakoupeneÂ od jinyÂch osob povinnyÂch k dani; za
cestovnõÂ sluzÏbu se povazÏuje i poskytnutõÂ sluzÏby
zaÂkaznõÂkovi, kteraÂ zahrnuje pouze jednu nakou-
penou sluzÏbu cestovnõÂho ruchu.

(3) PrÏi poskytnutõÂ cestovnõÂ sluzÏby je zaÂkladem
daneÏ prÏiraÂzÏka poskytovatele cestovnõÂ sluzÏby snõÂzÏenaÂ
o danÏ z prÏiraÂzÏky. Tato prÏiraÂzÏka se stanovõÂ jako rozdõÂl
mezi celkovou cÏaÂstkou, kteraÂ maÂ byÂt zaplacena zaÂkaz-
nõÂkem za poskytnutou cestovnõÂ sluzÏbu, a soucÏtem cen
za jednotliveÂ sluzÏby cestovnõÂho ruchu a zbozÏõÂ nakou-
peneÂ od jinyÂch osob povinnyÂch k dani, ktereÂ jsou
prÏõÂmo zahrnuteÂ do cestovnõÂ sluzÏby. Je-li tento rozdõÂl
zaÂpornyÂ, zaÂkladem daneÏ je nula.

(4) MõÂsto plneÏnõÂ prÏi poskytnutõÂ cestovnõÂ sluzÏby se
stanovõÂ podle § 9.

(5) Poskytovatel cestovnõÂ sluzÏby je povinen prÏi-
znat danÏ ke dni uskutecÏneÏnõÂ cestovnõÂ sluzÏby. CestovnõÂ
sluzÏba se povazÏuje za uskutecÏneÏnou dnem poskytnutõÂ
cestovnõÂ sluzÏby. Za poskytnutõÂ cestovnõÂ sluzÏby se po-
vazÏuje den poskytnutõÂ poslednõÂ sluzÏby cestovnõÂho ru-
chu zahrnuteÂ v cestovnõÂ sluzÏbeÏ.

(6) U cestovnõÂ sluzÏby se uplatnÏuje zaÂkladnõÂ sazba
daneÏ.

(7) Pokud jednotliveÂ sluzÏby cestovnõÂho ruchu na-
koupeneÂ od jinyÂch osob povinnyÂch k dani jsou poskyt-
nuty ve trÏetõÂ zemi, cestovnõÂ sluzÏba je osvobozena od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ. JestlizÏe sluzÏby ces-
tovnõÂho ruchu nakoupeneÂ od jinyÂch osob jsou poskyt-
nuty jak v trÏetõÂ zemi, tak i na uÂzemõÂ EvropskeÂho spo-
lecÏenstvõÂ, je cestovnõÂ sluzÏba osvobozena od daneÏ s naÂ-
rokem na odpocÏet daneÏ jen v pomeÏru odpovõÂdajõÂcõÂm
poskytnutyÂm sluzÏbaÂm ve trÏetõÂ zemi a na uÂzemõÂ Evrop-
skeÂho spolecÏenstvõÂ.

(8) Poskytovatel cestovnõÂ sluzÏby nemaÂ naÂrok na
odpocÏet daneÏ ani na vraÂcenõÂ daneÏ v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ u zbozÏõÂ a sluzÏeb cestovnõÂho ruchu nakoupenyÂch
od plaÂtcuÊ nebo od osob registrovanyÂch k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, ktereÂ poskytuje zaÂkaznõÂkovi jako sou-
cÏaÂst cestovnõÂ sluzÏby.

(9) Poskytovatel cestovnõÂ sluzÏby prÏi poskytnutõÂ
cestovnõÂ sluzÏby nesmõÂ samostatneÏ uveÂst na danÏoveÂm
dokladu danÏ tyÂkajõÂcõÂ se prÏiraÂzÏky.

(10) PlaÂtce, ktereÂmu byla poskytnuta cestovnõÂ
sluzÏba, nemaÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ z prÏiraÂzÏky, kterou
je povinen zaplatit v ceneÏ za tuto poskytnutou sluzÏbu.

(11) Pokud poskytovatel cestovnõÂ sluzÏby posky-
tuje vlastnõÂ sluzÏbu nebo zbozÏõÂ vytvorÏeneÂ vlastnõÂ cÏin-
nostõÂ, ktereÂ nesmõÂ zahrnout do cestovnõÂ sluzÏby, je po-
vinen uplatnÏovat danÏ u teÏchto zdanitelnyÂch plneÏnõÂ po-
dle prÏõÂslusÏneÂ sazby a zaÂkladem daneÏ je cena zjisÏteÏnaÂ
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,24) kteraÂ je pova-
zÏovaÂna za cenu vcÏetneÏ daneÏ.

(12) Pokud poskytovatel cestovnõÂ sluzÏby uplat-
nÏuje danÏ a soucÏasneÏ je povinen pouzÏõÂt zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim,
je takeÂ povinen veÂst v evidenci pro danÏoveÂ uÂcÏely samo-
statneÏ plneÏnõÂ podle jednotlivyÂch zpuÊ sobuÊ uplatnÏovaÂnõÂ
daneÏ.

(13) PlaÂtce je povinen opravit zaÂklad daneÏ a vyÂsÏi
daneÏ u poskytnuteÂ cestovnõÂ sluzÏby prÏi zmeÏneÏ ceny na-
koupeneÂ sluzÏby nebo zbozÏõÂ nebo celkoveÂ cÏaÂstky za
poskytnutou cestovnõÂ sluzÏbu podle odstavce 3, prÏõÂ-
padneÏ jineÂ zmeÏny, pokud tato zmeÏna maÂ za naÂsledek
zvyÂsÏenõÂ danÏoveÂ povinnosti. RozdõÂl puÊ vodnõÂho a opra-
veneÂho zaÂkladu daneÏ se povazÏuje za samostatneÂ zdani-
telneÂ plneÏnõÂ a plaÂtce je povinen proveÂst opravu ke dni
zmeÏny ceny nakoupeneÂ sluzÏby nebo zbozÏõÂ nebo cel-
koveÂ cÏaÂstky za poskytnutou cestovnõÂ sluzÏbu podle od-
stavce 3, prÏõÂpadneÏ jineÂ zmeÏny. Pro vyÂpocÏet daneÏ se
pouzÏije sazba daneÏ platnaÂ ke dni uskutecÏneÏnõÂ puÊ vod-
nõÂho zdanitelneÂho plneÏnõÂ. JestlizÏe zmeÏna ceny nakou-
peneÂ sluzÏby nebo zbozÏõÂ nebo celkoveÂ cÏaÂstky za po-
skytnutou cestovnõÂ sluzÏbu podle odstavce 3, prÏõÂpadneÏ
jineÂ zmeÏny, maÂ za naÂsledek snõÂzÏenõÂ danÏoveÂ povinnosti,
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muÊzÏe plaÂtce opravit zaÂklad daneÏ a vyÂsÏi daneÏ stejnyÂm
zpuÊ sobem.

§ 90

ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏ im pro obchodnõÂky s pouzÏityÂm zbozÏõÂm,
umeÏleckyÂmi dõÂly, sbeÏratelskyÂmi prÏedmeÏty

a starozÏ itnostmi

(1) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) umeÏleckyÂmi dõÂly, sbeÏratelskyÂmi prÏedmeÏty, staro-
zÏitnostmi zbozÏõÂ uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 4,

b) pouzÏityÂm zbozÏõÂm hmotnyÂ movityÂ majetek, kteryÂ
je vhodnyÂ k dalsÏõÂmu pouzÏitõÂ v nezmeÏneÏneÂm stavu
nebo po opraveÏ, kromeÏ umeÏleckyÂch deÏl, sbeÏratel-
skyÂch prÏedmeÏtuÊ nebo starozÏitnostõÂ uvedenyÂch
v prÏõÂloze cÏ. 4 a kromeÏ drahyÂch kovuÊ a drahokamuÊ ,

c) obchodnõÂkem plaÂtce nebo osoba registrovanaÂ
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ v raÂmci usku-
tecÏnÏovaÂnõÂ ekonomickyÂch cÏinnostõÂ porÏizuje nebo
dovaÂzÏõÂ pouzÏiteÂ zbozÏõÂ, umeÏleckeÂ prÏedmeÏty, sbeÏra-
telskeÂ prÏedmeÏty nebo starozÏitnosti za uÂcÏelem dal-
sÏõÂho prodeje, jednajõÂcõÂ na vlastnõÂ uÂcÏet nebo na uÂcÏet
jineÂ osoby, pokud ji naÂlezÏõÂ odmeÏna.

(2) ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏim muÊzÏe pouzÏõÂt obchodnõÂk prÏi do-
daÂnõÂ pouzÏiteÂho zbozÏõÂ vcÏetneÏ dodaÂnõÂ pouzÏiteÂho zbozÏõÂ
na zaÂkladeÏ smlouvy o financÏnõÂm pronaÂjmu, umeÏlec-
keÂho dõÂla, sbeÏratelskeÂho prÏedmeÏtu nebo starozÏitnosti,
pokud je toto zbozÏõÂ obchodnõÂkovi dodaÂno

a) osobou, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani osobou registrova-
nou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,

b) jinyÂm plaÂtcem nebo osobou registrovanou k dani
v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, pro ktereÂ dodaÂnõÂ tohoto
zbozÏõÂ je osvobozeno od daneÏ podle § 62, nebo

c) jinyÂm obchodnõÂkem, pokud prÏi dodaÂnõÂ tohoto
zbozÏõÂ tõÂmto jinyÂm obchodnõÂkem byl pouzÏit
zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim.

(3) Pokud podle odstavce 2 põÂsm. c) je dodaÂnõÂ
pouzÏiteÂho zbozÏõÂ, umeÏleckeÂho dõÂla, sbeÏratelskeÂho prÏed-
meÏtu nebo starozÏitnosti, jinyÂm obchodnõÂkem z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu, prÏedmeÏtem daneÏ s pouzÏitõÂm zvlaÂsÏtnõÂho
rezÏimu v cÏlenskeÂm staÂteÏ zahaÂjenõÂ odeslaÂnõÂ nebo prÏe-
pravy tohoto zbozÏõÂ, nenõÂ porÏõÂzenõÂ tohoto zbozÏõÂ z jineÂho
cÏlenskeÂho staÂtu prÏedmeÏtem daneÏ v tuzemsku.

(4) PrÏi pouzÏitõÂ zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu je zaÂkladem
daneÏ prÏiraÂzÏka snõÂzÏenaÂ o danÏ z prÏiraÂzÏky. Tato prÏiraÂzÏka
se stanovõÂ jako rozdõÂl mezi prodejnõÂ cenou obchodnõÂka
a porÏizovacõÂ cenou tohoto zbozÏõÂ. Pokud je tento rozdõÂl
zaÂpornyÂ, zaÂkladem daneÏ je nula. Pro uÂcÏely tohoto usta-
novenõÂ se rozumõÂ

a) prodejnõÂ cenou uÂplata, kteraÂ byla nebo maÂ byÂt
zõÂskanaÂ obchodnõÂkem od osoby, ktereÂ je zbozÏõÂ do-
daÂno, nebo od trÏetõÂ strany, vcÏetneÏ dotace k ceneÏ
prÏõÂmo spojeneÂ s tõÂmto plneÏnõÂm, danõÂ, cel, poplatkuÊ
a vedlejsÏõÂch vyÂdajuÊ jako provize, naÂklady na balneÂ,
prÏepravu a pojisÏteÏnõÂ pozÏadovaneÂ obchodnõÂkem od

osoby, ktereÂ je zbozÏõÂ dodaÂno, s vyÂjimkou cÏaÂstek
uvedenyÂch v § 36 odst. 5,

b) porÏizovacõÂ cenou uÂplata stanovenaÂ v põÂsmenu a),
kteraÂ byla nebo maÂ byÂt zõÂskanaÂ od obchodnõÂka
osobou, kteraÂ mu zbozÏõÂ dodaÂvaÂ.

(5) ObchodnõÂk se muÊzÏe rozhodnout pro pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu prÏi dodaÂnõÂ

a) umeÏleckeÂho dõÂla, sbeÏratelskeÂho prÏedmeÏtu nebo
starozÏitnosti, ktereÂ saÂm dovezl,

b) umeÏleckeÂho dõÂla, ktereÂ mu dodal zhotovitel dõÂla
nebo jeho praÂvnõÂ naÂstupce,

c) umeÏleckeÂho dõÂla, ktereÂ mu dodal jinyÂ plaÂtce nebo
osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kterÏõÂ nejsou obchodnõÂky, u ktereÂho byla uplatneÏna
snõÂzÏenaÂ sazba daneÏ.

(6) Pokud obchodnõÂk postupuje podle odstavce 5,
je povinen stanovit zaÂklad daneÏ podle odstavce 4. Po-
rÏizovacõÂ cena pro vyÂpocÏet prÏiraÂzÏky prÏi dovozu zbozÏõÂ
podle odstavce 5 põÂsm. a) se stanovõÂ jako soucÏet zaÂ-
kladu daneÏ prÏi dovozu tohoto zbozÏõÂ a daneÏ vymeÏrÏeneÂ
prÏi dovozu zbozÏõÂ.

(7) Postup podle odstavce 5 je obchodnõÂk povinen
oznaÂmit spraÂvci daneÏ. ObchodnõÂk je povinen postupo-
vat podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu nejmeÂneÏ dva naÂsledujõÂcõÂ po
sobeÏ jdoucõÂ kalendaÂrÏnõÂ roky ode dne oznaÂmenõÂ.

(8) Pokud prÏi dodaÂnõÂ pouzÏiteÂho zbozÏõÂ, umeÏlec-
keÂho dõÂla, sbeÏratelskeÂho prÏedmeÏtu nebo starozÏitnosti
jsou splneÏny podmõÂnky pro osvobozenõÂ vyÂvozu zbozÏõÂ
podle § 66, je dodaÂnõÂ tohoto zbozÏõÂ, jestlizÏe je prÏedmeÏ-
tem zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu, takeÂ osvobozeno od daneÏ.

(9) PlaÂtce nemaÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ z prÏiraÂzÏky,
kterou je povinen zaplatit v prodejnõÂ ceneÏ zbozÏõÂ, ktereÂ
mu bylo dodaÂno obchodnõÂkem, pokud je dodaÂnõÂ to-
hoto zbozÏõÂ prÏedmeÏtem zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu.

(10) ObchodnõÂk prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏed-
meÏtem zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu, nemaÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ

a) u umeÏleckeÂho dõÂla, sbeÏratelskeÂho prÏedmeÏtu nebo
starozÏitnosti, ktereÂ saÂm dovezl,

b) u umeÏleckeÂho dõÂla, ktereÂ mu dodal zhotovitel dõÂla
nebo jeho praÂvnõÂ naÂstupce,

c) u umeÏleckeÂho dõÂla, ktereÂ mu dodal jinyÂ plaÂtce
nebo osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, kterÏõÂ nejsou obchodnõÂky, u ktereÂho byla
uplatneÏna snõÂzÏenaÂ sazba daneÏ.

(11) Pokud se pouzÏije zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim prÏi dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, nepouzÏije se § 8 a 64.
ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏim nelze pouzÏõÂt prÏi dodaÂnõÂ noveÂho doprav-
nõÂho prostrÏedku z tuzemska do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

(12) Pokud obchodnõÂk uplatnÏuje danÏ a soucÏasneÏ
pouzÏõÂvaÂ zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim, je povinen veÂst v evidenci pro
danÏoveÂ uÂcÏely samostatneÏ plneÏnõÂ podle jednotlivyÂch
zpuÊ sobuÊ uplatnÏovaÂnõÂ daneÏ.
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(13) ObchodnõÂk prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏed-
meÏtem zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu, nesmõÂ samostatneÏ uveÂst na
danÏoveÂm dokladu danÏ tyÂkajõÂcõÂ se prÏiraÂzÏky.

(14) Pokud obchodnõÂk uplatnÏuje danÏ prÏi

a) dodaÂnõÂ umeÏleckeÂho dõÂla, sbeÏratelskeÂho prÏedmeÏtu
nebo starozÏitnosti, ktereÂ saÂm dovezl, maÂ naÂrok na
odpocÏet daneÏ prÏi dovozu tohoto zbozÏõÂ,

b) dodaÂnõÂ umeÏleckeÂho dõÂla, ktereÂ mu dodal zhotovi-
tel dõÂla nebo jeho praÂvnõÂ naÂstupce, maÂ naÂrok na
odpocÏet daneÏ u dodaneÂho umeÏleckeÂho dõÂla,

c) dodaÂnõÂ umeÏleckeÂho dõÂla, ktereÂ mu dodal jinyÂ
plaÂtce nebo osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, kterÏõÂ nejsou obchodnõÂky, u ktereÂho
byla uplatneÏna danÏ , maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ
u dodaneÂho umeÏleckeÂho dõÂla,

prÏicÏemzÏ muÊzÏe uplatnit naÂrok na odpocÏet daneÏ u tohoto
zbozÏõÂ nejdrÏõÂve ve zdanÏovacõÂm obdobõÂ, ve ktereÂm je
povinen prÏiznat danÏ .

§ 91

ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏ im pro plaÂtce, kterÏõÂ nakupujõÂ zbozÏ õÂ
za uÂcÏelem jeho dalsÏõÂho prodeje v nezmeÏneÏneÂm stavu

PlaÂtci, kterÏõÂ nakupujõÂ zbozÏõÂ za uÂcÏelem jeho dalsÏõÂho
prodeje v nezmeÏneÏneÂm stavu a nejsou prokazatelneÏ
schopni vykazovat danÏ na vyÂstupu na zaÂkladeÏ kontro-
lovatelneÂ dennõÂ evidence trzÏeb, mohou pozÏaÂdat prÏõÂslusÏ-
neÂho spraÂvce daneÏ o stanovenõÂ individuaÂlnõÂho zpuÊ sobu
stanovenõÂ danÏoveÂ povinnosti. SpraÂvce daneÏ je povinen
stanovit plaÂtci na zaÂkladeÏ konkreÂtnõÂch podmõÂnek ve-
denõÂ zaÂznamnõÂ povinnosti ve smyslu § 100 a zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu62) individuaÂlnõÂ zpuÊ sob stanovenõÂ
danÏoveÂ povinnosti. SpraÂvce daneÏ zaÂrovenÏ urcÏõÂ plaÂtci
i dobu, na kterou se tato vyÂjimka vztahuje.

§ 92

ZvlaÂsÏtnõÂ rezÏ im pro investicÏnõÂ zlato

(1) InvesticÏnõÂm zlatem se rozumõÂ

a) zlato ve tvaru uzancÏnõÂch slitkuÊ o hmotnosti prÏi-
pousÏteÏneÂ na trhy zlata a ryzosti nejmeÂneÏ 995 tisõÂ-
cin,

b) zlateÂ mince, ktereÂ

1. majõÂ ryzost nejmeÂneÏ 900 tisõÂcin,

2. byly vyrazÏeny po roce 1800,

3. jsou nebo byly v zemi sveÂho puÊvodu zaÂkon-
nyÂm platidlem a

4. jsou obvykle prodaÂvaÂny za cenu, kteraÂ neprÏe-
vysÏuje volnou trzÏnõÂ hodnotu jejich zlateÂho ob-
sahu o võÂce nezÏ 80 %.

(2) CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky seznam zlatyÂch mincõÂ, ktereÂ spl-
nÏujõÂ podmõÂnky podle odstavce 1 põÂsm. b).

(3) Od daneÏ je osvobozeno dodaÂnõÂ investicÏnõÂho
zlata v tuzemsku, porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
a jeho dovoz. OsvobozenõÂ od daneÏ se vztahuje i na

a) investicÏnõÂ zlato s osveÏdcÏenõÂm pro fyzicky aloko-
vaneÂ a nealokovaneÂ zlato,

b) investicÏnõÂ zlato obchodovaneÂ na zlatyÂch uÂcÏtech,
a to zejmeÂna uÂveÏry a swapy zaklaÂdajõÂcõÂ k investicÏ-
nõÂmu zlatu vlastnickeÂ praÂvo nebo praÂvnõÂ naÂrok,
nebo

c) termõÂnovaneÂ obchody s investicÏnõÂm zlatem, vcÏetneÏ
futures a forwarduÊ , ktereÂ zahrnujõÂ prÏevod vlastnic-
keÂho praÂva nebo praÂvnõÂho naÂroku k investicÏnõÂmu
zlatu.

(4) Od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet daneÏ je osvo-
bozena sluzÏba osobou, kteraÂ jednaÂ jmeÂnem a na uÂcÏet
jineÂ osoby, kteraÂ spocÏõÂvaÂ v zajisÏteÏnõÂ dodaÂnõÂ zlata.

(5) PlaÂtce, kteryÂ investicÏnõÂ zlato vyrobõÂ nebo zlato
prÏemeÏnõÂ na investicÏnõÂ zlato, se muÊzÏe rozhodnout, zÏe
uplatnõÂ danÏ u dodaÂnõÂ investicÏnõÂho zlata, ktereÂ by bylo
osvobozeno podle odstavce 3, jineÂmu plaÂtci nebo
osobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ.

(6) U zprostrÏedkovatelskeÂ sluzÏby, kteraÂ spocÏõÂvaÂ
v obstaraÂnõÂ dodaÂnõÂ investicÏnõÂho zlata podle odstav-
ce 4, muÊzÏe byÂt uplatneÏna danÏ , pokud plaÂtce prÏi dodaÂnõÂ
investicÏnõÂho zlata uplatnil danÏ podle odstavce 5.

(7) PlaÂtce, kteryÂ dodaÂvaÂ investicÏnõÂ zlato osvobo-
zeneÂ od daneÏ, maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ v plneÂ vyÂsÏi

a) prÏi nakoupenõÂ investicÏnõÂho zlata, u neÏhozÏ byla
uplatneÏna danÏ podle odstavce 5,

b) prÏi nakoupenõÂ, porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
nebo dovozu zlata, ktereÂ nenõÂ investicÏnõÂm zlatem,
a ktereÂ naÂsledneÏ plaÂtce nebo jõÂm zmocneÏnaÂ trÏetõÂ
osoba prÏemeÏnõÂ na investicÏnõÂ zlato, nebo

c) prÏi nakoupenõÂ sluzÏby, spocÏõÂvajõÂcõÂ ve zmeÏneÏ formy,
hmotnosti nebo ryzosti zlata, vcÏetneÏ investicÏnõÂho
zlata.

(8) PlaÂtce, kteryÂ investicÏnõÂ zlato vyrobõÂ nebo zlato
prÏemeÏnõÂ na investicÏnõÂ zlato, maÂ naÂrok na odpocÏet daneÏ
v plneÂ vyÂsÏi prÏi nakoupenõÂ, porÏõÂzenõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu nebo dovozu zbozÏõÂ nebo sluzÏby, prÏõÂmo souvise-
jõÂcõÂ s vyÂrobou investicÏnõÂho zlata nebo prÏemeÏnou zlata
na investicÏnõÂ zlato.
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HLAVA IV

SPRAÂVA DANEÏ V TUZEMSKU

§ 93

SpraÂva daneÏ

(1) PrÏi spraÂveÏ daneÏ a prÏi rÏõÂzenõÂ o veÏcech uprave-
nyÂch tõÂmto zaÂkonem se postupuje podle praÂvnõÂho
prÏedpisu upravujõÂcõÂho spraÂvu danõÂ,59) pokud tento zaÂ-
kon nestanovõÂ jinak.

(2) PrÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ se postupuje podle
praÂvnõÂho prÏedpisu upravujõÂcõÂho spraÂvu cla,13) pokud
tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

§ 94

PlaÂtci

(1) Osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ maÂ sõÂdlo, mõÂsto
podnikaÂnõÂ nebo provozovnu v tuzemsku, jejõÂzÏ obrat za
12 kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ prÏesaÂhne cÏaÂstku uvedenou v § 6,
se staÂvaÂ plaÂtcem od prvnõÂho dne trÏetõÂho meÏsõÂce naÂsle-
dujõÂcõÂho po meÏsõÂci, ve ktereÂm prÏekrocÏila stanovenyÂ ob-
rat. Pokud nesplnõÂ registracÏnõÂ povinnost, staÂvaÂ se plaÂt-
cem dnem uÂcÏinnosti registrace uvedenyÂm na osveÏdcÏenõÂ
o registraci.

(2) Osoby povinneÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, ktereÂ uskutecÏ-
nÏujõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ na zaÂkladeÏ smlouvy o sdruzÏenõÂ10)
nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy, jejichzÏ individuaÂlnõÂ obrat
neprÏekrocÏõÂ cÏaÂstku podle § 6, ale celkovyÂ obrat teÏchto
osob v raÂmci sdruzÏenõÂ i mimo neÏj prÏekrocÏõÂ cÏaÂstku uve-
denou v § 6, se staÂvajõÂ plaÂtci dnem uÂcÏinnosti uvedenyÂm
na osveÏdcÏenõÂ o registraci. Osoba povinnaÂ k dani se
sõÂdlem, mõÂstem podnikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzem-
sku, kteraÂ uzavrÏe smlouvu o sdruzÏenõÂ nebo jinou ob-
dobnou smlouvu s jinyÂm plaÂtcem, se staÂvaÂ plaÂtcem
dnem uzavrÏenõÂ teÂto smlouvy. Osoby povinneÂ k dani
se sõÂdlem, mõÂstem podnikaÂnõÂ nebo provozovnou v tu-
zemsku, ktereÂ uskutecÏnÏujõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ spolecÏneÏ
na zaÂkladeÏ smlouvy o sdruzÏenõÂ nebo jineÂ obdobneÂ
smlouvy, se staÂvajõÂ plaÂtci dnem uÂcÏinnosti uvedenyÂm
na osveÏdcÏenõÂ o registraci uÂcÏastnõÂka, kteryÂ se zaregistro-
val jako plaÂtce nejdrÏõÂve.

(3) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ nabyÂvaÂ
majetek pro uÂcÏely uskutecÏnÏovaÂnõÂ ekonomickyÂch cÏin-
nostõÂ na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ o privatizaci podle zvlaÂsÏt-
nõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu,63) a osoba povinnaÂ k dani se
sõÂdlem, mõÂstem podnikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzem-
sku, kteraÂ nabyÂvaÂ majetek od plaÂtce na zaÂkladeÏ
smlouvy o prodeji podniku nebo vkladem podniku

nebo cÏaÂsti podniku, tvorÏõÂcõÂ organizacÏnõÂ slozÏku pod-
niku, se staÂvaÂ plaÂtcem dnem nabytõÂ majetku.

(4) Osoby povinneÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, na ktereÂ prÏi
prÏemeÏneÏ spolecÏnosti nebo druzÏstva podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu64) prÏechaÂzõÂ nebo je prÏevaÂdeÏno jmeÏnõÂ
zanikajõÂcõÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva, pokud zanikajõÂcõÂ
spolecÏnost nebo druzÏstvo byly plaÂtcem, se staÂvajõÂ plaÂtci
dnem zaÂpisu prÏemeÏny do obchodnõÂho rejstrÏõÂku. PraÂv-
nickaÂ osoba, kteraÂ prÏi zmeÏneÏ praÂvnõÂ formy na jinou
formu podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu64) nezanikaÂ
ani neprÏechaÂzõÂ jejõÂ jmeÏnõÂ na praÂvnõÂho naÂstupce, pouze
se meÏnõÂ jejõÂ vnitrÏnõÂ praÂvnõÂ pomeÏry a praÂvnõÂ postavenõÂ
jejõÂch spolecÏnõÂkuÊ , neprÏestaÂvaÂ byÂt plaÂtcem.

(5) Osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ jako osoba
opraÂvneÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu pokra-
cÏuje po zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏivnosti, se staÂvaÂ plaÂtcem ke
dni naÂsledujõÂcõÂmu po dni uÂmrtõÂ plaÂtce. PrÏi ukoncÏenõÂ
deÏdickeÂho rÏõÂzenõÂ se deÏdic, ktereÂmu je majetek vydaÂvaÂn
a kteryÂ pokracÏuje po zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏivnosti, staÂvaÂ
plaÂtcem ke dni naÂsledujõÂcõÂmu po dni vydaÂnõÂ majetku.

(6) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, a uskutecÏnÏuje porÏõÂ-
zenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, se staÂvaÂ plaÂtcem
dnem, kdy hodnota porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ bez daneÏ v beÏzÏ-
neÂm kalendaÂrÏnõÂm roce prÏevyÂsÏõÂ cÏaÂstku 10 000 EUR
nebo ekvivalentnõÂ cÏaÂstku v jineÂ meÏneÏ. Do celkoveÂ hod-
noty porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ podle § 2 odst. 2 põÂsm. b) se
zapocÏõÂtaÂvaÂ hodnota zbozÏõÂ dodaneÂho osobeÏ povinneÂ
k dani formou zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 18 a hodnota
zbozÏõÂ, ktereÂ bylo touto osobou nakoupeno v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ a prÏemõÂsteÏno do tuzemska. PlaÂtce je
povinen prÏiznat a zaplatit danÏ z porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ, je-
hozÏ hodnotou prÏekrocÏõÂ uvedenou cÏaÂstku.

(7) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, ktereÂ je zasõÂlaÂno
zbozÏõÂ podle § 18, ktereÂ je prÏedmeÏtem spotrÏebnõÂ daneÏ,
se staÂvaÂ plaÂtcem dnem dodaÂnõÂ zbozÏõÂ. PlaÂtce je povinen
prÏiznat a zaplatit danÏ ze zbozÏõÂ dodaneÂho v tento den.

(8) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, ktereÂ jsou poskyto-
vaÂny sluzÏby uvedeneÂ v § 10 odst. 1, 2, 4, 5, 6, 9, 12 a 13
osobou registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂtu,
kteraÂ nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu
v tuzemsku, nebo zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani,
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se staÂvaÂ plaÂtcem dnem poskytnutõÂ uvedenyÂch sluzÏeb.
PlaÂtce je povinen prÏiznat a zaplatit danÏ jizÏ ze sluzÏeb
poskytnutyÂch tento den.

(9) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, ktereÂ je dodaÂno
zbozÏõÂ podle § 13 odst. 8 osobou registrovanou k dani
v jineÂm cÏlenskeÂm staÂtu, kteraÂ nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnu v tuzemsku, nebo zahranicÏnõÂ
osobou povinnou k dani, se staÂvaÂ plaÂtcem dnem dodaÂnõÂ
zbozÏõÂ. PlaÂtce je povinen prÏiznat a zaplatit danÏ ze zbozÏõÂ
dodaneÂho v tento den.

(10) PlaÂtce je povinen uvaÂdeÏt danÏoveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo ve strukturÏe koÂd zemeÏ CZ a kmenovaÂ cÏaÂst, kterou
tvorÏõÂ obecnyÂ identifikaÂtor podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu.65)

(11) Osoba registrovanaÂ v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kteraÂ nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu
v tuzemsku, nebo zahranicÏnõÂ osoba povinnaÂ k dani,
kteraÂ uskutecÏnõÂ plneÏnõÂ s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku
a je osobou povinnou prÏiznat a zaplatit danÏ z tohoto
plneÏnõÂ podle § 108, se staÂvaÂ plaÂtcem dnem uvedenyÂm
na osveÏdcÏenõÂ o registraci.

§ 95

Registrace plaÂtce

(1) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, jejõÂzÏ obrat prÏe-
krocÏil cÏaÂstku uvedenou v § 6, je povinna podat prÏihlaÂsÏ-
ku k registraci do 15 dnuÊ po skoncÏenõÂ kalendaÂrÏnõÂho
meÏsõÂce, ve ktereÂm prÏekrocÏila stanovenyÂ limit.

(2) Osoby povinneÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, ktereÂ uskutecÏ-
nÏujõÂ zdanitelnaÂ plneÏnõÂ spolecÏneÏ na zaÂkladeÏ smlouvy
o sdruzÏenõÂ10) nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy, jsou po-
vinny, pokud celkovyÂ obrat teÏchto osob v raÂmci sdru-
zÏenõÂ i mimo neÏj prÏekrocÏõÂ cÏaÂstku uvedenou v § 6, podat
jednotliveÏ prÏihlaÂsÏku k registraci ve lhuÊ teÏ uvedeneÂ v od-
stavci 1. Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uzavrÏe
smlouvu o sdruzÏenõÂ nebo jinou obdobnou smlouvu
s plaÂtcem, je povinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci ke
dni uzavrÏenõÂ teÂto smlouvy. Osoby povinneÂ k dani se
sõÂdlem, mõÂstem podnikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzem-
sku, ktereÂ podnikajõÂ spolecÏneÏ na zaÂkladeÏ smlouvy
o sdruzÏenõÂ nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy a nejsou plaÂtci,
jsou povinny podat prÏihlaÂsÏku k registraci k datu uÂcÏin-
nosti uvedeneÂmu na osveÏdcÏenõÂ o registraci uÂcÏastnõÂka,
kteryÂ je registrovaÂn jako plaÂtce nejdrÏõÂve. SoucÏasneÏ s prÏi-
hlaÂsÏkou k registraci prÏedlozÏõÂ jednotlivõÂ uÂcÏastnõÂci

spraÂvci daneÏ põÂsemnou smlouvu o sdruzÏenõÂ a sdeÏlõÂ
jmeÂno urcÏeneÂho uÂcÏastnõÂka sdruzÏenõÂ, kteryÂ povede da-
nÏovou evidenci za sdruzÏenõÂ podle § 100 odst. 3.

(3) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ nabyÂvaÂ
majetek pro uÂcÏely uskutecÏnÏovaÂnõÂ ekonomickyÂch cÏin-
nostõÂ na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ o privatizaci nebo na zaÂ-
kladeÏ smlouvy o prodeji podniku nebo vkladem pod-
niku nebo cÏaÂsti podniku, tvorÏõÂcõÂ organizacÏnõÂ slozÏku
podniku, je povinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci nej-
pozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne nabytõÂ majetku.

(4) Osoby povinneÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, na ktereÂ prÏi
prÏemeÏneÏ spolecÏnosti nebo druzÏstva prÏechaÂzõÂ nebo je
prÏevaÂdeÏno jmeÏnõÂ zanikajõÂcõÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva,
pokud zanikajõÂcõÂ spolecÏnost nebo druzÏstvo byly plaÂt-
cem, jsou povinny podat prÏihlaÂsÏku k registraci do
15 dnuÊ ode dne zaÂpisu prÏemeÏny do obchodnõÂho rej-
strÏõÂku. PraÂvnickaÂ osoba, kteraÂ je plaÂtcem a prÏi zmeÏneÏ
praÂvnõÂ formy na jinou formu nezanikaÂ ani neprÏechaÂzõÂ
jejõÂ jmeÏnõÂ na praÂvnõÂho naÂstupce, je povinna do 15 dnuÊ
ode dne zaÂpisu zmeÏny praÂvnõÂ formy v obchodnõÂm rej-
strÏõÂku oznaÂmit zmeÏnu spraÂvci daneÏ, kteryÂ ji vyznacÏõÂ na
osveÏdcÏenõÂ o registraci.

(5) Osoba opraÂvneÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu, kteraÂ pokracÏuje po zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏivnosti
a nenõÂ plaÂtcem, je povinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci
do 15 dnuÊ ode dne uÂmrtõÂ plaÂtce, pokud prÏi zrusÏenõÂ
registrace v duÊ sledku uÂmrtõÂ plaÂtce nepostupovala podle
§ 74 odst. 5. PrÏi ukoncÏenõÂ deÏdickeÂho rÏõÂzenõÂ je deÏdic,
ktereÂmu je vydaÂvaÂn majetek zemrÏeleÂho plaÂtce, kteryÂ
pokracÏuje po zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏivnosti a nenõÂ plaÂt-
cem, povinen podat prÏihlaÂsÏku k registraci do 15 dnuÊ
ode dne vydaÂnõÂ majetku, pokud neuplatnil postup po-
dle § 74 odst. 5. ObdobneÏ se postupuje v prÏõÂpadeÏ uÂmrtõÂ
plaÂtce, kteryÂ podnikal podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏed-
pisu.66)

(6) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelneÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozeneÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, a uskutecÏnÏuje porÏõÂ-
zenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, je povinna podat
prÏihlaÂsÏku k registraci nejpozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne,
kdy prÏekrocÏila cÏaÂstku podle § 2 odst. 2 põÂsm. b).

(7) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ je osvo-
bozena od uplatnÏovaÂnõÂ daneÏ, protozÏe jejõÂ obrat neprÏe-
saÂhl cÏaÂstku podle § 6, muÊzÏe prÏedlozÏit prÏihlaÂsÏku k regis-
traci kdykoliv a plaÂtcem se staÂvaÂ ode dne uÂcÏinnosti
uvedeneÂho na osveÏdcÏenõÂ o registraci.

(8) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
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nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje pouze plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na
odpocÏet daneÏ, nenõÂ opraÂvneÏna podat prÏihlaÂsÏku k regis-
traci. Pokud tato osoba zacÏne uskutecÏnÏovat zdanitelnaÂ
plneÏnõÂ a plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ s naÂrokem na od-
pocÏet daneÏ, je povinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci po-
dle odstavce 1, pokud jejõÂ celkovyÂ obrat prÏesaÂhne limit
stanovenyÂ v § 6 odst. 1. JestlizÏe se osoba povinnaÂ k dani
rozhodne uplatnÏovat danÏ u naÂjmu pozemkuÊ , staveb,
bytuÊ a nebytovyÂch prostor podle § 56, muÊzÏe podat
prÏihlaÂsÏku k registraci kdykoliv.

(9) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem pod-
nikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏ-
nÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, pro kterou je usku-
tecÏneÏno zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 18, ktereÂ je prÏedmeÏtem
spotrÏebnõÂ daneÏ, je povinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci
nejpozdeÏji 15 dnuÊ ode dne prvnõÂho dodaÂnõÂ zbozÏõÂ.

(10) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem
podnikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ usku-
tecÏnÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, ktereÂ jsou poskyto-
vaÂny sluzÏby podle § 10 odst. 1, 2, 4, 5, 6, 9, 12 a 13
osobou registrovanou v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, kteraÂ
nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provozovnu v tu-
zemsku, nebo zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani, je
povinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci nejpozdeÏji do
15 dnuÊ ode dne, kdy jõÂ byly sluzÏby poskytnuty.

(11) Osoba povinnaÂ k dani se sõÂdlem, mõÂstem
podnikaÂnõÂ nebo provozovnou v tuzemsku, kteraÂ usku-
tecÏnÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ osvobozenaÂ od
daneÏ s naÂrokem na odpocÏet daneÏ, ktereÂ je dodaÂno
zbozÏõÂ podle § 13 odst. 8, je povinna podat prÏihlaÂsÏku
k registraci nejpozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne, kdy jõÂ bylo
zbozÏõÂ dodaÂno.

(12) Osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ se stane plaÂtcem
podle § 94 odst. 11, je povinna podat prÏihlaÂsÏku k regis-
traci FinancÏnõÂmu uÂrÏadu pro Prahu 1 nejpozdeÏji k datu
uskutecÏneÏnõÂ plneÏnõÂ. V prÏihlaÂsÏce k registraci je povinna
uveÂst vsÏechna danÏovaÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂsla, kteraÂ jõÂ byla
prÏideÏlena v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo ve trÏetõÂ zemi.
Pokud tato osoba zacÏne uskutecÏnÏovat plneÏnõÂ v tuzem-
sku prostrÏednictvõÂm provozovny, je povinna tuto sku-
tecÏnost oznaÂmit FinancÏnõÂmu uÂrÏadu pro Prahu 1, kteryÂ
provede zmeÏnu mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti podle adresy pro-
vozovny. Osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo provo-
zovnu ani mõÂsto pobytu v tuzemsku, kteraÂ uskutecÏnÏuje
pouze prÏemõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu a naÂ-
sledneÂ dodaÂnõÂ jednomu kupujõÂcõÂmu podle § 16 odst. 4,
nenõÂ povinna prÏedlozÏit prÏihlaÂsÏku k registraci, pokud
kupujõÂcõÂ zaplatõÂ danÏ z prÏemõÂsteÏneÂho zbozÏõÂ jako prÏi po-
rÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu.

§ 96

Osoby identifikovaneÂ k dani

(1) Osobou identifikovanou k dani je praÂvnickaÂ
osoba, kteraÂ nebyla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem
podnikaÂnõÂ a neuskutecÏnÏuje ekonomickeÂ cÏinnosti v tu-
zemsku, nebo osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ uskutecÏnÏuje
pouze plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na od-
pocÏet daneÏ, pokud porÏizujõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu a hodnota porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ bez daneÏ v beÏzÏneÂm
kalendaÂrÏnõÂm roce prÏevyÂsÏõÂ cÏaÂstku 10 000 EUR nebo
ekvivalentnõÂ cÏaÂstku v jineÂ meÏneÏ prÏepocÏtenou na cÏeskou
meÏnu. Do celkoveÂ hodnoty porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ podle § 2
odst. 2 põÂsm. b) se zapocÏõÂtaÂvaÂ hodnota zbozÏõÂ dodaneÂho
osobeÏ formou zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 18 a hodnota
zbozÏõÂ, ktereÂ bylo nakoupeno touto osobou v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ a prÏemõÂsteÏno do tuzemska. Osoba iden-
tifikovanaÂ k dani je povinna prÏiznat a zaplatit danÏ z po-
rÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ, jehozÏ hodnotou prÏevyÂsÏõÂ stanovenou
cÏaÂstku.

(2) Osobou identifikovanou k dani je vzÏdy praÂv-
nickaÂ osoba, kteraÂ nebyla zalozÏena nebo zrÏõÂzena za
uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, nebo osoba, kteraÂ uskutecÏnÏuje pou-
ze plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku na odpocÏet
daneÏ, pokud je jõÂ zasõÂlaÂno zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem
spotrÏebnõÂ daneÏ.

(3) Osoba identifikovanaÂ k dani je povinna uvaÂdeÏt
danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ve strukturÏe koÂd zemeÏ CZ
a kmenovaÂ cÏaÂst, kterou tvorÏõÂ obecnyÂ identifikaÂtor po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.65)

§ 97

Registrace osob identifikovanyÂch k dani

(1) Osoba identifikovanaÂ k dani podle § 96 odst. 1
je povinna podat prÏihlaÂsÏku k prÏideÏlenõÂ danÏoveÂho iden-
tifikacÏnõÂho cÏõÂsla pro uÂcÏely prÏiznaÂnõÂ a zaplacenõÂ daneÏ
mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ nejpozdeÏji do
15 dnuÊ ode dne, kdy hodnota porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ prÏe-
krocÏila stanovenou cÏaÂstku, a osobou identifikovanou
k dani se staÂvaÂ dnem prÏekrocÏenõÂ stanoveneÂ cÏaÂstky.

(2) Osoba identifikovanaÂ k dani podle § 96 odst. 2
je povinna podat prÏihlaÂsÏku k prÏideÏlenõÂ danÏoveÂho iden-
tifikacÏnõÂho cÏõÂsla pro prÏiznaÂnõÂ a zaplacenõÂ daneÏ mõÂstneÏ
prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ nejpozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne
dodaÂnõÂ uvedeneÂho zbozÏõÂ a osobou identifikovanou
k dani se staÂvaÂ dnem dodaÂnõÂ zbozÏõÂ.

(3) PraÂvnickeÂ osoby, ktereÂ nebyly zalozÏeny nebo
zrÏõÂzeny za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, nebo osoba, kteraÂ usku-
tecÏnÏuje pouze plneÏnõÂ osvobozenaÂ od daneÏ bez naÂroku
na odpocÏet daneÏ, mohou v prÏõÂpadeÏ, zÏe porÏizujõÂ zbozÏõÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, podat prÏihlaÂsÏku k prÏideÏlenõÂ
danÏoveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu
spraÂvci daneÏ, i kdyzÏ hodnota porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ neprÏe-
krocÏõÂ cÏaÂstku 10 000 EUR nebo ekvivalentnõÂ cÏaÂstku
v jineÂ meÏneÏ prÏepocÏtenou na cÏeskou meÏnu, a osobou
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identifikovanou k dani musõÂ zuÊ stat nejmeÂneÏ dva naÂsle-
dujõÂcõÂ po sobeÏ jdoucõÂ kalendaÂrÏnõÂ roky.

§ 98

NaÂhrada za nesplneÏnõÂ
zaÂkonneÂ registracÏnõÂ povinnosti

(1) NesplnõÂ-li osoba povinnaÂ k dani povinnost se
registrovat podle § 95 odst. 1, je povinna uhradit
spraÂvci daneÏ cÏaÂstku ve vyÂsÏi 10 % z celkovyÂch prÏõÂjmuÊ
nebo vyÂnosuÊ jako naÂhradu za zdanitelnaÂ plneÏnõÂ, kteraÂ
uskutecÏnila bez daneÏ. CelkovaÂ cÏaÂstka se pocÏõÂtaÂ od data,
kdy se osoba povinnaÂ k dani meÏla staÂt plaÂtcem, azÏ do
data, kdy se stala plaÂtcem na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ
spraÂvce daneÏ.

(2) NesplnõÂ-li osoba identifikovanaÂ k dani, kteraÂ
porÏizuje zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, povinnost se
registrovat, je povinna uhradit spraÂvci daneÏ jako naÂ-
hradu cÏaÂstku ve vyÂsÏi 10 % z hodnoty zbozÏõÂ, ktereÂ
porÏõÂdila neopraÂvneÏneÏ bez daneÏ.

(3) RozhodnutõÂ o ulozÏenõÂ naÂhrady musõÂ byÂt oduÊ -
vodneÏno a vcÏas podaneÂ odvolaÂnõÂ maÂ odkladneÂ uÂcÏinky.
Platba uvedeneÂ cÏaÂstky se povazÏuje za prÏõÂjem daneÏ po-
dle tohoto zaÂkona.

§ 99

ZdanÏ ovacõÂ obdobõÂ

(1) ZdanÏovacõÂm obdobõÂm je kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ,
pokud obrat plaÂtce za prÏedchaÂzejõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok ne-
dosaÂhl 10 000 000 KcÏ.

(2) Pokud obrat plaÂtce za prÏedchaÂzejõÂcõÂ kalen-
daÂrÏnõÂ rok dosaÂhl 10 000 000 KcÏ, je zdanÏovacõÂm obdo-
bõÂm kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc.

(3) PlaÂtce, jehozÏ obrat za prÏedchaÂzejõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ
rok dosaÂhl 2 000 000 KcÏ, je opraÂvneÏn si zvolit za zda-
nÏovacõÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc a tuto zmeÏnu oznaÂmõÂ
spraÂvci daneÏ. Osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ podaÂvaÂ prÏi-
hlaÂsÏku k registraci, si muÊzÏe zvolit za zdanÏovacõÂ obdobõÂ
kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc, pokud v prÏedchaÂzejõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm
roce dosaÂhla vyÂsÏe uvedeneÂho obratu a tuto skutecÏnost
uvede do prÏihlaÂsÏky k registraci.

(4) ZdanÏovacõÂ obdobõÂ plaÂtce, kteryÂ podnikaÂ spo-
lecÏneÏ s jinyÂmi plaÂtci na zaÂkladeÏ smlouvy o sdruzÏenõÂ10)
nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy, se stanovõÂ ze soucÏtu ob-
ratu dosazÏeneÂho vsÏemi uÂcÏastnõÂky v raÂmci sdruzÏenõÂ a ob-
ratu plaÂtce dosazÏeneÂho mimo sdruzÏenõÂ.

(5) PrÏi prÏemeÏneÏ spolecÏnosti fuÂzõÂ se zdanÏovacõÂ ob-
dobõÂ zuÂcÏastneÏnyÂch spolecÏnostõÂ nebo druzÏstev stanovõÂ
ze soucÏtu obratuÊ zuÂcÏastneÏnyÂch spolecÏnostõÂ nebo druzÏ-
stev. PrÏi prÏemeÏneÏ spolecÏnosti nebo druzÏstva rozdeÏle-
nõÂm se zdanÏovacõÂ obdobõÂ noveÏ zalozÏenyÂch naÂstupnic-
kyÂch spolecÏnostõÂ nebo druzÏstev, poprÏõÂpadeÏ naÂstupnic-
kyÂch spolecÏnostõÂ nebo druzÏstev prÏi rozdeÏlenõÂ sloucÏe-
nõÂm stanovõÂ tak, zÏe se prÏirÏadõÂ ke kazÏdeÂ naÂstupnickeÂ
spolecÏnosti obrat zanikajõÂcõÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva

v pomeÏru, v jakeÂm na neÏ bylo prÏevedeno jmeÏnõÂ ze za-
nikajõÂcõÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva. PrÏi prÏevodu jmeÏnõÂ
na spolecÏnõÂka se zdanÏovacõÂ obdobõÂ stanovõÂ z obratu
spolecÏnosti, kteraÂ se zrusÏuje bez likvidace, a obratu
spolecÏnõÂka.

(6) Pokud nenõÂ znaÂm obrat za prÏedchaÂzejõÂcõÂ ka-
lendaÂrÏnõÂ rok, stanovõÂ se zdanÏovacõÂ obdobõÂ podle od-
stavce 1 nebo 2 z prÏedpoklaÂdaneÂho rocÏnõÂho obratu
v beÏzÏneÂm roce.

(7) PrvnõÂm zdanÏovacõÂm obdobõÂm plaÂtce je kalen-
daÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ nebo kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc, ve ktereÂm se
osoba povinnaÂ k dani stala plaÂtcem.

(8) ZmeÏnu zdanÏovacõÂho obdobõÂ ze cÏtvrtletnõÂho na
meÏsõÂcÏnõÂ anebo z meÏsõÂcÏnõÂho na cÏtvrtletnõÂ je plaÂtce
opraÂvneÏn proveÂst nejdrÏõÂve od pocÏaÂtku naÂsledujõÂcõÂho
kalendaÂrÏnõÂho roku. PlaÂtce je povinen oznaÂmit spraÂvci
daneÏ zmeÏnu zdanÏovacõÂho obdobõÂ nejpozdeÏji do
31. ledna prÏõÂslusÏneÂho kalendaÂrÏnõÂho roku.

(9) ZdanÏovacõÂm obdobõÂm pro osobu identifikova-
nou k dani je kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ.

(10) ZdanÏovacõÂm obdobõÂm plaÂtce podle § 94
odst. 11 je kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ.

(11) PrÏi prohlaÂsÏenõÂ konkurzu koncÏõÂ probõÂhajõÂcõÂ
zdanÏovacõÂ obdobõÂ dnem, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ dni prohlaÂ-
sÏenõÂ konkurzu. DalsÏõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ plaÂtce zacÏõÂnaÂ
dnem prohlaÂsÏenõÂ konkurzu a koncÏõÂ poslednõÂm dnem
kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm byl prohlaÂsÏen kon-
kurz. Pro dalsÏõÂ obdobõÂ se povazÏuje za zdanÏovacõÂ ob-
dobõÂ plaÂtce kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc. PrÏi zrusÏenõÂ konkurzu
koncÏõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ dnem prÏedchaÂzejõÂcõÂm dni zru-
sÏenõÂ konkurzu, a pokud registrace plaÂtce trvaÂ, zacÏõÂnaÂ
zdanÏovacõÂ obdobõÂ dnem zrusÏenõÂ konkurzu a koncÏõÂ po-
slednõÂm dnem kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm byl
konkurz zrusÏen. Do konce kalendaÂrÏnõÂho roku, ve kte-
reÂm byl konkurz zrusÏen, je zdanÏovacõÂm obdobõÂm
plaÂtce kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc a v naÂsledujõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm
roce se zdanÏovacõÂ obdobõÂ urcÏõÂ podle odstavcuÊ 1 azÏ 3.

§ 100

Evidence pro danÏ oveÂ uÂcÏely

(1) PlaÂtce je povinen veÂst v evidenci pro uÂcÏely
daneÏ vesÏkereÂ uÂdaje vztahujõÂcõÂ se k jeho danÏoveÂ povin-
nosti, zejmeÂna uÂdaje potrÏebneÂ pro spraÂvneÂ stanovenõÂ
danÏoveÂ povinnosti. PlaÂtce je povinen veÂst evidenci v ta-
koveÂm cÏleneÏnõÂ, aby sestavil danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ, a jestlizÏe
uskutecÏnil dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu
osobeÏ registrovaneÂ k dani, aby sestavil souhrnneÂ hlaÂ-
sÏenõÂ.

(2) PlaÂtce je povinen veÂst takeÂ evidenci uskutecÏ-
neÏnyÂch plneÏnõÂ, kteraÂ jsou osvobozenaÂ od daneÏ nebo
nejsou prÏedmeÏtem daneÏ. PlaÂtce, kteryÂ nemaÂ povinnost
veÂst uÂcÏetnictvõÂ nebo uÂcÏetnictvõÂ nevede dobrovolneÏ, je
povinen veÂst evidenci obchodnõÂho majetku.

(3) PlaÂtci, kterÏõÂ podnikajõÂ spolecÏneÏ na zaÂkladeÏ
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smlouvy o sdruzÏenõÂ10) nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy,
jsou povinni veÂst evidenci pro uÂcÏely daneÏ podle od-
stavcuÊ 1 a 2 za cÏinnost, pro kterou se sdruzÏili, oddeÏ-
leneÏ. Evidenci vede urcÏenyÂ uÂcÏastnõÂk sdruzÏenõÂ, kteryÂ za
sdruzÏenõÂ plnõÂ vsÏechny povinnosti a uplatnÏuje praÂva vy-
plyÂvajõÂcõÂ z tohoto zaÂkona pro ostatnõÂ jednotliveÂ uÂcÏast-
nõÂky.

(4) PlaÂtce, kteryÂ porÏizuje zbozÏõÂ z jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu, a osoba identifikovanaÂ k dani jsou povinni
veÂst evidenci o hodnoteÏ porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ v cÏleneÏnõÂ na
porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jednotlivyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

§ 101

DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ a splatnost daneÏ

(1) PlaÂtce je povinen do 25 dnuÊ po skoncÏenõÂ zda-
nÏovacõÂho obdobõÂ podat danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ na tiskopisu
prÏedepsaneÂm Ministerstvem financõÂ, a to i v prÏõÂpadeÏ, zÏe
mu nevznikla danÏovaÂ povinnost, pokud zaÂkon nesta-
novõÂ jinak. VlastnõÂ danÏovaÂ povinnost je splatnaÂ ve lhuÊ teÏ
pro podaÂnõÂ danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ, s vyÂjimkou daneÏ u do-
vezeneÂho zbozÏõÂ podle § 20, u ktereÂho je splatnost daneÏ
stanovena celnõÂmi prÏedpisy.

(2) PrÏi prohlaÂsÏenõÂ konkurzu je plaÂtce povinen
podat danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ za uplynulou cÏaÂst zdanÏovacõÂho
obdobõÂ ke dni prÏedchaÂzejõÂcõÂmu prohlaÂsÏenõÂ konkurzu,
a to do 30 dnuÊ po prohlaÂsÏenõÂ konkurzu. PrÏi ukoncÏenõÂ
konkurzu je plaÂtce povinen podat danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ za
zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm byl konkurz zrusÏen, nej-
pozdeÏji ke dni zrusÏenõÂ konkurzu.

(3) PlaÂtce, kteryÂ jako osoba opraÂvneÏnaÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu pokracÏuje po zemrÏeleÂm
plaÂtci v zÏivnosti, je povinen podat za zemrÏeleÂho danÏoveÂ
prÏiznaÂnõÂ ke dni uÂmrtõÂ do 25 dnuÊ po skoncÏenõÂ zdanÏo-
vacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm dosÏlo k uÂmrtõÂ plaÂtce. PrÏi
ukoncÏenõÂ deÏdickeÂho rÏõÂzenõÂ, kdy je majetek vydaÂvaÂn
deÏdici, je osoba opraÂvneÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu, kteraÂ pokracÏovala po zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏiv-
nosti, povinna podat poslednõÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ ke dni
ukoncÏenõÂ deÏdickeÂho rÏõÂzenõÂ. VlastnõÂ danÏovaÂ povinnost
je splatnaÂ ve lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ.

(4) Zanikne-li spolecÏnost nebo druzÏstvo zrusÏenõÂm
bez likvidace, je danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ za cÏaÂst zdanÏovacõÂho
obdobõÂ ke dni prÏedchaÂzejõÂcõÂmu dni zaÂniku plaÂtce povi-
nen podat praÂvnõÂ naÂstupce plaÂtce, a to s uvedenõÂm, zÏe je
podaÂvaÂ za zanikleÂho plaÂtce.

(5) PlaÂtce, kteryÂ jako urcÏenyÂ uÂcÏastnõÂk sdruzÏenõÂ10)
vede evidenci pro danÏoveÂ uÂcÏely za sdruzÏenõÂ podle § 100
odst. 3, je povinen uveÂst ve sveÂm danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ
zdanitelnaÂ plneÏnõÂ a danÏovou povinnost ze sveÂ cÏinnosti
a zdanitelnaÂ plneÏnõÂ a danÏovou povinnost z cÏinnosti ce-
leÂho sdruzÏenõÂ. OstatnõÂ uÂcÏastnõÂci sdruzÏenõÂ v danÏoveÂm
prÏiznaÂnõÂ uvaÂdeÏjõÂ pouze zdanitelnaÂ plneÏnõÂ a danÏovou
povinnost ze sveÂ vlastnõÂ cÏinnosti.

(6) Osoba identifikovanaÂ k dani je povinna do
25 dnuÊ po skoncÏenõÂ zdanÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm jõÂ

vznikla danÏovaÂ povinnost, podat danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ. Da-
nÏovaÂ povinnost je splatnaÂ ve lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ danÏo-
veÂho prÏiznaÂnõÂ.

(7) PlaÂtce podle § 94 odst. 11 je povinen do
25 dnuÊ po skoncÏenõÂ zdanÏovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm
mu vznikla danÏovaÂ povinnost, podat danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ.
VlastnõÂ danÏovaÂ povinnost je splatnaÂ ve lhuÊ teÏ pro podaÂ-
nõÂ danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ.

§ 102

SouhrnneÂ hlaÂsÏenõÂ

(1) PlaÂtce, kteryÂ uskutecÏnil dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do ji-
neÂho cÏlenskeÂho staÂtu osobeÏ registrovaneÂ k dani v jineÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ, je povinen podat souhrnneÂ hlaÂsÏenõÂ o do-
daÂnõÂ zbozÏõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu na tiskopisu vy-
daneÂm Ministerstvem financõÂ (daÂle jen ¹souhrnneÂ hlaÂ-
sÏenõÂª). V souhrnneÂm hlaÂsÏenõÂ uvede takeÂ prÏemõÂsteÏnõÂ ob-
chodnõÂho majetku pro uÂcÏely uskutecÏnÏovaÂnõÂ jeho eko-
nomickyÂch cÏinnostõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, a pokud
je prostrÏednõÂ osobou prÏi zjednodusÏeneÂm postupu v trÏõÂ-
stranneÂm obchodu podle § 17, takeÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ ku-
pujõÂcõÂmu. UÂ daje o hodnoteÏ dodaneÂho zbozÏõÂ se uvaÂdeÏjõÂ
v cÏeskeÂ meÏneÏ.

(2) SouhrnneÂ hlaÂsÏenõÂ za sdruzÏenõÂ10) podaÂvaÂ
urcÏenyÂ uÂcÏastnõÂk sdruzÏenõÂ, kteryÂ podaÂvaÂ danÏoveÂ prÏi-
znaÂnõÂ za sdruzÏenõÂ.

(3) SouhrnneÂ hlaÂsÏenõÂ za kazÏdeÂ kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ
podaÂvaÂ plaÂtce do 25 dnuÊ po skoncÏenõÂ kalendaÂrÏnõÂho
cÏtvrtletõÂ, a to soucÏasneÏ s danÏovyÂm prÏiznaÂnõÂm.

(4) Pokud plaÂtce, kteryÂ podal souhrnneÂ hlaÂsÏenõÂ,
zjistõÂ, zÏe uvedl chybneÂ uÂdaje, je povinen do 15 dnuÊ
od data zjisÏteÏnõÂ chybnyÂch uÂdajuÊ podat naÂsledneÂ sou-
hrnneÂ hlaÂsÏenõÂ.

(5) SpraÂvce daneÏ uÂdaje v souhrnneÂm hlaÂsÏenõÂ, po-
prÏõÂpadeÏ v naÂsledneÂm souhrnneÂm hlaÂsÏenõÂ proveÏrÏõÂ, prÏõÂ-
padneÂ nejasnosti odstranõÂ a uÂdaje vyuzÏije prÏi stanovenõÂ
danÏoveÂ povinnosti. ObdobnyÂ postup uplatnõÂ ohledneÏ
uÂdajuÊ , ktereÂ spraÂvce daneÏ obdrzÏõÂ v raÂmci mezinaÂrodnõÂ
spolupraÂce.

§ 103

DodatecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ

(1) PlaÂtce je povinen prÏedlozÏit dodatecÏneÂ danÏoveÂ
prÏiznaÂnõÂ, pokud

a) souhrnem oprav zvysÏuje danÏovou povinnost,

b) provaÂdõÂ opravu, prÏi ktereÂ se nemeÏnõÂ poslednõÂ
znaÂmaÂ danÏovaÂ povinnost, ale pouze uÂdaje danÏo-
vyÂm subjektem drÏõÂve tvrzeneÂ,

c) provaÂdõÂ opravu sazby a vyÂsÏe daneÏ podle § 49.

(2) PlaÂtce muÊzÏe prÏedlozÏit dodatecÏneÂ danÏoveÂ prÏi-
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znaÂnõÂ ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem,67) pokud souhrnem oprav snizÏuje danÏovou povin-
nost.

(3) V dodatecÏneÂm danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ podle od-
stavce 1 põÂsm. a) a b) a odstavce 2 plaÂtce uvaÂdõÂ pouze
rozdõÂly od uÂdajuÊ , ze kteryÂch byla stanovena prÏedchaÂ-
zejõÂcõÂ danÏovaÂ povinnost prÏõÂslusÏneÂho zdanÏovacõÂho ob-
dobõÂ.

(4) V dodatecÏneÂm danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ podle od-
stavce 1 põÂsm. c) plaÂtce uvaÂdõÂ puÊ vodnõÂ zaÂklad daneÏ se
zaÂpornyÂm znameÂnkem, a pokud se nejednaÂ o opravu
zdanitelneÂho plneÏnõÂ osvobozeneÂho od daneÏ, uvede
i vyÂsÏi daneÏ na vyÂstupu s nespraÂvnou snõÂzÏenou sazbou
se zaÂpornyÂm znameÂnkem. DaÂle uvede zaÂklad daneÏ
s kladnyÂm znameÂnkem, a pokud se nejednaÂ o zdani-
telneÂ plneÏnõÂ osvobozeneÂ od daneÏ, uvede s kladnyÂm
znameÂnkem i vyÂsÏi daneÏ na vyÂstupu se spraÂvnou zaÂ-
kladnõÂ nebo snõÂzÏenou sazbou.

(5) Pro osobu identifikovanou k dani platõÂ od-
stavce 1 azÏ 4 obdobneÏ.

§ 104

NespraÂvneÂ uvedenõÂ danÏ oveÂ povinnosti
za jineÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ

(1) Pokud plaÂtce uvedl skutecÏnosti rozhodneÂ pro
stanovenõÂ danÏoveÂ povinnosti v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za
jineÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ, nezÏ do ktereÂho prÏõÂslusÏely, a ne-
snõÂzÏ il tõÂm danÏovou povinnost, spraÂvce daneÏ danÏ za zda-
nÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm meÏla byÂt uplatneÏna, doda-
tecÏneÏ nevymeÏrÏõÂ.

(2) Pokud plaÂtce uvedl skutecÏnosti rozhodneÂ pro
stanovenõÂ danÏoveÂ povinnosti v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za
jineÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ, nezÏ do ktereÂho prÏõÂslusÏely, a snõÂ-
zÏ il tõÂm danÏovou povinnost, spraÂvce daneÏ danÏ za zda-
nÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm meÏla byÂt uplatneÏna, doda-
tecÏneÏ nevymeÏrÏõÂ, ale stanovõÂ sankci ve vyÂsÏi 0,1 %
z cÏaÂstky daneÏ uvedeneÂ v danÏoveÂm prÏiznaÂnõÂ za ne-
spraÂvneÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ za kazÏdyÂ den kraÂcenõÂ staÂt-
nõÂho rozpocÏtu. Sankce je splatnaÂ v naÂhradnõÂ lhuÊ teÏ
15 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ platebnõÂho vyÂmeÏru. Sankce
se neprÏedepõÂsÏe, neprÏesaÂhne-li cÏaÂstku 100 KcÏ za zdanÏo-
vacõÂ obdobõÂ.

(3) Pro osobu identifikovanou k dani platõÂ od-
stavce 1 a 2 obdobneÏ.

(4) Sankce podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu68)
se neuplatnõÂ.

§ 105

VracenõÂ nadmeÏrneÂho odpocÏtu

(1) Vznikne-li v duÊ sledku vymeÏrÏenõÂ nadmeÏrneÂho
odpocÏtu vratitelnyÂ prÏeplatek,69) vraÂtõÂ se plaÂtci bez zÏaÂ-
dosti do 30 dnuÊ od vymeÏrÏenõÂ nadmeÏrneÂho odpocÏtu.
Tento postup se neuplatnõÂ, pokud vznikne vratitelnyÂ
prÏeplatek zmeÏnou danÏoveÂ povinnosti na zaÂkladeÏ do-
datecÏneÂho vymeÏrÏenõÂ, a postupuje se podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu.69) ProhlaÂsÏenõÂm konkurzu se da-
nÏoveÂ rÏõÂzenõÂ neprÏerusÏuje a po prohlaÂsÏenõÂ konkurzu se
plaÂtci vraÂtõÂ vymeÏrÏenyÂ nadmeÏrnyÂ odpocÏet, pokud nemaÂ
danÏoveÂ nedoplatky vznikleÂ prÏed prohlaÂsÏenõÂm i po pro-
hlaÂsÏenõÂ konkurzu.

(2) Pokud vznikne v duÊ sledku neopraÂvneÏneÂho
uplatneÏnõÂ odpocÏtu daneÏ danÏovyÂ nedoplatek, pocÏõÂtaÂ se
sankce podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu68) od po-
cÏaÂtku beÏhu lhuÊ ty podle odstavce 1. Tato sankce68) se
neuplatnõÂ do doby vraÂcenõÂ nadmeÏrneÂho odpocÏtu.

(3) Za den vzniku vratitelneÂho prÏeplatku se pova-
zÏuje den vymeÏrÏenõÂ a vratitelnyÂ prÏeplatek se vraÂtõÂ, po-
kud cÏinõÂ võÂce nezÏ 100 KcÏ.

§ 106

ZrusÏenõÂ registrace

(1) O zrusÏenõÂ registrace muÊzÏe plaÂtce pozÏaÂdat nej-
drÏõÂve po uplynutõÂ jednoho roku od data uÂcÏinnosti uve-
deneÂho na osveÏdcÏenõÂ o registraci, pokud jeho obrat
neprÏesaÂhl za nejblizÏsÏõÂch prÏedchaÂzejõÂcõÂch 12 po sobeÏ
jdoucõÂch kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ cÏaÂstku 1 000 000 KcÏ.

(2) PlaÂtci podnikajõÂcõÂ na zaÂkladeÏ smlouvy o sdru-
zÏenõÂ10) nebo jineÂ obdobneÂ smlouvy mohou pozÏaÂdat
o zrusÏenõÂ registrace jednotliveÏ pouze prÏi vystoupenõÂ
nebo vyloucÏenõÂ ze sdruzÏenõÂ za podmõÂnek uvedenyÂch
v odstavci 1, nebo pokud prÏestanou byÂt osobou povin-
nou k dani, a to po vyporÏaÂdaÂnõÂ majetku. PrÏi rozpusÏteÏnõÂ
sdruzÏenõÂ mohou pozÏaÂdat vsÏichni uÂcÏastnõÂci sdruzÏenõÂ
o zrusÏenõÂ registrace po vyporÏaÂdaÂnõÂ majetku ve sdru-
zÏenõÂ. Obratem uÂcÏastnõÂka sdruzÏenõÂ je pro uÂcÏely zrusÏenõÂ
registrace soucÏet jeho obratu za zdanitelnaÂ plneÏnõÂ
uskutecÏnÏovanaÂ mimo sdruzÏenõÂ a podõÂlu obratu sdru-
zÏenõÂ prÏipadajõÂcõÂho na neÏho ze sdruzÏenõÂ. PodõÂl obratu
prÏipadajõÂcõÂho na uÂcÏastnõÂka sdruzÏenõÂ se stanovõÂ podle
smlouvy, jinak rovnyÂm dõÂlem.

(3) PlaÂtce podle § 95 odst. 3, 4 a 5 vsÏak muÊzÏe
pozÏaÂdat o zrusÏenõÂ registrace nejdrÏõÂve po uplynutõÂ trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy se stal plaÂtcem, pokud jeho obrat
neprÏesaÂhl za nejblizÏsÏõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂ trÏi po sobeÏ jdoucõÂ
kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂce cÏaÂstku 250 000 KcÏ. PrÏi zrusÏenõÂ regis-
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trace je plaÂtce povinen snõÂzÏit naÂrok na odpocÏet daneÏ
podle § 74 odst. 5.

(4) Pokud plaÂtce zÏaÂdaÂ o zrusÏenõÂ registrace, je po-
vinen prokaÂzat, zÏe existujõÂ duÊvody pro zrusÏenõÂ regis-
trace uvedeneÂ v odstavci 1.

(5) Pokud dojde ke zrusÏenõÂ registrace v duÊ sledku
uÂmrtõÂ plaÂtce, je jeho praÂvnõÂ naÂstupce povinen postupo-
vat podle § 74 odst. 5. To neplatõÂ, pokud osoba opraÂv-
neÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu pokracÏuje po
zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏivnosti a soucÏasneÏ je plaÂtcem nebo
prÏedlozÏõÂ prÏihlaÂsÏku k registraci plaÂtce do 15 dnuÊ ode
dne uÂmrtõÂ plaÂtce. Ke dni vydaÂnõÂ majetku deÏdici, poprÏõÂ-
padeÏ spraÂvci deÏdictvõÂ, kteryÂ nepokracÏuje v zÏivnosti po
zemrÏeleÂm plaÂtci, je osoba opraÂvneÏnaÂ, kteraÂ pokracÏovala
po zemrÏeleÂm plaÂtci v zÏivnosti, povinna postupovat
u vydaneÂho majetku podle § 74 odst. 5. Tato povinnost
se nevztahuje na prÏõÂpad, kdy je majetek vydaÂn deÏdici,
kteryÂ pokracÏuje v zÏivnosti a soucÏasneÏ je plaÂtcem nebo
prÏedlozÏõÂ prÏihlaÂsÏku k registraci plaÂtce do 15 dnuÊ ode
dne vydaÂnõÂ majetku. ObdobneÏ se postupuje v prÏõÂpadeÏ
uÂmrtõÂ plaÂtce, kteryÂ podnikal podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu.66)

(6) ZrusÏenõÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva bez likvi-
dace se nepovazÏuje za zrusÏenõÂ s povinnostõÂ snõÂzÏ it naÂrok
na odpocÏet daneÏ podle § 74 odst. 5, pokud jsou vsÏech-
ny zuÂcÏastneÏneÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva plaÂtci. Ob-
dobneÏ se postupuje i v prÏõÂpadeÏ, kdy fyzickaÂ osoba,
kteraÂ je plaÂtcem, ukoncÏõÂ podnikatelskou cÏinnost tõÂm
zpuÊ sobem, zÏe celyÂ svuÊ j obchodnõÂ majetek vlozÏõÂ do
praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ bezprostrÏedneÏ v cÏinnosti pokra-
cÏuje a jejõÂzÏ je jedinyÂm zakladatelem, nebo v prÏõÂpadeÏ,
kdy dojde ke zrusÏenõÂ registrace praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ
je plaÂtcem a byla zalozÏenaÂ jedinou fyzickou osobou
a v cÏinnosti zanikleÂ praÂvnickeÂ osoby pokracÏuje tato
fyzickaÂ osoba jako podnikatel, anebo v prÏõÂpadeÏ, kdy
dojde k prÏemeÏneÏ, sloucÏenõÂ, splynutõÂ nebo rozdeÏlenõÂ
staÂtnõÂho podniku nebo osoby, kteraÂ nebyla zalozÏena
nebo zrÏõÂzena za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ, jestlizÏe jsou plaÂtci.

(7) SpraÂvce daneÏ je vsÏak opraÂvneÏn zrusÏit registraci
plaÂtce, pokud

a) plaÂtce neuskutecÏnil bez oznaÂmenõÂ duÊvodu spraÂvci
daneÏ po dobu dvanaÂcti po sobeÏ naÂsledujõÂcõÂch meÏ-
sõÂcuÊ zdanitelneÂ plneÏnõÂ,

b) plaÂtce neplnõÂ sveÂ povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z tohoto
zaÂkona, nebo

c) plaÂtce prÏestane byÂt osobou povinnou k dani.

(8) OdvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ podle odstavce 7
maÂ odkladnyÂ uÂcÏinek a uÂcÏinnost zrusÏenõÂ registrace na-
staÂvaÂ dnem nabytõÂ praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ
registrace.

(9) SpraÂvce daneÏ je opraÂvneÏn zrusÏit registraci
plaÂtce podle § 94 odst. 11 k 31. lednu naÂsledujõÂcõÂho
kalendaÂrÏnõÂho roku, pokud tomuto plaÂtci nevznikla
v pruÊbeÏhu beÏzÏneÂho kalendaÂrÏnõÂho roku zÏaÂdnaÂ povin-
nost prÏiznat a zaplatit danÏ .

§ 107

ZrusÏenõÂ registrace osoby identifikovaneÂ k dani

Osoba identifikovanaÂ k dani, kteraÂ porÏizuje zbozÏõÂ
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, muÊzÏe pozÏaÂdat o zrusÏenõÂ regis-
trace, pokud hodnota porÏõÂzeneÂho zbozÏõÂ v beÏzÏneÂm roce
neprÏekrocÏila cÏaÂstku 10 000 EUR a pokud tuto cÏaÂstku
neprÏekrocÏila ani v roce prÏedchaÂzejõÂcõÂm, nebo pokud
uplynula lhuÊ ta uvedenaÂ v § 16 odst. 3. ZÏ aÂdost o zrusÏenõÂ
registrace je povinna tato osoba podat nejpozdeÏji
2 meÏsõÂce prÏed skoncÏenõÂm druheÂho kalendaÂrÏnõÂho roku,
a pokud zÏaÂdost nepodaÂ, prodluzÏuje se jejõÂ registrace
o naÂsledujõÂcõÂ dva kalendaÂrÏnõÂ roky.

§ 108

Osoby povinneÂ prÏiznat a zaplatit danÏ

(1) PrÏiznat a zaplatit danÏ spraÂvci daneÏ je povinen

a) plaÂtce, kteryÂ uskutecÏnÏuje zdanitelnaÂ plneÏnõÂ v tu-
zemsku,

b) plaÂtce, ktereÂmu jsou poskytnuty sluzÏby podle § 10
odst. 7 s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku,

c) kupujõÂcõÂ, kteryÂ je plaÂtcem nebo osobou identifiko-
vanou k dani, ktereÂmu je dodaÂvaÂno zbozÏõÂ za pod-
mõÂnek stanovenyÂch v § 17,

d) plaÂtce nebo osoba identifikovanaÂ k dani, kteryÂm je
dodaÂvaÂno zbozÏõÂ podle § 13 odst. 8,

e) osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kteraÂ dodaÂvaÂ zbozÏõÂ podle § 13 odst. 9,

f) plaÂtce nebo osoba identifikovanaÂ k dani, kterÏõÂ
uskutecÏnÏujõÂ porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ z jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu, vcÏetneÏ porÏõÂzenõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem
spotrÏebnõÂ daneÏ,

g) plaÂtce nebo osoba identifikovanaÂ k dani, kteryÂm
jsou poskytnuty sluzÏby podle § 10 odst. 1, 2, 4, 5,
9, 12 a 13 s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku osobou
registrovanou k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo
zahranicÏnõÂ osobou povinnou k dani,

h) osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kteraÂ uskutecÏnÏuje zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ do tuzemska po-
dle § 18 osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani osobou
identifikovanou k dani, pokud hodnota dodaneÂho
zbozÏõÂ, s vyÂjimkou zbozÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem spo-
trÏebnõÂ daneÏ, prÏesaÂhne cÏaÂstku 35 000 EUR za ka-
lendaÂrÏnõÂ rok,

i) osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kteraÂ uskutecÏnÏuje zasõÂlaÂnõÂ zbozÏõÂ do tuzemska po-
dle § 18, ktereÂ je prÏedmeÏtem spotrÏebnõÂ daneÏ,
osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani osobou identifiko-
vanou k dani,

j) osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ,
kteraÂ poskytuje sluzÏby uvedeneÂ v § 10 odst. 1, 2,
4, 5, 9, 12 a 13 nebo dodaÂvaÂ zbozÏõÂ podle § 13
odst. 9 s mõÂstem plneÏnõÂ v tuzemsku osobeÏ, kteraÂ
nenõÂ plaÂtcem ani osobou identifikovanou k dani,

k) osoba, ktereÂ je prÏi dovozu zbozÏõÂ toto zbozÏõÂ pro-
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pusÏteÏno do celnõÂho rezÏimu, u ktereÂho vznikla da-
nÏovaÂ povinnost,

l) osoba, kteraÂ porÏizuje novyÂ dopravnõÂ prostrÏedek
z jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu,

m) zahranicÏnõÂ osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ poskytuje
sluzÏby podle § 10 odst. 1, 2, 4, 5, 9, 10, 11 a 12
nebo dodaÂvaÂ zbozÏõÂ podle § 13 odst. 9 s mõÂstem
plneÏnõÂ v tuzemsku osobeÏ, kteraÂ nenõÂ plaÂtcem ani
osobou identifikovanou k dani,

n) danÏovyÂ zaÂstupce podle § 109,

o) osoba, kteraÂ uvede danÏ na danÏoveÂm dokladu,

p) zahranicÏnõÂ osoba povinnaÂ k dani, kteraÂ poskytuje
elektronickeÂ sluzÏby podle zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu.

(2) Osoby povinneÂ prÏiznat a zaplatit danÏ majõÂ
procesnõÂ postavenõÂ danÏoveÂho subjektu.

(3) Osoba urcÏenaÂ k zajisÏteÏnõÂ prodeje obchodnõÂho
majetku plaÂtce, kteraÂ prÏijala uÂplatu za uskutecÏneÏnyÂ
prodej obchodnõÂho majetku, je povinna zajistit danÏ
a odveÂst ji na osobnõÂ danÏovyÂ uÂcÏet plaÂtce vedenyÂ
u mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ. Tato osoba je po-
vinna oznaÂmit spraÂvci daneÏ uskutecÏneÏnõÂ a vyÂsÏi zdani-
telneÂho plneÏnõÂ ve lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ
za zdanÏovacõÂ obdobõÂ, ve ktereÂm se uskutecÏnil prodej
obchodnõÂho majetku plaÂtce.

§ 109

DanÏ ovyÂ zaÂstupce

(1) DanÏovyÂm zaÂstupcem je danÏovyÂ poradce, ad-
vokaÂt, auditor nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ maÂ opraÂv-
neÏnõÂ vykonaÂvat cÏinnost danÏoveÂho poradenstvõÂ, advoka-
cii nebo audit, kteraÂ zastupuje osobu registrovanou
k dani v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ nebo zahranicÏnõÂ osobu,
pokud tyto osoby nemajõÂ sõÂdlo, provozovnu ani mõÂsto
pobytu v tuzemsku a neuskutecÏnÏujõÂ ekonomickeÂ cÏin-
nosti v tuzemsku, a jsou povinny prÏiznat a zaplatit danÏ
v tuzemsku. DanÏovyÂ zaÂstupce musõÂ mõÂt sõÂdlo nebo
mõÂsto podnikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ provozovnu nebo mõÂsto
pobytu v tuzemsku a musõÂ uskutecÏnÏovat ekonomickeÂ
cÏinnosti v tuzemsku.

(2) Osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ, kteraÂ nemaÂ v tuzemsku sõÂdlo, mõÂsto podnikaÂnõÂ
nebo provozovnu, a zahranicÏnõÂ osoba povinnaÂ k dani
je opraÂvneÏna zmocnit pro splneÏnõÂ povinnosti prÏiznat
a zaplatit danÏ danÏoveÂho zaÂstupce.

(3) ZastupovanaÂ osoba je povinna oznaÂmit Fi-
nancÏnõÂmu uÂrÏadu pro Prahu 1 sveÂho danÏoveÂho zaÂstupce
na tiskopisu vydaneÂm Ministerstvem financõÂ a pozÏaÂdat
o prÏideÏlenõÂ danÏoveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla. Pokud
spraÂvce daneÏ prÏideÏlõÂ zastupovaneÂ osobeÏ danÏoveÂ identi-
fikacÏnõÂ cÏõÂslo, je danÏovyÂ zaÂstupce povinen je uvaÂdeÏt prÏi
styku se spraÂvcem daneÏ ve vsÏech prÏõÂpadech tyÂkajõÂcõÂch
se zastupovaneÂ osoby. K tiskopisu musõÂ zastupovanaÂ
osoba prÏilozÏit oveÏrÏenou plnou moc k zastupovaÂnõÂ, ve

ktereÂ se danÏovyÂ zaÂstupce zavazuje k rucÏenõÂ za danÏ za-
stupovaneÂ osoby.

(4) DanÏovyÂ zaÂstupce spolecÏneÏ se zastupovanou
osobou maÂ praÂva a povinnosti podle tohoto zaÂkona,
zejmeÂna povinnost zaplatit danÏ .

(5) DanÏovyÂ zaÂstupce je povinen veÂst evidenci pro
danÏoveÂ uÂcÏely za kazÏdou zastupovanou osobu oddeÏ-
leneÏ. DanÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ je povinen podat do 25 dnuÊ po
skoncÏenõÂ kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, ve ktereÂm zastupovaneÂ
osobeÏ vznikla povinnost prÏiznat a zaplatit danÏ . CÏ aÂstka
daneÏ musõÂ byÂt uvedena v cÏeskeÂ meÏneÏ a je splatnaÂ ve
lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ.

§ 110

RegulacÏnõÂ opatrÏenõÂ za stavu nouze, ohrozÏenõÂ staÂtu
a vaÂlecÏneÂho stavu

Je-li vyhlaÂsÏen nouzovyÂ stav, stav ohrozÏenõÂ staÂtu
nebo vaÂlecÏnyÂ stav, muÊzÏe vlaÂda narÏõÂzenõÂm na cÏasoveÏ
omezenou nezbytneÏ nutnou dobu, odpovõÂdajõÂcõÂ cha-
rakteru a intenziteÏ ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti CÏ eskeÂ repu-
bliky,

a) proveÂst uÂpravu sazeb daneÏ, nejvyÂsÏe vsÏak o 5 pro-
centnõÂch boduÊ , prÏõÂpadneÏ prÏerÏadit zbozÏõÂ nebo
sluzÏby ze zaÂkladnõÂ do snõÂzÏeneÂ sazby daneÏ a na-
opak,

b) umozÏnit plaÂtcuÊm, kterÏõÂ uskutecÏnÏujõÂ zdanitelnaÂ
plneÏnõÂ pro ozbrojeneÂ sõÂly, ozbrojeneÂ bezpecÏnostnõÂ
sbory, hasicÏskeÂ zaÂchranneÂ sbory, havarijnõÂ sluzÏby
a subjekty hospodaÂrÏskeÂ mobilizace, dodaÂvat sta-
noveneÂ druhy zbozÏõÂ a poskytovat stanoveneÂ
sluzÏby teÏmto subjektuÊm bez daneÏ, prÏi zachovaÂnõÂ
naÂroku na odpocÏet daneÏ v plneÂ vyÂsÏi.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PRÏ ECHODNAÂ , ZRUSÏOVACIÂ

A ZAÂVEÏRECÏNAÂ USTANOVENIÂ

§ 111

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1. Pro uplatneÏnõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty za ob-
dobõÂ prÏede dnem nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, ja-
kozÏ i pro uplatneÏnõÂ praÂv s tõÂm souvisejõÂcõÂch, platõÂ do-
savadnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy.

2. Podle dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ platnyÂch
do dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona se azÏ do sveÂho
ukoncÏenõÂ posuzujõÂ vsÏechny procesnõÂ lhuÊ ty, ktereÂ zacÏaly
beÏzÏet prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona. LhuÊ ty pro uplat-
neÏnõÂ praÂv podle bodu 1 se rÏõÂdõÂ dosavadnõÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy.

3. PlaÂtce registrovanyÂ podle dosavadnõÂch prÏed-
pisuÊ je plaÂtcem podle tohoto zaÂkona.

4. PlaÂtce, kteryÂ podaÂvaÂ danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ za kalen-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 2004Strana 5002 CÏ aÂstka 78



daÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ, je povinen do 25. cÏervence 2004 podat
danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ za meÏsõÂc duben 2004 podle dosavad-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

5. ZdanÏovacõÂm obdobõÂm pro plaÂtce, kteryÂ podaÂvaÂ
danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ za kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ a tento plaÂtce
postupoval podle bodu 4, je obdobõÂ od 1. kveÏtna 2004
do 30. cÏervna 2004. Od 1. cÏervence 2004 plaÂtce podaÂvaÂ
danÏoveÂ prÏiznaÂnõÂ podle § 99.

6. OsveÏdcÏenõÂ o registraci, kteraÂ byla vydaÂna prÏede
dnem nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, zuÊ staÂvajõÂ v plat-
nosti. DanÏovaÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂsla prÏideÏlenaÂ prÏede dnem
nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona zaregistrovanyÂm danÏo-
vyÂm subjektuÊm se meÏnõÂ tak, zÏe prvnõÂ trÏi cÏõÂslice a po-
mlcÏka se nahrazujõÂ koÂdem ¹CZª. DanÏovyÂ subjekt je
povinen uvaÂdeÏt takto zmeÏneÏneÂ danÏoveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo. Na zÏaÂdost danÏoveÂho subjektu spraÂvce daneÏ vy-
znacÏõÂ zmeÏnu danÏoveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla v osveÏdcÏenõÂ
o registraci.

7. Pro stanovenõÂ vyÂsÏe obratu uvedeneÂ v § 6 tohoto
zaÂkona se pro uÂcÏely registrace neprÏihlõÂzÏ õÂ k obratu do-
sazÏeneÂmu prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona.

8. Ve zdanÏovacõÂch obdobõÂch roku 2004 ode dne
nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona se pouzÏije jako zaÂlo-
hovyÂ koeficient pro zkracovaÂnõÂ naÂroku na odpocÏet
daneÏ podle § 76 odst. 6 koeficient vypocÏtenyÂ prÏi vy-
porÏaÂdaÂnõÂ odpocÏtu daneÏ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ kalendaÂrÏ-
nõÂho roku 2003.

9. PrÏi zrusÏenõÂ registrace pocÏõÂnaje dnem uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona plaÂtce, kteryÂ prÏi uplatneÏnõÂ naÂroku na
odpocÏet daneÏ u majetku v obdobõÂ do 31. prosince
2000 pouzÏil koeficient podle § 20 dosavadnõÂho zaÂkona,
upravõÂ cÏaÂstku snõÂzÏenõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ podle
§ 74 odst. 5 koeficientem stanovenyÂm podle § 76 to-
hoto zaÂkona.

10. PrÏi vyporÏaÂdaÂnõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ od
1. ledna 2004 do 31. prosince 2004 postupuje plaÂtce tak,
zÏe za obdobõÂ od 1. ledna 2004 do data uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona provede vyporÏaÂdaÂnõÂ podle zneÏnõÂ § 20 dosavad-
nõÂho zaÂkona, a za obdobõÂ od data uÂcÏinnosti tohoto zaÂ-
kona do 31. prosince 2004 podle § 76 tohoto zaÂkona.
VyporÏaÂdaÂnõÂ za obdobõÂ od 1. ledna 2004 do data uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona plaÂtce uvede do danÏoveÂho prÏi-
znaÂnõÂ za meÏsõÂc duben 2004. V prÏõÂpadeÏ dodatecÏneÂ
opravy uskutecÏneÏnyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ za jizÏ vy-
porÏaÂdaneÂ obdobõÂ podle prÏedchozõÂ veÏty plaÂtce postu-
puje podle § 20 odst. 11 dosavadnõÂho zaÂkona. VyporÏaÂ-
daÂnõÂ za obdobõÂ od data uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona do
31. prosince 2004 plaÂtce uvede do danÏoveÂho prÏiznaÂnõÂ za
poslednõÂ zdanÏovacõÂ obdobõÂ roku 2004. Ve zdanÏovacõÂch
obdobõÂch roku 2005 se pouzÏije jako zaÂlohovyÂ koefi-
cient pro zkracovaÂnõÂ naÂroku na odpocÏet daneÏ podle
§ 76 odst. 6 koeficient vypocÏtenyÂ prÏi vyporÏaÂdaÂnõÂ od-
pocÏtu daneÏ za zdanÏovacõÂ obdobõÂ od data uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona do 31. prosince 2004.

11. U smluv uzavrÏenyÂch do dne prÏedchaÂzejõÂcõÂho

dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, u nichzÏ byly do
tohoto dne poskytnuty zaÂlohy na zdanitelnaÂ plneÏnõÂ,
kteraÂ budou uskutecÏneÏna po nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona, je plaÂtce daneÏ povinen prÏiznat danÏ ke dni
uskutecÏneÏnõÂ zdanitelneÂho plneÏnõÂ. ZaÂloha zaplacenaÂ
prÏed datem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona nenõÂ prÏijatou plat-
bou podle tohoto zaÂkona. U smluv uzavrÏenyÂch do dne
prÏedchaÂzejõÂcõÂho dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona na
plneÏnõÂ, kteraÂ budou uskutecÏneÏna po nabytõÂ uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona a budou zdanitelnyÂmi plneÏnõÂmi podle
tohoto zaÂkona, je plaÂtce, kteryÂ je povinen prÏiznat a za-
platit danÏ , povinen tuto danÏ prÏiznat ke dni uskutecÏneÏnõÂ
zdanitelneÂho plneÏnõÂ nebo ke dni prÏijetõÂ platby, pokud
je platba prÏijata po nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.
CÏ aÂstka zaplacenaÂ prÏed datem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
nenõÂ prÏijatou platbou podle tohoto zaÂkona.

12. Pro smlouvy o financÏnõÂm pronaÂjmu, ktereÂ
byly uzavrÏeny a prÏedmeÏt smlouvy byl prÏedaÂn do uzÏõÂ-
vaÂnõÂ do dne prÏedchaÂzejõÂcõÂho dni nabytõÂ uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona, se pouzÏijõÂ prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ zaÂkona
cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏnõÂ
platneÂm do dne prÏedchaÂzejõÂcõÂho datu nabytõÂ uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona.

13. Osoba registrovanaÂ k dani v jineÂm cÏlenskeÂm
staÂteÏ se muÊzÏe zaregistrovat ke dni nabytõÂ uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona, pokud bude uskutecÏnÏovat zdanitelnaÂ
plneÏnõÂ v tuzemsku.

14. U zbozÏõÂ, ktereÂ bylo v jineÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ
nebo noveÏ prÏistupujõÂcõÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ propusÏteÏno
do celnõÂho rezÏimu vyÂvoz nebo tranzit do 30. dubna
2004 a po dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona vstoupõÂ
do tuzemska, se postupuje jako prÏi dovozu zbozÏõÂ.

15. U zbozÏõÂ, ktereÂ bylo v tuzemsku propusÏteÏno
do celnõÂho rezÏimu vyÂvoz, tranzit nebo pasivnõÂ zusÏlech-
t'ovacõÂ styk do 30. dubna 2004 a po dni nabytõÂ uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona vstoupõÂ do jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu, se
postupuje jako prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ.

16. UstanovenõÂ § 36 odst. 10 se poprveÂ pouzÏije
pro vratneÂ zaÂlohovaneÂ obaly vykoupeneÂ po 30. dubnu
2004.

17. U sluzÏeb ubytovacõÂch zarÏazenyÂch v SKP 55 se
uplatnõÂ v obdobõÂ od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona do
31. prosince 2004 snõÂzÏenaÂ sazba.

18. Pro stanovenõÂ mõÂsta plneÏnõÂ podle § 8 odst. 3
v obdobõÂ od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona do 31. prosince
2004 neplatõÂ podmõÂnka, zÏe hodnota dodaneÂho zbozÏõÂ do
jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu nebyla prÏekrocÏena v prÏedchaÂze-
jõÂcõÂm kalendaÂrÏnõÂm roce.

19. RozhodnutõÂ o zaÂznamnõÂ povinnosti vydaneÂ
spraÂvci daneÏ podle § 18 zaÂkona cÏ. 588/1992 Sb., o dani
z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a to
s platnostõÂ do 31. prosince 2004, zuÊ staÂvajõÂ v platnosti
i po dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

20. U prÏevodu nemovitosti, u ktereÂho dojde
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k praÂvnõÂm uÂcÏinkuÊm vkladu do 30. dubna 2004, se pou-
zÏijõÂ dosavadnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy.

21. U zbozÏõÂ, ktereÂ bylo dovezeno ze zemõÂ, ktereÂ
byly cÏlenskyÂmi staÂty prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona,
a propusÏteÏno do prÏõÂslusÏnyÂch celnõÂch rezÏimuÊ , se postu-
puje prÏi uplatneÏnõÂ daneÏ po uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
podle celnõÂch prÏedpisuÊ .

22. U programuÊ prÏedvstupnõÂ pomoci se po uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona vracõÂ danÏ podle § 81 azÏ do ukon-
cÏenõÂ teÏchto programuÊ .

23. Pokud bude zbozÏõÂ prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂ-
kona propusÏteÏno do rezÏimu vyÂvozu a jeho vyÂstup do
jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu po uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona ne-
bude potvrzen celnõÂm orgaÂnem, prokazuje plaÂtce spl-
neÏnõÂ podmõÂnek pro osvobozenõÂ od daneÏ jinyÂmi duÊkaz-
nõÂmi prostrÏedky.

§ 112

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

ZrusÏuje se:

1. ZaÂkon cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty.

2. ZaÂkon cÏ. 321/1993 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
zaÂkon cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 196/1993 Sb.

3. ZaÂkon cÏ. 258/1994 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
zaÂkon cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

4. ZaÂkon cÏ. 133/1995 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
zaÂkon cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

5. ZaÂkon cÏ. 208/1997 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
zaÂkon cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

§ 113

UÂ cÏinnost

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vstupu
smlouvy o prÏistoupenõÂ CÏ eskeÂ republiky k EvropskeÂ
unii v platnost, s vyÂjimkou

a) ustanovenõÂ § 23 odst. 3, § 73 odst. 3 veÏty poslednõÂ
a § 51 odst. 1 põÂsm. j), kteraÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏinnosti
dnem 1. ledna 2005,

b) ustanovenõÂ § 51 odst. 1 põÂsm. i) a § 68 odst. 10,
kteraÂ pozbyÂvajõÂ platnosti dnem 31. prosince 2004,

c) ustanovenõÂ § 85, ktereÂ pozbyÂvaÂ platnosti dnem
31. prosince 2006.

ZaoraÂlek v. r.

SÏpidla v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k zaÂkonu cÏ. 235/2004 Sb.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k zaÂkonu cÏ. 235/2004 Sb.
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PrÏõÂloha cÏ. 3 k zaÂkonu cÏ. 235/2004 Sb.
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PrÏõÂloha cÏ. 4 k zaÂkonu cÏ. 235/2004 Sb.
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